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  تقديم

tΑ$s% uρ ãΝ à6š/u‘ þ’ ÎΤθãã ÷Š$# ó= ÉftG ó™r& ö/ä3s9 4 ¨βÎ) šÏ% ©!$# tβρç� É9 õ3tG ó¡o„ ôtã ’ÎAyŠ$t6Ïã tβθè= äzô‰ u‹ y™ tΛ©yγy_ 

šÌ� Åz# yŠ 〈  :60[غافر.[  

كه از ى كسان، شما را اجابت نمايم ىفرمايد: مرا بخوانيد، تا دعا ىپروردگار شما م«
  .»دونش يموارد دوزخ  ىخوارذلتّ و با  ىزوده ورزند ب ىعبادت من تكبر م

+# sŒÎ) uρ y7 s9 r'y™ “ÏŠ$t6Ïã Íh_tã ’ ÎoΤÎ* sù ë=ƒÌ� s% ( Ü=‹Å_é& nοuθôã yŠ Æí# ¤$!$# #sŒÎ) Èβ$tã yŠ ( (#θç6‹ ÉftG ó¡uŠù= sù ’Í< 

(#θãΖ ÏΒ÷σ ã‹ ø9uρ ’ Î1 öΝ ßγ‾= yès9 šχρß‰ ä©ö� tƒ 〈  :١٨٦[البقرة.[ 

دعا  ىو دعا ،من نزديكمسؤال كنند بگو: من من ى درباره م از تو بندگان هنگامى كه«
مـرا  وت بندگان مـن دع ـ بايد بنابراين كنم، ى خواند اجابت ممى كه مرا  ىكننده را هنگام

  .»و به مقصد برسند يابندراه خود را ببپذيرند و به من ايمان آورند تا 
%tΑ$s+ ،»ةُ ادَ بَ عِ الْ  وَ هُ  اءُ عَ الد «فرمايند: ى م صرسول االله uρ ãΝ à6š/ u‘ þ’ÎΤθãã ÷Š$# ó=ÉftG ó™r& ö/ä3s9_ بو أ

  .2/1258، ابن ماجه 5/211، الترمذي 2/78 داود

شـما را   ىرمايد: مـرا بخوانيـد تـا دعـا    ـف ىمروردگارتان ـپ«دعا همان عبادت است، 
  . »اجابت كنم

 عَ فـَا رَ ذَ إِ  هِ دِ بْـعَ  نْ يی مِـحِ تَ سْـيَ  مٌ يْ رِ کَـ  يـي ی حَ الَ عَـت ـَوَ  کَ ارَ بـَت ـَ مْ کُـبَ رَ  ن إِ «فرمايد:  يم صو آنحضرت
  .2/1271، ابن ماجه 5/557، الترمذي 2/78 بو داودأ »اً رَ فْ ا صِ مَ هُ دَ رُ ي ـَ نْ أَ  هِ يِ لَ إِ  هِ يْ دَ يَ 

ى حياء و صاحب كرم اسـت، و هنگـام   ىكه پروردگار پربركت و والامقام شما دارا ىبراست«
 ىكند كـه دسـتهايش را خـال    ىكه بنده اش دستهايش را بسويش بلند نمايد، از بنده خود شرم م

  .  »برگرداند
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 لا إِ  مٍ حِـرَ  ةُ يعَـطِ قَ  لاَ وَ  مٌ ثـْا إِ هَـي ـْفِ  سَ لـيْ  ةٍ وَ عْ دَ بـِ االلهَ  وعُ دْ يـَ مٍ لِ سْـمُ  نْ ا مِـمَـ« فرمـود:  صآنحضرتو 
 هُ نْ عَ  فَ رِ صْ يَ  نْ ا أَ م إِ ، وَ ةِ رَ ی الآخِ فِ  هُ ا لَ هَ رَ خِ د يَ  نْ ا أَ م إِ ، وَ هُ تَ وَ عْ دَ  لَ ج عَ ت ـُ نْ ا أَ م إِ : ثٍ لاَ ی ثَ دَ حْ إِ ا هَ بِ  االلهُ  اهُ طَ عْ أَ 
 .]٣/١٨، أحمد ٥٦٦، و ٥/٤٦٢مذیالتر [ »رُ ث ـَکْ أَ  االلهُ : «الَ قَ  ،رُ ثِ کْ ا نُ ذً وا: إِ الُ قَ  ،اهَ لَ ث ـْمِ  وءِ الس  نَ مِ 

نباشـد،   ىكند كه در آن دعا به گناه و گسستن پيوند خويشـاوند  ىدعاي ىهر مسلمان«
دهد: يا هر چه زودتر در دنيا خواسته اش به او عطـا   ىاز سه چيز را به او م ىخداوند يك

را از او  ىكند، و يا در مقابل آن دعا، شـرّ  ىآخرتش اندوخته م ىمي شود، و يا آن را برا
 ىفرمودند: فضل خدا از دعا صكنيم آنحضرتمى زياد دعا  ما دور مي كند، گفتند: پس

  . »شما زيادتر است
قط و فقط پيرو آن چه خـدا و  كه به دنبال راه نجات است بايد كه ف ىپس هر مسلمان

كه خواهد  ىديگر(هركس ىآورده اند باشد و اجازه ندهد چه خود و چه كس صرسولش
به دين خدا بيفزايد، يا از آن كم كند . بنابراين طالب حق و دوسـتدار سـنت    ىيزباشد) چ

به آن امـر فرمـوده    صدهد جز آن كه خدا و رسول خدا يانجام نم ىهيچ كار صپيامبر
(واجـب   »العبـادات توقيفيـة«گويند:  ىم ىباشند. و اين جاست كه علما و دانشمندان اسلام

حـق دخالـت در آن هـا را     ىموده اسـت و هـيچ انسـان   شدن عبادتها را خداوند تعيين فر
  .ندارد)

نوبت بـه چـاب    »30«كتاب حاضر از كتاب هاى موفق آميز است كه تا بحال بيش از 
زبان ترجمه شده است، كـه يكـى از ايـن زبـان هـا زبـان        »20«رسيده است و به بيش از 

، اميد اسـت بتوانيـد   فارسى است كه شما برادران و خواهران گرامى آنرا مشاهده مى كنيد
هـاى او    اب نفيس خود را از شيطان و وسوسـه با مطالعه و حفظ دعاهاى روز مره اين كت

  محفوظ و مصون بداريد.
  اسحاق بن عبداالله دبيرى

  هـ. ق1425ى/ قعده /ذى15رياض: 
  هـ. ش1383ماه/ / دى6



 

  ي مترجم مقدمه

 لاَةُ وَالسالْعَالمَيِنَ وَالص دِ المُرْسَليِنَ وَعَلَى آلِهِ وَأَصْحَابهِِ أَجْمَعيِنَ.الحَمْدُ اللهِ رَبلاَمُ عَلَى سَي  
(βÎ+براى اينكه بتوان با چشم دل شواهد معرفت: uρ ÏiΒ >óx« āωÎ) ßx Îm7 |¡ç„ ÍνÏ‰÷Κ pt ¿2 Å3≈ s9uρ āω 

tβθ ßγs)ø's? öΝßγys‹ Î6 ó¡n@ 〈  :داشت، و از را نگريست بايد قلبى سليم و ديده اى بينا  ]44[الإسراء

(sŒÎ#+ عمق جان به نداى: uρ y7s9r'y™ “ÏŠ$ t6 Ïã  Íh_tã ’ ÎoΤ Î*sù ë=ƒÌ� s% ( Ü=‹Å_é& nοuθ ôã yŠ Æí#¤$! $# #sŒÎ) Èβ$ tãyŠ_  :البقرة]

pκ$+لبيـك گفت وشيرينى ذكر را در خشش:  ]١٨٦ š‰r' ‾≈ tƒ tÏ% ©!$# (#θãΖ tΒ#u (#ρâ÷è0øŒ$# ©!$# #[� ø. ÏŒ 

# Z��ÏVx._  :هده كرد تا اينكه زيبايى زياد در نزد االله با:مشا .]41[الأحزاب +þ’ ÎΤρã� ä. øŒ$$sù öΝä. ö� ä.øŒr&_  
  به تلألؤ درآيد. ]١٥٢[البقرة: 

است كه در آن  »حِصْنُ المُسْلِم مِنْ أذكَْارِ الْكِتَابِ وَالسنةِ «كتاب حاضر، ترجمه ى كتاب: 
مان با الگو قراردادن آنها اذكار و اوراد قرآن و سنتّ صحيح جمع آورى شده است تا مسل

زندگى اى توأم با ذكر و ياد االله داشته، در نتيجه شيرينى ايمان را بچشد و در اين حال 
  شود. صزندگى مملو از طراوت ذكر االله و شيوه رسول االله

اين كتاب در چاپ اول تحت عنوان فارسى (گلزارى از أذكار قرآن و سنت) چاپ شده 
شده كه كتاب با ويراستارى مجدد و چاپ زيبا به زيور طبع و در اين چاپ سعى بر آن 

  آراسته تر گردد.
باشند و به صحت سند آنها اطمينان كامل  ي، صحيح و حسنْ متمام احاديث اين كتاب

  باشد، و نيز كتاب از اختصارى ويژه برخوردار است.
وند مؤلف، به اميد اينكه زندگى تمامى انسان ها بر نهج قرآن و سنتّ باشد و خدا

oΨ$!+مترجم، خوانندگان و تمامى انسان ها را مشمول اين دعا قرار دهد:  −/ u‘ $̈Ψ tΒ#u !$yϑ Î/ 

|M ø9 t“Ρr& $oΨ ÷èt7 ¨? $# uρ tΑθß™§�9 $# $oΨ ö;çFò2$$sù yìtΒ šÏ‰ Îγ≈ ¤±9   ].53[آل عمران:  _#$
  هـ. ق.1424رجب  13أبو عبدالرحمن 



 

  مؤلف ي مقدمه

� ِ◌ سَ ا، وَ نَ سِ فُ ن ـْورِ أَ رُ شُ  نْ االلهِ مِ وذُ بِ عُ ن ـَهُ وَ رُ فِ غْ ت ـَسْ نَ هُ، وَ عينُ تَ سْ نَ وَ  هُ دُ مَ حْ ، نَ اللهِ  دُ مْ الحَ  ن نْ ا، مَ نَ الِ مَ عْ اتِ أَ ئَ ي 
دُ هَ شْ أَ هُ، وَ لَ  يكَ رِ شَ  لاَ  هُ دَ حْ وَ  االلهُ  لا إِ  هَ لَ إِ  لاَ  نْ أَ  دُ هَ شْ أَ ، وَ هُ ي لَ دَ اِ هَ  لاَ فَ  لْ لِ ضْ يُ  نْ مَ هُ، وَ لَ  ل ضِ مَ  لاَ فَ  االلهُ  هِ دِ هْ ي ـَ
 مَ ل سَ وَ  نِ يْ الد  مِ وْ ى ي ـَلَ إِ  انٍ سَ حْ إِ بِ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ مَ وَ  هِ ابِ حَ صْ أَ وَ  هِ ى آلِ لَ عَ وَ  هِ يْ لَ عَ  ى االلهُ لَ هُ صَ ولُ سُ رَ هُ وَ دُ بْ داً عَ م حَ مُ  ن أَ 
 . دُ عْ ا ب ـَم اً، أَ يرَ ثِ كَ   اً مَ يْ لِ سْ تَ 

 ىرقَ ال بِ  جُ لاَ عِ الْ اءُ وَ عَ الد وَ رُ كْ الذ «ذكار آنرا از كتابم: أاين كتاب مختصرى است كه قسمت 
  انتخاب نمودم تا استفاده از آن در سفرها، آسان باشد. »ةِ سنَ ال وَ  ابِ تَ كِ الْ  نَ مِ 

ام و بجاى سند، به ذكر يك يا دو  قط به ذكر متن حديث، بسنده نمودهبدين جهت، ف
د آن است مصدر اكتفا كرده ام، لذا هركس كه خواهان شناخت صحابى حديث و يا اسنا

  به اصل منابع حديث، مراجعه كند.
سماء الحسنى و صفات العليائش خواهانم كه آنرا أو از االله ـ عز وجل ـ با توسل به 

بعنوان عملى خالص به درگاه كريم خويش بپذيرد و در دنيا و آخرت برايم سودمند 
يا سبب انتشار آن  چاپ مى كند،خواند، يا آنكه آنرا  يداند، و نيز براى كسى كه آنرا مگر

  .»إنه سبحانه ولي ذلك  والقادر عليه«؛ گردد، سودمند قرار دهد يم
  .ينِ الد  مِ وْ ى ي ـَلَ إِ  انٍ سَ حْ إِ بِ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ مَ وَ  هِ ابِ حَ صْ أَ وَ  هِ ى آلِ لَ عَ وَ  دٍ م حَ ا مُ نَ يـ بِ ى نَ لَ عَ  ى االلهُ لَ وصَ  

  هـ١٤٠٩المؤلف حرر في شهر صفر 
  نيسعيد بن علي بن وهف القحطا

 



 

  فضيلت ذكر

’þ+خداوند متعال مى فرمايد:  ÎΤρã� ä. øŒ$$sù öΝä. ö�ä. øŒr& (#ρã�à6ô©$# uρ ’Í< Ÿωuρ Èβρã� à' õ3s?_  :البقرة]

١٥٢.[  
مرا ياد كنيد تا من نيز شما را ياد كنم، و از من سپاسگذارى كنيد و ناسپاسى مرا «
  .»نكنيد

+$pκ š‰r' ‾≈ tƒ tÏ% ©!$# (#θãΖ tΒ#u (#ρâ÷è0øŒ$# ©! $# # [�ø. ÏŒ # Z��ÏVx._.  :41[الأحزاب.[ 

  .»اى مؤمنان! خداى را بسيار ياد كنيد«

+šÌ� Å2≡©%!$# uρ ©!$# #Z�� ÏVx. ÏN≡t� Å2≡©%!$# uρ £‰ tã r& ª! $# Μçλm; Zοt� Ï'øó̈Β #�� ô_r&uρ $Vϑ‹ Ïà tã_ 

  ].35الأحزاب: [

ش مردان و زنانى كه خدا را بسيار ياد مى كنند، خداوند براى آن ها آمرزش و پادا«
  .»بزرگى فراهم ساخته است

+� ä. øŒ$#uρ š�−/ §‘ ’ Îû š�Å¡ø' tΡ % Yæ•� |Ø n@ Zπx'‹ Åzuρ tβρßŠuρ Ì�ôγyfø9 $# zÏΒ ÉΑ öθs) ø9$# Íiρß‰ äóø9 $$Î/ ÉΑ$|¹Fψ $#uρ 

Ÿωuρ ä3s? zÏiΒ t,Î# Ï'≈tóø9  ].35الأحزاب: [ .)1( _#$

و آرام، صبحگاهان  پروردگارت را در دل خود، با فروتنى، هراس، آهسته و«
  .»شامگاهان ياد كن و از زمره ى غافلان مباش

 .)2(»مَثَلُ الذي يَذْكُرُ ربَهُ وَالذي لاَ يَذْكُرُ ربَهُ مَثَلُ الحَي وَالَميتِ «فرمايد:  مىرسول االله 
مثال كسى كه پروردگارش را ياد مى كند و كسى كه پروردگارش را ياد نمى كند، «

  .»مانند زنده و مرده است

                                           
  .205سورة الأعراف آيه:  - 1

 االلهُ  رُ كَ ذْ يُ  ذي لاَ البيت ال وَ  يهِ فِ  االلهُ  رُ كَ ذْ ذي يُ ال  البيتِ  لُ ثَ مَ « ومسلم به اين لفظ: 11/208البخاري مع الفتح  - 2
َ وَ  ي الحَ  لُ ثَ مَ  فيهِ 

  .1/539 »تي الم
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أَلاَ أنَُـبـئُكُمْ بِخَيْـرِ أَعْمَـالِكُمْ، وَأَزكَْاهَـا عِنْـدَ مَلِـيكِكُمْ، وَأَرْفَعِهَـا فِـي «فرمودنـد:   صآنحضرت و
فَـاقِ الـذهَبِ وَالـْوَرِقِ، وَخَيْـرٍ لَكُـمْ مِـنْ أَنْ تَـلْقَـوْا عَـدُوكُمْ فَـتَضْـرِ   بوُا أَعْنـَاقَـهُمْ دَرجََاتِكُمْ، وَخَيْـرٍ لَكُـمْ مِـنْ إِنْـ

 .)1(»وَيَضْربِوُا أَعْنَاقَكُمْ؟ قاَلُوا بَـلَى. قاَلَ: ذِكْرُ االلهِ تَـعَالَى
آيا شما را از بهترين اعمال با خبر نگردانم كه نزد پروردگارتان پاكيزه تر است و «

بيش از هر چيز باعث بالا رفتن درجات شماست و براى شما از بخشش طلا و 
هم بهتر است كه با دشمنان روبرو شويد و گردن جواهرات نيز بهتر است، حتى از اين 

، فرمود: ياد االله صآنها را بزنيد و آنها گردن شما را بزنند؟) اصحاب گفتند: بلى پيامبر
  .»تعالى

يَـقُولُ االلهُ تَـعَالَى: أنَاَ عِنْدَ ظَن عَبْدِي بِي، وَأنَاَ مَعَهُ إِذَا ذكََرَنِي، فإَِنْ «فرمودند:  صو آنحضرت
هُمْ، وَإِنْ تَـقَربَ إِلَ ذكََرَنِ  رَاً ي فِي نَـفْسِهِ ذكََرْتهُُ فِي نَـفْسِي، وَإِنْ ذكََرَنِي فِي مَلأٍ ذكََرْتهُُ فِي مَلأٍ خَيْرٍ مِنـْ ى شِبـْ

 .)2(»شِي أتََـيْتُهُ هَرْوَلَةً تَـقَربْتُ إِليَْهِ ذِراَعَاً، وَإِنْ تَـقَربَ إِلَي ذِراَعَاً تَـقَربْتُ إِليَْهِ باَعَاً، وَإِنْ أتَاَنِي يمَْ 

فرمايد: من نزد گمان بنده ام هستم و هنگامى كه او مرا ياد  يم [در حديث قدسى]خداوند «
نمايد من همراه او هستم، اگر مرا در خلت ياد كند من او را در خلوت ياد مى كنم، و اگر 

، و اگر به سوى من به مرا در مجلسى ياد كند، من او را در مجلسى بهتر از آن ياد مى كنم
اندازه ى وجبى تقربّ جويد، من به سوى او به انـدازه ى ذراعـى [بـازويى] تقـربّ مـى      
جويم، و اگر به اندازه ى ذراعى به سوى من تقربّ جويد من به او به اندازه ى باعى [دو 

بيايد، من با شـتابان بـه سـوى او    بازوى انسان] نزديك مى شوم. و اگر پياده به سوى من 
  .»آيم يم

روايت شده كه مردى گفت : يـا رسـول االله امـور اسـلام زيـاد       ساز عبداالله بن بسرٍ 
لاَ يَــزَالُ «فرمودنـد:   صهستند، به من چيزى ياد دهيد كه بـه آن تمسـك جويـد، پيـامبر    

  .»پيوسته زبانت با ياد خدا ترَ باشد« .)3(»لِسَانُكَ رَطْباً مِنْ ذِكْرِ االلهِ 
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مَـنْ قَــرَأَ حَرْفـَاً مِـنْ كِتـَابِ االلهِ فَـلـَهُ بـِهِ حَسَـنَةٌ، وَالْحَسَـنَةُ بِعَشْـرِ «ودند: فرم صو نيز آنحضرت

Ο$+أَمْثاَلِهَا، لاَ أَقُولُ:   .)1(»وَلَكِنْ: ألَِفٌ حَرْفٌ، وَلاَمٌ حَرْفٌ، وَمِيمٌ حَرْفٌ  ؛حَرْفٌ  _ 9#!
هر نيكى، ده شود، و  ين بخواند، يك نيكى برايش نوشته مهركس يك حرف از قرآ«

Ο$+برابر مى شود، من نمى گويم:  يك حرف است، بلكه: ألف يك حرف، لام يك  _ 9#!
  .»حرف، و ميم يك حرف است

أيَكُمْ «بيرون آمد و فرمود:  صگويد: در صفَّه بوديم كه رسول االله يم سعقبة بن عامر
عَةِ يحُِبُ أَنْ يَـغْدُوَ كُل يَـوْمٍ إلَِى بطُْحَانَ أَوْ إِلَى العَ  قِيْقِ فَـيَأْتيَِ مِنْهُ بنَِاقَـتـَيْنِ كَوْمَاوَيْنِ فِي غَيْرِ إثِْمٍ وَلاَ قَطِيـْ

  .»رحَِمٍ؟
كدام يك از شما دوست دارد كه هر روز صبح، به بطْحان يا عقيق برود و با دو شتر «

  .»ى رحمى انجام داده باشد؟ دد بدون اين كه گناهى يا قطع صلهبار برگر
أَفـَلاَ يَـغْـدُو أَحَـدكُُمْ إِلـَى المَسْـجِدِ فَــيـَعْلَمَ، أَوْ «ل االله ما دوست داريم، فرمود: گفتيم: يا رسو

ـرٌ لـَهُ مِـنْ ثـَلاَثٍ، وَأَرْبـَ رٌ لَهُ مِنْ نـَاقَـتـَيْنِ، وَثـَلاَثٌ خَيـْ ـرٌ لـَهُ مِـنْ يَـقْرَأَ آيَـتـَيْنِ مِنْ كِتَابِ االلهِ عَز وَجَل خَيـْ عٌ خَيـْ
 .)2(»عْدَادِهِن مِنَ الإِبِلِ أَرْبَعٍ، وَمِنْ أَ 

هركس به مسجد برود و دو آيه از كتاب خداوند عز وجل را ياد بگيرد يا بخواند، «
براى از از دو شتر بهتر است، وسه آيه از سه شتر، و چهار آيه از چهار شتر، و به تعداد 

  .»آيات از همان تعداد شتر، برايش بهتر و سودمندتر است
عَـدَ مَقْعَـداً لـَمْ يـَذْكُرِ االلهَ فِيـهِ كَانـَتْ عَلَيْـهِ مِـنَ االلهِ تـِرَةٌ، وَمَـنْ «ودنـد:  فرم صو رسول االله مَـنْ قَـ

 .)3(»اضْطَجَعَ مَضْجَعَاً لَمْ يَذْكُرِ االلهَ فِيهِ، كَانَتْ عَلَيْهِ مِنَ االلهِ ترَِةٌ 

ارد خواهد هركس در جايى بنشيند و آنجا، خدا را ياد نكند، از طرف خدا، بر او زيان و«
شد، و هركس به پهلو بخوابد و خدا را ياد نكند، براى اين غفلت هم از جانب خدا زيان 

                                           
  .5/340لصغير وصحيح الجامع ا 3/9ونگا: صحيح الترمذي  5/175الترمذي  - 1
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  .»خواهد ديد
مَا جَلَسَ قَـوْمٌ مَجْلِسَاً لـَمْ يـَذْكُرُوا االلهَ فِيـهِ، وَلـَمْ يُصَـلوا عَلـَى نبَـِيهِمْ «فرمودند:  صو آنحضرت

بَـهُمْ وَإِنْ شَاءَ غَفَرَ لَهُمْ إِلا كَانَ عَلَيْهِمْ ترَِةٌ، فإَِنْ شَا 1(»ءَ عَذ(. 
هر گروهى در مجلسـى بنشـينند و در آن ذكـر االله را نكننـد و بـر پيامبرشـان درود       «

نفرستند، مگر اينكه بر آنها حسرت و افسوس وارد مى شود، و بـر خداسـت كـه آنهـا را     
  .»ببخشد يا عذاب دهد

مُـونَ مِـنْ مَجْلِـسٍ لاَ يـَذْكُروُنَ االلهَ فِيـهِ إِلا قـَامُوا عَـنْ (مَا مِنْ قَـوْمٍ يَـقُو «فرمودند:  صوآنحضرت
فَةِ حِمَارٍ وكََانَ لَهُمْ حَسْرَةً   .)2(»مِثْلِ جِيـْ

هيـچ گروهى از مجلسى كه در آن خدا را ياد نكرده اند بر نمى خيزند، مگر مثل 
  ه است).اينكه از [نزد] لاشه ى الاغى برخاسته اند، و حسرت آنها را فراگرفت

  شدن از خواب بيدارأذكار هنگام 
 .)3( »الحَمْدُ اللهِ الذِي أَحْيَانا بَـعْدَ مَا أمَاتَـنَا وإليَْهِ النشُورُ « -1
تمام ستايش ها از آنِ خدايى است كه پس از ميراندن ما را زنده كرده است، و «

  .»بازگشت به سوى اوست
ريِكَ لهَُ، لهَُ المُلْكُ ولهَُ الحَمْـدُ وَهُـوَ عَلـَى كُـل شَـيءٍ قـَديْـرٌ، سُـبْحانَ االلهِ، لاَ إلِهََ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَ « - 2

 .)4(»اللهُم اغْفِرْ ليوَالحَمْدُ اللهِ، وَلاَ إلِهََ إِلا االلهِ، وَااللهُ أَكْبـَرُ، وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلا باِاللهِ العَلِي العَظِيمِ، 

وجود ندارد، يكتاست و شريك ندارد، و پادشاهى و  »بحق«به جز االله هيچ معبودى «
                                           

  .3/140الترمذي، و نگا: صحيح الترمذي  - 1

  .5/176و نگا: صحيح الجامع  2/389، وأحمد 4/264أبو داود  - 2

  .2083/ 4، ومسلم 113/ 11البخاري مع الفتح  - 3

يده مى شود، و اگر دعا بكند براى او مستجاب مى شود، و اگر از خواب هر كس اين دعا را بخواند آمرز - 4
وغيرها و  39/ 3برخيزد و وضو بگيرد و سپس نماز بخواند نمازش مقبول مى گردد. البخاري مع الفتح 

  .2/335لفظ از ابن ماجه است، نگا: صحيح ابن ماجه 
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ستايش از آنِ اوست، و او بر هر چيز تواناست. االله پاك و منزهّ است، و حمد از آنِ 
وجود ندارد، و خدا بزرگترين است، و هيچ  »بحق«اوست، و هيچ معبودى به جز االله 

  .»رگ نيست. خدايا! مرا بيامرزحول و قدرتى بجز از طرف خداى بلندمرتبه و بز
 .)1(»الحَمْدُ اللهِ الذِي عَافاَنِي فِي جَسَدِي وَرَد عَلَي رُوحِي، وأَذِنَ لِي بِذكِْرهِِ « -3

تمام ستايش ها مر خدايى راست كه به جسمم سلامت بخشيد، و روحم را به من «
  . »بازگرداند، و به من اجازه ذكرش را داد

4- +āχ Î) ’ Îû È,ù= yz ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{$# uρ É#≈ n= ÏF÷z$# uρ È≅ øŠ©9 $# Í‘$pκ ¨]9$# uρ ;M≈tƒUψ ’ Í< 'ρT[{ É=≈ t6ø9 F{$# 

∩⊇⊃∪ tÏ% ©!$# tβρã� ä. õ‹ tƒ ©! $# $Vϑ≈ uŠÏ% #YŠθãèè% uρ 4’ n?tã uρ öΝ ÎγÎ/θãΖ ã_ tβρã� ¤6x' tG tƒuρ ’ Îû È,ù= yz ÏN≡uθ≈ uΚ ¡¡9 $# 

ÇÚö‘ F{$# uρ $uΖ −/ u‘ $tΒ |Mø) n= yz #x‹≈yδ WξÏÜ≈ t/ y7 oΨ≈ ysö6ß™ $oΨ É) sù z>#x‹ tã Í‘$̈Ζ9$# ∩⊇⊇∪ !$oΨ −/ u‘ y7̈Ρ Î) tΒ 

È≅ Åzô‰è? u‘$̈Ζ9 $# ô‰ s)sù … çµtF÷ƒt“ ÷zr& ( $tΒ uρ tÏϑ Î=≈ ©à=Ï9 ôÏΒ 9‘$|ÁΡ r& ∩⊇⊄∪ !$oΨ −/ §‘ $oΨ ‾Ρ Î) $oΨ ÷èÏϑ y™ $ZƒÏŠ$oΨ ãΒ “ÏŠ$oΨ ãƒ 

Ç≈ yϑƒM∼ Ï9 ÷βr& (#θãΨ ÏΒ#u öΝ ä3În/ t�Î/ $̈Ψ tΒ$t↔sù 4 $oΨ −/ u‘ ö�Ï' øî $$sù $uΖ s9 $oΨ t/θçΡ èŒ ö� Ïe'Ÿ2uρ $̈Ψ tã $oΨ Ï?$t↔Íh‹ y™ $oΨ ©ùuθs? uρ yìtΒ 

Í‘# t�ö/ F{$# ∩⊇⊂∪ $oΨ −/ u‘ $oΨ Ï?# uuρ $tΒ $oΨ ¨?‰ tãuρ 4’ n?tã y7 Î= ß™â‘ Ÿωuρ $tΡ Ì“ øƒéB tΠöθtƒ Ïπyϑ≈ uŠÉ) ø9$# 3 y7 ¨Ρ Î) Ÿω ß# Î= øƒéB 

yŠ$yèŠÎRùQ $# ∩⊇⊆∪ z>$yftFó™$$sù öΝßγs9 öΝ ßγš/ u‘ ’ÎoΤ r& Iω ßì‹ÅÊé& Ÿ≅ uΗ xå 9≅ Ïϑ≈ tã Ν ä3Ψ ÏiΒ ÏiΒ @� x.sŒ ÷ρr& 4s\Ρ é& ( 
Ν ä3àÒ÷èt/ .ÏiΒ <Ù÷èt/ ( tÏ% ©!$$sù (#ρã� y_$yδ (#θã_Ì� ÷zé&uρ ÏΒ öΝ Ïδ Ì�≈tƒÏŠ (#ρèŒρé&uρ ’ Îû ’Í?‹ Î6y™ (#θè= tG≈s% uρ (#θè= ÏFè% uρ 

¨βt� Ïe' x._{ öΝ åκ÷] tã öΝÍκ ÌE$t↔Íh‹ y™ öΝ ßγ̈Ψ n= Ï{÷Š_{uρ ;M≈̈Ζ y_ “Ì� øgrB ÏΒ $pκ ÉJøtrB ã�≈ yγ÷Ρ F{$# $\/# uθrO ôÏiΒ Ï‰ΨÏã «!$# 3 ª! $#uρ 

… çνy‰ΨÏã ßó¡ãm É>#uθ̈W9 $# ∩⊇∈∪ Ÿω y7 ‾Ρ§� äótƒ Ü=@= s) s? tÏ% ©!$# (#ρã�x' x. ’ Îû Ï‰≈ n= Î6ø9 $# ∩⊇∉∪ Óì≈ tFtΒ ×≅Š Î= s% ¢Ο èO 

öΝ ßγ1uρù' tΒ ãΜ̈Ζ yγy_ 4 }§ø♥ Î/ uρ ßŠ$yγÎRùQ $# ∩⊇∠∪ ÇÅ3≈ s9 tÏ% ©!$# (#öθs) ¨? $# öΝßγ−/ u‘ öΝçλm; ×M≈ ¨Ψ y_ “Ì� øgrB ÏΒ $uη ÏFøtrB 

ã�≈ yγ÷Ρ F{$# šÏ$ Î#≈ yz $pκ� Ïù Zωâ“ çΡ ôÏiΒ Ï‰ΨÏã «!$# 3 $tΒ uρ y‰ΨÏã «! $# ×�ö� yz Í‘# t� ö/F|Ïj9 ∩⊇∇∪ ¨βÎ) uρ ôÏΒ È≅ ÷δ r& 

                                           
  .3/144، و نگا: صحيح الترمذي473/ 5الترمذي  - 1
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É=≈ tG Å6ø9$# yϑ s9 ßÏΒ ÷σ ãƒ «!$$Î/ !$tΒ uρ tΑ Ì“Ρé& öΝä3ö‹ s9 Î) !$tΒ uρ tΑ Ì“Ρé& öΝÍκ ö� s9 Î) tÏèÏ±≈ yz ¬! Ÿω tβρç� tIô±o„ ÏM≈ tƒ$t↔Î/ 

«! $# $YΨ yϑ rO ¸ξŠ Î= s% 3 š�Í× ‾≈ s9 'ρé& öΝßγs9 öΝ èδ ã�ô_r& y‰ΨÏã óΟ ÎγÎn/ u‘ 3 āχ Î) ©! $# ßìƒÎ� |� É>$|¡Åsø9 $# ∩⊇∪ $yγ•ƒr' ‾≈ tƒ 

šÏ% ©!$# (#θãΨ tΒ#u (#ρç�É9 ô¹$# (#ρã� Î/$|¹uρ (#θäÜÎ/#u‘ uρ (#θà) ¨?$# uρ ©! $# öΝ ä3ª= yès9 šχθßsÎ= ø' è?_.  عمران: [آل

190- 200.[)1(  

مسلماً در آفرينش آسمانها و زمين، و پشت سر هم آمدن شب و روز، نشانه ها و «
شان افتاده، خدا را  دلائلى براى خردمندان است، كسانى كه ايستاده و نشسته و بر پهلوهاى

و به زبان حال و قال مى «ياد مى كنند و درباره آفرينش آسمانها و زمين مى انديشند 
پروردگارا! اين را بيهوده و عبث نيافريده اى. تو منزهّ و پاكى، پس ما را از عذاب  »يند:گو

آتش محفوظ دار. پروردگارا! بى گمان تـو هر كه را به آتش در آرى، براستى خـوار و 
ـ  صزبـونش كرده اى، و ستمكاران را ياورى نيست. پروردگارا! ما از منادى ـ پيامبر

ا ـ به ايمان بـه پروردگارشان مى خواند، وما ايمان آورديم. شنيديم كه ـ مردم ر
پروردگارا! گناهان ما را بيامرز، و بديهاى مان را بپوشان، و ما را با نيكان بميران. 
پروردگارا! آنچه را كه با پيغمبران خود به ما وعده داده اى، به ما عطا كن، و در روز 

  گمان تو خلاف وعده نخواهى كرد.رستاخيز ما را خوار و زبون مگردان، بى 
پس پروردگارشان دعاى ايشان را پذيرفت، و پاسخشان داد كه من عمل هيچ صاحب 
عملى از شما را كه انجام گرفته باشد، خواه زن باشد يا مرد، ضايع نخواهم كرد. بعضى از 

آنان كه  »و همگى هم نوع و هم جنس مى باشيد«شما از بعض ديگر تولد شده ايد. 
رت كردند، و از خانه هاى خود رانده شدند و در راه من اذيت و آزار كشيدند و هج

جنگيدند و كشته شدند، به يقين گناهانشان را مى بخشم، و در بهشتى جاى مى دهم كه 
آن نهرها در جريان است، اين پاداش از سوى خداست، و پاداش نيكو  »درختان«از زير 

متاع ناچيزى است،  »اين«ن در شهرها، تو را نفريبد. داست. رفت و آمد كافراـتنها نزد خ

                                           
  .1/530، ومسلم 8/237رى مع الفتح البخا - 1
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ولى آنهايى كه از پروردگارشان  سپس جايگاهشان دوزخ است، و چه بد جايگاهى است،
آن نهرها جارى است، و جاودانه  »درختان«ترسند، بهشت از آنِ ايشان است كه در زير  يم

نزد خداست براى نيكان بهتر  در آن مى مانند، اين پاداشى از جانب خدا است. و آنچه در
است. برخى از اهل كتاب هستند كه به خدا و بدانچه بر شما نازل شده و بدانچه بر خود 
آنان نازل گرديده ايمان دارند، در برابر خدا فروتن بوده، آنها هرگز آيات خدا را به بهاى 

ند به سرعت نمى فروشند، پاداش ايشان در نزد پروردگارشان است، خداو »دنيا«ناچيز 
حساب بندگان را رسيدگى مى كند، اى مؤمنان! شكيبائى ورزيد، و استقامت و پايدارى 

  .»كنيد، و مراقبت به عمل آوريد، و از خدا بترسيد تا اينكه رستگار شويد

  دعاي پوشيدن لباس
  .)1(»…مِنّي ولا قُوةٍ  الحَمْدُ اللهِ الذِي كَسَانِي هَذَا (الثـوْبَ) وَرَزقَنَِيه مِنْ غَيْرِ حَوْلٍ « -5

حمد از آنِ خدايى است كه اين لباس را به من پوشانيد و بدون اينكه من قدرت و «
  .»…توانايى داشته باشم آنرا به من عنايت كرد 

  لباس نو پوشيدندعاي 
عُوذُ بِكَ مِنْ شره اللهُم لَكَ الحَمْدُ أنَْتَ كَسَوتنَِيهِ، أسْألك مِنْ خَيرهِِ وخَيْرِ ما صُنع لَهُ، وأ« -6

  .)2(»وشَر ما صُنِعَ لَهُ 
الهى! ستايش براى تو است، تويى كه اين لباس را به من پوشاندى، از تو خير آنرا «

مى خواهم، و خير آنچه را كه براى آن ساخته شده است. و به تو از بدى آن و بدى آنچه 
  .»برم يكه براى آن ساخته شده است پناه م

  

                                           
  .7/47أهل السنن بجز النسائي، نگا: إرواء الغليل  - 1

  .47أبو داود والترمذي والبغوي ونگا: مختصر شمائل الترمذي أثر ألباني ص - 2
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  كه لباس نو پوشيده است دعا براي كسي
  .)1(»تُـبْلي ويُخْلِفُ االلهُ تَـعَالَى« -7
خدا كند اين لباس را تا مدتى بپوشيد، و كهنه نمائيد، و خداوند تعالى به جاى آن، «

  .»لباس ديگرى به شما بدهد. [يعنى خداوند شما را از عمر طولانى برخوردار نمايد]
  .)2(»تْ شَهيداً إلبِسْ جَدِيداً وعِشْ حَمِيداً ومُ « -8
لباس جديدى را بپوشى، و زندگى نيكويى داشته باشى، و با شهادت از اين دنيا «
  .»بروى

  دعاي هنگان در آوردن لباس
  .)3(»بِسْمِ االلهِ « -9
  .»به نام خدا«

  هنگام داخل شدن به توالت دعاي
  .)4(»، اللهُم إِنيّ أعُوذُ بِكَ مِنَ الخُبُثِ والخبائِثِ ]بِسْمِ االلهِ [« -10
  .»عم از زن و مرد، به تو پناه مى برمأ[به نام خدا] الهى! از جن هاى خبيث و پليد، «

  دعاي هنگام خارج شدن از توالت
  .)5(»غُفْرانَكَ « -11

                                           
  .2/760، ونگا: صحيح أبي داود4/41أبو داود  - 1

  .2/275، ونگا: صحيح ابن ماجه 12/41، والبغوي 2/1178ابن ماجه  - 2

  .3/203، وصحيح الجامع49وغيره، نگا: الإرواء شماره  2/505الترمذي  - 3

، به اضافه (بسم االله) در اولش سعيد بن منصور آنرا روايت كرده است، 1/283، ومسلم1/45البخاري  - 4
  .1/244نگا: فتح الباري 

كرده اند، نگا: تخريج زاد المعاد أهل السنن بجز النسائي آنرا در كتاب: (عمل اليوم والليلة) روايت  - 5
2/387.  



    

  گاه مسلمانهپنا      22
 

 

  .»طلبم يالهى! از تو آمرزش م«

  ذكر قبل از وضو
  .)1(»بِسْمِ االلهِ « -12
  .»به نام خدا«

  ذكر بعد از اتمام وضو
  .)2(»لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ أَن مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَرَسُولهُُ .. أَشْهَدُ أَنْ « -13
وجود ندارد، يكتاست و شريكى براى  »بحق«دهم كه بجز االله، معبودى  شهادت مى«

  .»او نيست، و شهادت مى دهم كه محمد، بنده و فرستاده ى اوست
14 - » هُمريِنَ  اللَابيِنَ وَاجْعَلْنِي مِنَ المُتَطه3(»اجْعَلْنِي مِنَ التـَو(.  
پروردگارا! مرا از توبه كنندگان بگردان و جزو كسانى قرار ده كه كاملاً طهارت مى «

  .»كنند و پاكيزه اند
  .)4(»فِرُكَ وَأتَُوبُ إِليَْكَ سُبْحَانَكَ اللهُمَ وَبِحَمْدِكَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ أَسْتـَغْ « -15

دهم كه  يتو را ستايش مى نمايم، و گواهى مخداوندا! پاكى تو را بيان مى كنم، و «
مغفرت مى كنم، و در حضورت توبه نيست، از تو طلب  »بحق«بجز تو، ديگر معبودى 

  .»نمايم يم
  

  ذكر هنگام خارج شدن از منزل

                                           
  .1/122أبو داود وابن ماجه وأحمد ونگا: إرواء الغليل  - 1

  .209/ 1مسلم - 2

  .1/18ونگا: صحيح الترمذي 1/78الترمذي  - 3

  .2/94و 1/135، ونگا: إرواء الغليل 173ص »عمل اليوم والليلة«النسائي در كتاب:  - 4
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  .)1(»االلهِ، وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلا باِاللهِ بِسْمِ االلهِ، تَـوكلْتُ عَلَى « -16
  .»به نام خدا، بر خدا توكلّ كردم، و هيچ قدرت و توانائى جز از طرف خدا نيست«

، أَوْ أَظْلِمَ أَوْ أُظْلَمَ، أَوْ أَجْهَ « -17 أَوْ أزَُل ، أَوْ أَزِل أَوْ أُضَل ي أَعُوذُ بِكَ أَنْ أَضِلهُمَ إِنلَ أَوْ الل
 2(»يُجْهَلَ عَلَي(.  

پروردگارا! من به تو پناه مى برم از اينكه خودم گمراه شوم، يا بوسيله ى ديگرى «
گمراه شوم، و يا اينكه بلغزم، يا لغزيده شوم، يا ستم كنم، يا مورد ستم قرار گيرم، يا دچار 

  .»جهالت شوم، يا با من به جهالت رفتار شود

  منزل ذكر هنگام داخل شدن به
  . )3(»بِسْمِ االلهِ وَلَجْنَا، وَبِسْمِ االلهِ خَرَجْنَا، وَعَلَى ربَـنَا تَـوكَلْنَا« -18
. و »به نام االله داخل شديم، و بنام االله خارج گشتيم، و بر پروردگارمان توكلّ نموديم«

  بعد از خواندن دعاى فوق، به خانواده اش سلام بگويد.

  دعاي رفتن به مسجد
19- » لْبِيْ نُـوْر، وَفِيْ لِسَانِيْ نُـوْراً، وَفِيْ سَمْعِيْ نُـوْراً، وَفِيْ بَصَرِيْ نُـوْراً، وَمِنْ الل هُم اجْعَلْ فِيْ قَـ

نُـوْراً، نْ خَلْفِيْ فَـوْقِيْ نُـوْراً، وَمِنْ تَحْتِيْ نُـوْراً، وَعَنْ يمَِيْنِيْ نُـوْراً وَعَنْ شِمَالِيْ نُـوْراً، وَمِنْ أَمَامِيْ نُـوْراً، وَمِ 
اللهُم أَعْطِنِيْ  وَاجْعَلْ فِيْ نَـفْسِيْ نُـوْراً، وَأَعْظِمْ لِيْ نُـوْراً، وَعَظمْ لِيْ نُـوْراً، واجْعَلْ لِي نوُراً، وَاجْعَلْنِيْ نُـوْراً،

  .)4(»عْرِيْ نُـوْراً وَفِيْ بَشَرِيْ نُـوْراً نُـوْراً، وَاجْعَلْ فِيْ عَصَبِيْ نُـوْراً، وَفِيْ لَحْمِيْ نُـوْراً، وَفِيْ دَمِيْ نُـوْراً، وَفِيْ شَ 
                                           

  .3/151، و نگا: صحيح الترمذي5/490ذي والترم 325/ 4أبو داود  - 1

  .2/336وصحيح ابن ماجه  3/152أهل السنن ونگا: صحيح الترمذي  - 2

) آنرا حسن دانسته، و در صحيح 28، و علامه ابن باز در كتاب( تحفة الأخيار ص4/325أبو داود  - 3
نْدَ دُخُولِهِ وَعِنْدَ طعََامِهِ قاَلَ الشيْطاَنُ لاَ مَبِيْتَ إِذَا دَخَلَ الرجُلُ بيِْتَهُ فَذكََرَ االلهَ عِ «چنين روايت شده است: 

  .2018مسلم شماره ى:   .»لَكُمْ وَلاَ عَشَاءَ 

، 530، 529، 1/526، و مسلم 6316روايت شده شماره ى  11/116همه ى ايـن موارد در بـخارى  - 4
  .763شماره ى: 
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، و پايين، راست، چپ، الهى! در قلب، زبان، گوش و چشم من نور قرار ده، و بالا«
مقابل، پشت و درون مرا منور گردان، و نور را براى من بيفزاى، و بزرگ گردان، و مرا 

  .»ده نورى عطا فرما، و در عصب، گوشت، خون، مو و پوست من نورى قرار
  .)1(»اللهُم اجْعَلْ لِيْ نُـوْراً فِيْ قَـبْرِيْ.. وَنُـوْراً فِيْ عِظاَمِيْ «
  .»قرار بده هايم نور استخوان الهى! قبرم را منور گردان، و در«
  .)2(»وَزدِْنِيْ نُـوْراً، وَزدِْنِيْ نُـوْراً، وَزدِْنِيْ نُـوْراً «
  .»ون فرماو براى من نور را افزون فرما، افرون فرما، افز«
  .)3( »وهب لي نوُراً علىَ نوُرٍ«

  .»و نور بر روى نور به من عطا كن«

  دعاي داخل شدن به مسجد
  .)4( »أَعُوْذُ باِاللهِ الْعَظِيْمِ، وَبِوَجْهِهِ الْكَريِْمِ، وَسُلْطاَنهِِ الْقَدِيْمِ مِنَ الشيْطاَنِ الرَجِيْمِ « -20
زلى او أ[كه لايق جلالش است] و قدرت قديم و  به خداوند بزرگ و روى گرامى«

  .»پناه مى برم از بدى شيطان رانده شده
  .)6( ]وَالسلاَمُ عَلَى رَسُوْلِ االلهِ [ )5( ]بِسْمِ االلهِ وَالصلاَةُ [«

                                           

  .3419، شماره ى 5/483الترمذي  - 1

، و ألباني كتاب: (صحيح الأدب 258، ص 695در كتاب (الأدب المفرد) شماره ى البخاري  - 2
  سندش را صحيح دانسته است. 536المفرد)  شماره 

ابن حجر العسقلاني در كتاب (فتح الباري) آنرا ذكر كرده، وگفته ابن أبي عاصم در كتاب: (الدعاء)  - 3
اختلاف روايت بيست و پنج ويژگى و خصلت  ، و گفته: از اجتماع11/118آورده است، نگا: الفتح 

  بيان شده است.

  .4591أبو داود، ونگاه: صحيح الجامع شماره ى  - 4

  ، وألباني حديث را حسن دانسته است.88ابن السني شماره ى  - 5

  .1/528، ونگا: صحيح الجامع 1/126أبو داود  - 6
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  .»صبه نام االله، و درود و سلام بر رسول االله«
  .)1(»اللهُم افـْتَحْ لِيْ أبَْـوَابَ رحَْمَتِكَ «
  .»درهاى رحمت خود را بر من بگشاالهى! «

  دعاي خارج شدن از مسجد
  

يْ بِسْمِ االلهِ وَالصلاَةُ وَالسلامَُ عَلَى رَسُوْلِ االلهِ اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ مِنْ فَضْلِكَ، اللهُم اعْصِمْنِ « 21
  .)2(»مِنَ الشيْطاَنِ الرجِيْمِ 

الهى! از تو فضل را مسألت مى نمايم،  صاللهبه نام خدا و درود و سلام بر رسول ا«
  .»الهى! مرا از شيطان مردود، حفاظت فرما

  أذكار أذان
حَي عَلَى الصلاةِ، وَحَي «ه را كه مؤذن مى گويد، شنونده تكرار كند مگر در: ـهر چ -22

  . )3( »لاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إلا باِاللهِ «، كـه در جـواب مى گويد: »عَلَى الفَلاَحِ 
وَأنَاَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، وَأَن مُحَمداً عَبْدُهُ «نيز شخص گويد:  -23

  .)4(»وَرَسُوْلهُُ، رَضِيْتُ باِاللهِ ربَا، وَبِمُحَمدٍ رَسُوْلاً، وَباِلإِسْلاَمِ دِينْاً 
وجود ندارد، يكتاست و  »بحق«بجز االله  و من گواهى مى دهم كه هيچ معبودى،«

بنده و فرستاده ى اوست، من از اينكه االله، پروردگار و  صشريكى ندارد، و محمد

                                           

اللهُمَ اغْفِرْ ليِ ذُنوُبيِ « وايت شده است:. و در سنن ابن ماجه از حديث فاطمه لچنين ر1/494مسلم - 1
وألباني بخاطر شواهدش آنرا صحيح دانسته است، نگا: صحيح ابن ماجه  .»وَافـْتَحْ ليِ أبَـْوَابَ رَحمْتَِكَ 

  .129ـ  1/128

از  ».جِيْمِ اللهُمَ اعْصِمْنيِ مِنَ الشيطاَنِ الر «، و زياده ى 20 ي نگا: تخريج روايت هاى حديث قبل شماره - 2
  .1/129روايت ابن ماجه. نگا: صحيح ابن ماجه 

  .1/288ومسلم  1/152البخاري  - 3

  .1/290مسلم  - 4
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  .»محمد، پيامبر و اسلام، دين من است، راضى و خشنودم
  .)1(»پس از اينكه مؤذن شهادتين را گفت، اين ذكر، خوانده شود«

  .)2(درود فرستاده شود صربعد از پايان اجابت مؤذن، بر پيامب -24
اللهُم رَب هَذِِ◌هِ الدعْوَةِ التامةِ، وَالصلاَةِ القَائمَِةِ، آتِ مُحَمداً «گفته شود:  [بعد از درود] -25

لَةَ، وَابْـعَثْهُ مَقَاماً مَحْمُوْداً الذِيْ وَعَدْتهَُ،  لَةَ وَالْفَضِيـْ عَادَ إِنكَ لاَ تُخْلِفُ الْمِ [الْوَسِيـْ   .)3(»]يـْ
وسيله  صبار الها! اى پروردگارِ اين نداى كامل و نماز بر پا شونده، به محمد«

كه وعده  »مقام شايسته اى«و فضيلت عنايت بفرما، و او را به  »مقامى والا در بهشت«
  .»كنى يبگردان، [همانا تو خُلف وعده نم فرموده اى نايل

دعا كند، چرا كه دعا در اين هنگام  شخص در بين اذان و اقامه براى خودش« -26
  .)4(»رد نمى شود

  دعاهاي بعد از تكبير تحريمه و قبل از فاتحه
  (دعاهاي استفتاح)

اللهُم باَعِدْ بَـيْنِيْ وَبَـيْنَ خَطاَياَيَ كَمَا باَعَدْتَ بَـيْنَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ، اللهُم نَـقنِيْ مِنْ « -27
نَسِ، اللهُم اغْسِلْنِيْ مِنْ خَطاَياَيَ باِلثـلْجِ وَالْمَاِء وَالْبـَرَدِ خَطاَياَيَ كَمَا ي ـُ ـوْبُ الأبَْـيَضُ مِنَ الدى الث5(»نـَق(.  

بار الها! بين من و خطاهاى من، همانند فاصله اى كه بين مشـرق و مغـرب انداختـه    «
فيدى كه از آلـودگى پـاك   د لباس ساى، فاصله بيانداز، و مرا از خطاهايم پاك ساز، همانن

  .»شود. بار الها! خطاهاى مرا با برف و آب و تگرگ بشوى يم

                                           
  .1/220ابن خزيمة  - 1

  .1/288مسلم  - 2

روايت شده، وعلامه عبدالعزيز بن  1/410و آنچه در بين كروشه آمده از سنن بيهقي  1/152البخاري  - 3
  ) سندش را حسن دانسته است.38ار صباز در كتاب (تحفة الأخي

  .1/262الترمذي وأبو داود وأحمد ونگا: إرواء الغليل  - 4
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رُكَ « -28   .)1(»سُبْحَانَكَ اللهُم وَبِحَمْدِكَ، وَتَـبَارَكَ اسْمُكَ، وَتَـعَالَى جَدكَ، وَلاَ إِلَهَ غَيـْ
 بار الها! پاك و منزهى، و حمد از آنِ توست، و نامت با بركت است وقدرت و«

  .»وجود ندارد »بحق«شكوه تو بسيار بالاست و هيچ معبودى بجز تو 
وَجهْتُ وَجْهِيَ للِذِيْ فَطرََ السمَوَاتِ وَالأرَْضَ حَنيِْفاً وَمَا أنَاَ مِنَ الْمُشْركِِيْنَ، إِن صَلاتَيِْ، « - 29

شَريِْكَ لهَُ وَبِذَلِكَ أمُِرْتُ وَأنَاَ مِنَ الْمُسْلِمِيْنَ. اللهُم أنَْتَ  وَنسُْكِيْ، وَمَحْيَايَ، وَمَمَاتيِْ،ِ اللهِ رَب الْعَالَمِيْنَ، لاَ 
 ذُنُـوْبِيْ جَمِيْعاً إنِهُ لاَ الْمَلِكُ لاَ إلِهََ إِلا أنَْتَ، أنَْتَ ربَيْ وَأنَاَ عَبْدُكَ، ظلََمْتُ نَـفْسِيْ وَاعْتـَرَفْتُ بِذَنبِْيْ فاَغْفِرْ لِيْ 

 ئـَهَ يَـغْفِرُ الذيْ سَيأنَْتَ، وَاصْرِفْ عَن أنَْتَ. وَاهْدِنيِِْ لأَحْسَنِ الأَخْلاَقِ لاَ يَـهْدِيِْ لأَحْسَنِهَا إِلا ا، لاَ نُـوْبَ إِلا
رُ كُلهُ بيَِدَيْكَ، وَالشر ليَْسَ إلِيَْ  كَ، أنَاَ بِكَ وَإلِيَْكَ، يَصْرِفُ عَنيْ سَيئـَهَا إِلا أنَْتَ، لبَـيْكَ وَسَعْدَيْكَ، وَالْخَيـْ

  .)2(»تَـبَاركَْتَ وَتَـعَاليَْتَ، أَسْتـَغْفِرُكَ وَأتَُـوْبُ إلِيَْكَ 
من چهره ام را به سوى ذاتى متوجه كرده ام كه آسمان ها و زمين را آفريد، در حالى «

كه من از باطل روى گردان شده و به سوى حق آمده ام، و از مشركان نيستم، نماز، 
دگى و مرگم از آنِ پروردگار جهانيان است كه شريكى ندارد، دستور يافته ام عبادت، زن

كه چنين كنم، و من از فرمانبرداران مى باشم. پروردگارا! توئى پادشاه، بجز تو، معبودى 
وجود ندارد. تو پروردگار من هستى و من بنده ى توأم، بر خود ظلم كردم، و به  »بحق«

گناهانم را ببخشاى، همانا بجز تو كسى گناهنم را نمى گناهم اعتراف نمودم، همه ى 
  آمرزد.

الهى! مرا به نيكوترين اخلاق و خصلت ها، رهنمون فرما، همانا بجز تو كسى نيست 
كه مرا بسوى آنها هدايت كند. الهى! خصلت هاى بد را از من دور بگردان، زيرا بجز تو 

بارگاهت حاضرم، و براى اطاعتت كسى نيست كه آن ها را از من دور بگرداند. من در 
آماده ام، هرگونه خير و نيكى در اختيار توست، بدى را به سوى تو راهى نيست. الهى! 
من به لطف تو موجودم، و به سوى تو متوجه ام، تو بسيار بابركت و برتر هستى، از تو 

                                           
  .1/135، وصحيح ابن ماجه 1/77أصحاب السنن الأربعه، ونگا: صحيح الترمذي  - 1
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  .»كنم يش مى خواهم، و در بارگاهت توبه مآمرز
رَ « -30 ائيِْلَ، وَمِيْكَائيِْلَ، وَإِسْرَافِيْلَ فاَطِرَ السمَوَاتِ وَالأَرْضِ، عَالِمَ الْغيَْبِ اللهُم رَب جِبـْ

 الْحَق بإِِذْنِكَ، وَالشهَادَةِ، أنَْتَ تَحْكُمُ بَـيْنَ عِبَادَكَ فَـيْمَا كَانُـوْا فِيْهِ يَخْتَلِفُوْنَ، اهْدِنِيْ لِمَا اخْتُلِفَ فِيْهِ مِنَ 
  .)1(»مَنْ تَشَاءُ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيْمٍ  إِنكَ تَـهْدِيْ 

الهى! پروردگار جبرائيل و ميكائيل و اسرافيل، اى مبدع آسمان ها و زمين، و آگاه از «
دنياى پنهان از ديدگان، و مطلّع از جهان عيان، تـو در بين بندگانت در آن چـه كه در آن 

در آن اختلاف شده است، با اراده  اختـلاف مى ورزند، حاكمى، مرا به آنچه كه از حقّ
  .»كنى يا كه بخواهى به راه راست هدايت مات هدايت كن، چرا كه تو هركس ر

كَثِيْراً، االلهُ أَكْبـَرُ كَبِيْراً، االلهُ أَكْبـَرُ كَبِيْراً، االلهُ أَكْبـَرُ كَبِيْراً، وَالْحَمْدُِ اللهِ كَثِيْراً، وَالْحَمْدُِ اللهِ  « -31
هِ،  كَثِيْراً، وَسُبْحَانَ االلهِ بكُْرَةً وَأَصِيْلاً)) ثلاثاُ ((وَأَعُوْذُ باِاللهِ مِنَ الشيْطاَنِ: مِنْ نَـفْخِهِ، وَنَـفْثِ وَالْحَمْدُِ اللهِ 

  .)2(»وَهَمْزهِِ 

االله، برترين و بزرگترين است، همه ى ستايش ها به كثرت مخصوص اوست، من «
 ي االله پناه مى برم از غرور، سحر و وسوسه (به [سه بار]صبح و شام او را تسبيح مى گويم) 

  .»شيطان
اللهُم لَكَ الْحَمْدُ أنَْتَ نُـوْرُ السمَوَاتِ وَالأَرْضِ وَمَنْ فِيْهِن، وَلَكَ الْحَمْدُ أنَْتَ قَـيمُ « -32

 ،مَوَاتِ وَالأَرْضِ وَمَنْ فِيْهِنمَوَاتِ وَ [السالس وَلَكَ الْحَمْدُ أنَْتَ رَب وَلَكَ الْحَمْدُ [ ]الأَرْضِ وَمَنْ فِيْهِن
 مَوَاتِ وَالأَرْضِ وَمَنْ فِيْهِنمَوَاتِ وَالأَرْضِ [ ]لَكَ مُلْكُ السوَلَكَ الْحَمْدُ [ ]وَلَكَ الْحَمْدُ أنَْتَ مُلِكُ الس

لْجَنةُ حَق وَالنارُ حَق، وَالنبِيـوْنَ حَق، أنَْتَ الْحَق وَوَعْدُكَ الْحَق، وَقَـوْلُكَ الْحَق وَلِقَاؤُكَ الْحَق، وَا
اللهُم لَكَ أَسْلَمْتُ، وَعَلَيْكَ تَـوكَلْتُ وَبِكَ آمَنْتُ، وَإِليَْكَ أنََـبْتَُ◌، [ ]حَق وَالساعَةُ حَق  صوَمُحَمدٌ 

أنَْتَ [ ]وَمَا أَخرْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ، وَمَا أَعْلَنْتُ  وَبِكَ خَاصَمْتُ، وَإِليَْكَ حَاكَمْتُ، فاَغْفِرْ لِيْ مَا قَدمْتُ،
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مُ، وَأنَْتَ الْمُؤَخرُ لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ  أنَْتَ  [ ]الْمُقَد 1(»]أنَْتَ إِلَهِيْ لاَ إِلَهَ إِلا(.  
بار الها! حمد از آنِ تو است، تو نور آسمان ها و زمين، و آنچه كه در ما بين آنهاست، «

ستى. حمد از آنِ تو است، تو سرپرست آسمان ها و زمينى، و آنچه كه در بين آنهاست. ه
[و حمد از آنِ تو است، تو پروردگار آسمان هـا و زمـين و آنچـه كـه در بـين آنهاسـت،       
هستى]. [و حمد از آنِ تو است، تو پادشـاه آسـمان هـا و زمـين هسـتى]. [و حمـد از آنِ       

، و روز قيامـت  صلقاء، بهشت، آتش، پيـامبران، محمـد   توست] [تو حقىّ، وعده، گفتار،
[پروردگارا!من تسليم توأم، و بر تو توكلّ نمودم، و به تو ايمان آوردم، و به سوى حقّ هستند] 

تو برگشتم، و بخاطر تو دشمنى ورزيدم، و حاكميت از آنِ تو است، و گناهانى را كه پـيش از  
، خواهند آمد، و آنچه را كه پنهان نموده ام، و آنچـه  مرگ فرستاده ام و آنچه را كه بعد از مرگ

را كه آشكار ساخته ام، ببخشاى، تقديم و تأخير بدست تو اسـت، و هـيچ معبـودى بجـز تـو      
  .»وجود ندارد] »بحق«

  دعاي ركوع
  .)2(»سُبْحَانَ ربَيَ الْعَظِيْمِ « -33

  [سه بار هنگام ركوع].، »پروردگار بزرگم پاك و منزهّ است«
  .)3(»سُبْحَانَكَ اللهُم ربَـنَا وَبِحَمْدِكَ اللهُم اغْفِرْلِيْ « -34
  .»پروردگارا! تو پاك و منزهّى، خدايا تو را ستايش مى نمايم، الهى، مرا ببخشاى«

  .)4(»سُبوحٌ، قُدوْسٌ، رَب الْمَلائَِكَةِ وَالروْحِ « -35
  .»جبرئيلبسيار پاك و منزهّ است پروردگار فرشتگان و «
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اللهُم لَكَ ركََعْتُ، وَبِكَ آمَنْتُ، وَلَكَ أَسْلَمْتُ خَشَعَ لَكَ سَمْعِيْ وَبَصَرِيْ، وَمُخيْ، « 36/4
  .)1(»وَعَظْمِيْ، وَعَصَبِيْ، وَمَا اسْتـَقَل بهِِ قَدَمِيْ 

پروردگارا! براى تو ركوع كردم، به تو ايمان آوردم، و به تو تسليم شدم. گوش، «
  .»، مخ، استخوان، پى و رگم و تمام اعضاى بدنم براى تو خشوع و فروتنى نمودندچشم

  .)2(»سُبْحَانَ ذِيْ الْجَبـَرُوْتِ، وَالْمَلَكُوْتِ، وَالْكِبْريِاَءِ، وَالْعَظَمَةِ « -37
  .»پاك است پروردگارى كه مالك قدرت، فرمانروايى، بزرگى و عظمت است«

  دعاي هنگام بر خاستن از ركوع
  .)3(»سَمِعَ االلهُ لِمَنْ حَمِدَهُ « -38
  .»االله شنيد و قبول كرد ستايش كسى را كه او را ستايش نمود«

  .)4( »ربَـنَا وَلَكَ الْحَمْدُ، حَمْداً كَثِيْراً طيَباً مُبَاركَاً فِيْهِ « -39

  .»پروردگارا! حمد و ستايش هاى زياد، خوب و مبارك از آنِ تو است«
40- » ـنَاءِ مِلْءَ السنـَهُمَا، وَمِلْءَ مَا شِئْتَ مِنْ شَيْءٍ بَـعْدُ، أَهْلَ الث مَوَاتِ، وَمِلْءَ الأَرْضِ وَمَا بَـيـْ

ا مَنـَعْتَ، وَلاَ وَالْمَجْدِ، أَحَق مَا قاَلَ الْعَبْدُ، وكَُلنَا لَكَ عَبْدٌ اللهُم لاَ مَانِعَ لِمَا أَعْطيَْتَ، وَلاَ مُعْطِيَ لِمَ 
فَعُ    .)5( »ذَا الْجَد مِنْكَ الْجَد يَـنـْ

الهى! حمدى كه آسمان ها و زمين و ميان آن ها و هر چه تو بخواهى را پر كند، از «
آنِ تو است. الهى! تو اهل ستايش و عظمت هستى. الهى تو شايسته ى ستايش بندگان 

رد، و هستى. همگى ما بندگانت هستيم، آن چه تو بفرمائى هيچ كس جلوى آن را نمى گي
آنچه جلوى آن را بگيرى كسى قدرت ندارد آن را عطا نمايد. الهى! صاحب ثروت، او را 
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  .»و ثروت از آنِ تو است »تمامى شكوه«ثروتش از عذاب تو نجات نمى دهد و 

  دعاي سجده
  .)1(»سُبْحَانَ ربَيَ الأَعْلَى« -41

  .[سه مرتبه هنگام سجده] »منزهّ است پروردگار بزرگ و برتر من«

  .)2(»((سُبْحَانَكَ اللهُم ربَـنَا وَبِحَمْدِكَ اللهُم اغْفِرْ لِيْ  -42
بار الها! تو پاك و منزهّى و تو را ستايش مى نمايم. الهى! از تو طلب مغفرت مى «

  .»كنم
  .)3(»سُبـوْحٌ، قُدوسٌ، رَب الْمَلائَِكَةِ وَالروْحِ « -43
  .»شتگان و جبرائيلپاك و منزهّ است پروردگار فر«

44- » رهَُ وَشَقذِيْ خَلَقَهُ، وَصَوِلَكَ سَجَدْتُ، وَبِكَ آمَنْتُ، وَلَكَ أَسْلَمْتُ، سَجَدَ وَجْهِيْ لل هُمالل
  .)4(»سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ، تَـبَارَكَ االلهُ أَحْسَنُ الْخَالِقِيْنَ 

ر مقابل فرمان تو تسليم شدم، الهى! براى تو سجده كردم، و به تو ايمان آوردم، و د«
چهره ام براى پروردگارى كه آن را خلق نمود، و صورت بخشيد، و آن را زيبا آفريد، و 
عضو شنوايى و بينائى در آن قرار داد، سجده كرد. با بركت است پروردگارى كه بهترين 

  .»سازندگان است
  .)5(»كبرِياء، والْعظمَةِسبحانَ ذي الْجبروُت، والمْلكَوُت، والْ« -45
  .»پاك است پروردگارى كه مالك قدرت، فرمانروايى، بزرگى و عظمت است«

  .)1(»اللهُم اغْفِرْلِيْ ذَنبِْيْ كُلهُ، دِقهُ وَجِلهُ، وَأَولَهُ وَآخِرَهُ وَعَلانَيَِتَهُ وَسِرهُ « -46
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بزرگ، اول و آخر، آشكار و نهان،  بار الها! همه ى گناهان مرا، اعم از كوچك و«
  .»ببخشاى
اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِرِضَاكَ مِنْ سَخَطِكَ، وَبِمُعَافاَتِكَ مِنْ عُقُوْبتَِكَ وَأََ◌عُوْذُ بِكَ مِنْكَ، لاَ « -47

  .)2(»أُحْصِيْ ثَـنَاءً عَلَيْكَ أنَْتَ كَمَا أثَْـنـَيْتَ عَلَى نَـفْسِكَ 

ه خشنودى تو پناه مى برم. الهى! از عذابت به عفو تو پناه مى بار الها! من از خشمت ب«
تو، به تو پناه مى برم. پروردگارا! آنچنان كه حق ستايش تو  »عذاب خشم«برم. الهى! از 

  .»است، نمى توانم آنرا بجاى آورم، بدون ترديد تو آنچنانى كه خود فرموده اى

  دعاي نشستن بين در ميان دو سجده
  .)3(»فِرْ لِيْ رَب اغْفِرْ لِيْ رَب اغْ « -48

  .»اى االله! مرا ببخش، مرا ببخش«
  .)4(»اللهُم اغْفِرْ لِيْ وَارْحَمْنِيْ، وَاهْدِنِيْ، وَاجْبـُرْنِيْ، وَعَافِنِيْ، وَارْزقُْنِيْ، وَارْفَـعْنِيْ « -49
، و بار الها! مرا ببخش. به من رحم كن، مرا هدايت كن، كوتاهى هاى مرا جبران كن«

  .»به من عافيت و رزق عطا كن، و مقامم را رفيع گردان

  دعاهاي سجده ي تلاوت» 21«

x8u‘$t7+سَجَدَ وَجْهِيْ للِذِيْ خَلَقَهُ، وَشَق سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ وَبِحَوْلِهِ وَقُـوتهِِ « -50 tFsù ª! $# ß|¡ômr& 
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شنوايى و بينايى را به قدرت و توانايى خود در چهره ام براى ذاتى كه آنرا آفريد و «
  .»آن قرار داد، سجده كرد. بسيار با بركت است بهترينِ آفرينندگان

 اللهُم اكْتُبْ لِيْ بِهَا عِنْدَكَ أَجْراً، وَضَعْ عَنيْ بِهَا وِزْراً، وَاجْعَلْ لِيْ عِنْدَكَ ذُخْراً، وَتَـقَبـلْهَا« -51
 يْ كَمَا تَـقَبـ1(»لْتـَهَا مِنْ عَبْدِكَ دَاوُدَ مِن(.  

اى االله! براى من در نزد خود بخاطر اين سجده اجر بنويس و بوسيله ى آن، گناهى «
را دور بگردان، و اين سجده را براى من در نزد خود ذخيره بگردان و آنرا از من چنان 

  .»بپذير كه از بنده ات داود پذيرفتى

  تشهد
وَالصلَوَاتُ وَالطيبَاتُ، السلاَمُ عَلَيْكَ أيَـهَا النبِي وَرحَْمَةُ االلهِ وَبَـركَاتَهُُ، السلامَُ  التحِياتُِ اللهِ،« -52

نَا وَعَلَى عِبَادِ االلهِ الصالِحِيْنَ، أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ، وَأَشْهَدُ أَن مُحَمداً عَبْدُهُ وَ    .)2(»رَسُوْلهُُ عَلَيـْ

[فرمانروائى، رحمت و بركت و پاكى مخصوص االله است]، سلام و رحمت و «
بركات خدا بر تو باد اى پيامبر، سلام بر ما و كليه بندگان صالح خدا، من گواه مى دهم كه 

  .»بنده و رسول اوست صوجود ندارد و محمد »بحق«هيچ معبودى بجز االله 

  بعد از تشهد صصصصدرود بر رسول االله
53- » يْتَ عَلَى إِبْـرَاهِيْمَ وَعَلى آلِ إِبْـرَاهِيْمَ، اللدٍ، كَمَا صَلدٍ وَعَلَى آلِ مُحَمعَلَى مُحَم صَل هُم

لَى آلِ إِنكَ حَمِيْدٌ مَجِيْدٌ، اللهُم باَرِكْ عَلَى مُحَمدٍ وَعَلَى آلِ مُحَمدٍ، كَمَا باَركَْتَ عَلَى إِبْـرَاهِيْمَ وَعَ 
  .)3(»مَ، إِنكَ حَمِيْدٌ مَجِيْدٌ إِبْـرَاهِيْ 
و آل ابراهيم  ؛و آل محمد درود بفرست همچنان كه بر ابراهيم صبار إلها! بر محمد«

درود فرستادى، همانا تو ستوده و باعظمت هستى. بار الها! بر محمد و آل محمد بركت 
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تو ستوده و و آل ابراهيم بركت نازل كردى، همانا  ؛نازل فرما همچنان كه بر ابراهيم
  .»باعظمت هستى

اللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَعَلَى أَزْوَاجِهِ وَذُريتِهِ كَمَا صَليْتَ عَلَى آلِ إِبْـرَاهِيْمَ، وَباَرِكْ عَلَى « -54
  .)1(»دٌ مَجِيْدٌ مُحَمدٍ وَعَلَى أَزْوَاجِهِ وَذُريتِهِ، كَمَا باَركَْتَ عَلَى آلِ إِبْـرَاهِيْمَ، إِنكَ حَمِيْ 

؛ درود فرست همچنان كه بر ابراهيم و همسران و فرزندانش صبار إلها! بر محمد«
درود فرستادى، و بر محمد و همسران و فرزندانش بركت نازل گردان همچنان كه بر آل 

  .»بركت نازل فرمودى، همانا تو ستوده و باعظمت هستى ؛ابراهيم

  مدعاي بعد از تشهد آخر و قبل از سلا
نَةِ الْمَحْيَا وَالْمَمَاتِ، « -55 اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، وَمِنْ عَذَابِ جَهَنمَ، وَمِنْ فِتـْ

نَةِ الْمَسِيْحِ الدجالِ    .)2(»وَمِنْ فِتـْ
فتنه ى مسيح  پروردگارا! از عذاب قبر و عذاب دوزخ، فتنه ى زندگى و مرگ، و«

  .»برم يتو پناه مدجال به 
نَةِ الْمَسِيْحِ الدجَالِ، وَأَعُوْذُ بِكَ « -56  اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ فِتـْ

نَةِ الْمَحْيَا وَالْمَمَاتِ، اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ مِنَ المَأْثمَِ والمَغْرَمِ    .)3(»مِنْ فِتـْ

لهى! من از عذاب قبر، و از فتنه ى مسيح دجال، و فتنه ى زندگى و مرگ به تو پناه ا«
  .»مى برم. بار الها! من از گناه و زيان، به تو پناه مى آورم

نُـوْبَ إِلا أنَْتَ، فاَغْفِرْ لِيْ مَغْ « -57 يْ ظلََمْتُ نَـفْسِيْ ظلُْماً كَثِيْراً، وَلاَ يَـغْفِرُ الذإِن هُمفِرَةً مِنْ الل
  .)4(»عِنْدِكَ وَارْحَمْنِيْ إِنكَ أنَْتَ الْغَفُوْرُ الرحِيْمُ 

الهى! من بر نفس خود بسيار ظلم كردم، همانا غير از تو كسى ديگر گناهان مرا نمى «
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بخشد، پس از جانب خود مرا مورد آمرزش قرار بده، و بر من رحم كن، همانا تو 
  .»بخشنده و مهربان هستى

اللهُم اغْفِرْ لِيْ مَا قَدمْتُ، وَمَا أَخرْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ، وَمَا أَعْلَنْتُ، وَمَا أَسْرَفْتُ، وَمَا أنَْتَ « -58
مُ وَأنَْتَ الْمُأَخرُ لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ  يْ، أنَْتَ الْمُقَد1(»أَعْلَمُ بهِِ مِن(. 

الهى! گناهان مخفى و آشكار مرا بيامرز، و الهى! گناهان قبلى و بعدى مرا ببخشاى. «
زياده روى هاى مرا و آنچه را كه تو از من بهتر مى دانى ببخش، همانا تقديم و تأخير 

  .»نيست »بحق«كننده توئى، بجز تو معبودى 
  .)2(»اللهُم أَعِنيْ عَلَى ذِكْرِكَ، وَشُكْرِكَ، وَحُسْنِ عِبَادَتِكَ « -59

وفيق بده تا تو را ياد كنم، و سپاس گويم، و به بهترين روش، بندگى بار الها! به من ت«
  .»نمايم

اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ مِنَ الْبُخْلِ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنَ الْجُبْنِ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ أَنْ أُردَ إِلَى « -60
نْـيَ  نَةِ الد   .)3(»ا وَعَذَابِ الْقَبْرِ أَرْذََ◌ِ◌لِ العُمْرِ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ فِتـْ

بار الها! من از بخل و بزْدلى به تو پناه مى برم، و از اينكه به علتّ پيرى، سست و «
درمانده شوم، به تو پناه مى برم، و از آزمايش هاى سخت دنيا و عذاب قبر به تو پناه مى 

  .»برم
  .)4(»كَ مِنَ النارِ اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ الْجَنةَ وَأَعُوْذُ بِ « -61
  .»برم يان بهشتم، و از آتش به تو پناه مبار الها! من از تو خواه«

ذَا اللهُم بعِِلْمِكَ الغَيْبَ، وَقُدْرتَِكَ عَلَى الْخَلْقِ أَحْيِنِيْ مَا عَلِمْتَ الْحَيَاةَ خَيْراً لِيْ، وَتَـوَفنِيْ إِ « -62
لهُم إنِيْ أَسْألَُكَ خَشْيَتَكَ فِيْ الْغَيْبِ وَالشهَادَةِ، وَأَسْألَُكَ كَلِمَةَ الْحَق فِي عَلِمْتَ الْوَفاَةَ خَيْراً لِيْ، ال
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 فَدُ، وَأَسْألَُكَ قُـر ةَ عَيْنٍ لاَ الرضَا وَالْغَضَبِ، وَأَسْألَُكَ الْقَصْدَ فِي الْغِنَى وَالْفَقْرِ، وَأَسْألَُكَ نعَِيْماً لاَ يَـنـْ
قَطِعُ، وَجْهِكَ  وَأَسْألًُكَ الرضَا بَـعْدَ الْقَضَاءِ، وَأَسْألَُكَ بَـرْدَ الْعَيْشِ بَـعْدَ الْمَوْتِ، وَأَسْألَُكَ لَذةَ النظَرِ إِلَى تَـنـْ

نَةٍ مُضِلةٍ، اللهُم زيَـنَا بزِيِْـنَةِ الإِ  يْمَانِ وَاجْعَلْنَا هُدَاةً وَالشوْقَ إِلَى لِقَائِكَ فِيْ غَيْرِ ضَراءَ مَضِرةٍ وَلاَ فِتـْ
  .)1(»مُهْتَدِيْنَ 
بار الها! به علم غيبت و قدرتت بر آفرينش، تا زمانى مرا زنده نگهدار كه زندگى «

برايم خوب باشد، و مرا بميران زمانى كه مردنم را به نفعم مى دانى. الهى! من خشوع و 
ق را در شادى و غضب از تو ه ى حكلم »گفتن«ترس از تو را در نهان و آشكار مى طلبم. 

خواهم. ميانه روى را در ثروت و فقر مسألت مى نمايم. نعمتى را كه نابود نشود، و  يم
نور چشمى را كه قطع نگردد، و رضا را بعد از قضا، و راحتى زندگى بعد از مرگ، و 
لذتّ نگاه چهره ات و شوق به لقاءت را درخواست مى كنم. بدون اينكه گرفتار مصيبتى 
سخت، يا فتنه اى گمراه كننده شوم. پروردگارا! ما را با زيبايى ايمان، زينت بخش و ما را 

  .»از زمره ى هدايت دهندگان و هدايت يافتگان قرار بده
وَلَمْ يَكُنْ لهَُ   اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ ياَ االلهُ بأِنَكَ الْوَاحِدُ الأَحَدُ الصمَدُ الذِيْ لَمْ يلَِدْ وَلَمْ يُـوْلَدْ « -63

  .)2(»كُفْواً أَحَدٌ، أَنْ تَـغْفِرَ لِيْ ذُنُـوْبِيْ إِنكَ أنَْتَ الْغَفُوْرُ الرحِيْمُ 

ار الها! من با توسل به اينكه تو يگانه اى و شريكى ندارى و بى نياز هستى كه نه ب«
نمايم كه زاده اى و نه زاده شده اى و هيچ همتايى بر خود ندارى، از تو مسألت مى 

  .»گناهان مرا بيامرزى، همانا كه تو آمرزگار و مهربان هستى
دِيْعَ اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ بأَِن لَكَ الْحَمْدُ لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ وَحْدَكَ لاَ شَريِْكَ لَكَ، الْمَنانُ، ياَ بَ « -64

  .)3(»، ياَ حَي ياَ قَـيـوْمُ، إِنيْ أَسْألَُكَ الْجَنةَ وَأَعُوْذُ بِكَ مِنَ النارِ السمَوَاتِ وَالأَرْضِ ياَ ذَا الجَلاَلِ وَالإِكْرَامِ 
پروردگارا! من فقط از تو مى خواهم چرا كه حمد فقط از آنِ توست، هيچ معبودى «

                                           
  داند. يآنرا صحيح م 1/281وألباني در صحيح النسائي  4/364، وأحمد 55، 4/54النسائي  - 1

  آنرا صحيح دانسته است. 1/280وألباني در صحيح النسائي  4/338، وأحمد 3/52النسائي با اين لفظ  - 2

  .2/329أهل السنن ونگا: صحيح ابن ماجه  - 3



  37    پناهگاه مسلمان
  

  

وجود ندارد، و يكتايى و شريك ندارى يا منّان! اى بوجود آورنده ى  »بحق«بجز تو 
! اى صاحب عظمت و بزرگى! اى زنده ى پايدار! من بهشت را از تو آسمان ها و زمين

  .»خواهانم، و از آتش به تو پناه مى برم
مْ يلَِـدْ اللهُم إِنّيْ أَسْـألَُكَ بـِأنَيْ أَشْـهَدُ أنَـكَ أنَـْتَ االلهُ لاَ إِلـَهَ إِلا أنَـْتَ، الأَحَـدُ الصـمَدُ الـذِيْ لـَ« -65

  .)1(»مْ يَكُنْ لَهُ كُفْواً أَحَدٌ وَلَمْ يُـوْلَدْ وَلَ 

مى خواهم، چرا كه شهادت مى دهم كه تو  »احتياجاتم را«پروردگارا! من تنها از تو «
وجود ندارد، تو آن يكتا و بى نيازى هستى كه  »بحق«االله هستى، و هيچ معبودى بجز تو 

  .»نه زاده است، و نه زائيده شده است، و همتايى ندارد

  

  نمازسلام  ازأذكار بعد 
  .)2(»أَسْتـَغْفِرُ االلهَ (ثلاثاً), اللهُم أنَْتَ السلاَمُ وَمِنْكَ السلاَمُ، تَـبَاركَْتَ ياَ ذَا الْجَلاَلِ وَالإِكْرَامِ « -66

الهى تو سلامى، و سلامتى از جانب تو است،  [سه مرتبه]از االله طلب آمرزش مى كنم «
  .»زرگىتو بسيار بابركتى، اى صاحب عظمت و ب

67- » شَيْءٍ قَدِيْـرٌ، الل االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُل لاَ إِلَهَ إِلا هُم
 مِنْكَ الْجَد فَعُ ذَا الْجَد   .)3(»لاَ مَانعَِ لِمَا أَعْطيَْتَ، وَلاَ مُعْطِيَ لِمَا مَنـَعْتَ، وَلاَ يَـنـْ

بجز االله، وجود ندارد. شريكى ندارد، پادشاهى از آنِ اوست، ستايش  »بحق«بودى مع«
شايسته ى اوست، و او بر هر چيزى توانا است، الهى! آن چه تـو بـدهى، هيچ كس مانع 
آن نمى گردد، و آنچه تو منع كنى، هيچ كس نمى تواند آنرا بدهد. توانگر، او را ثروتش از 
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  .»ثروت از آنِ تو است »تمامى شكوه و« عذاب تو نجات نمى دهد، و
لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ، وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ. لاَ « -68

 إِي االلهُ، وَلاَ نَـعْبُدُ إِلا باِاللهِ، لاَ إِلَهَ إِلا ةَ إِلاـنَاءُ الْحَسَنُ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوعْمَةُ وَلَهُ الْفَضْلُ وَلَهُ الثاهُ، لَهُ النـ
يْنَ وَلَوْ كَرهَِ الْكَافِرُوْنَ  االلهُ مُخْلِصِيْنَ لَهُ الد 1(»إِلَهَ إِلا(.  

شريكى ندارد، پادشاهى از آنِ وجود ندارد، يگانه اوست و  »بحق«معبودى بجز االله «
و او بر هر چيز توانا است. هيچ نيروى بازدارنده از اوست، و ستايش مخصوص اوست، 

نيست. جز  »بحق«گناهان و توفيق دهنده به نيكى، به جز االله وجود ندارد. هيچ معبودى جز او 
كنيم، نعمت و فضل از آنِ اوست، ستايش نيكو مخصوص  او كسى ديگر را عبادت نمى

او را بندگى مى كنيم هر چند اوست، معبودى بجز او وجود ندارد، همه ى ما با اخلاص 
  .»كافران دوست نداشته باشند

, لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لهَُ ]سپس ٣٣[سُبْحَانَ االلهِ، وَالْحَمْدُ للِهِ، وَااللهُ أَكْبـَرُ « -69
  .)2(»الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ 

 يگانه، ديگر معبودى نيست، شريكى ندارد، پادشاهى از آنِ اوست، ستايش بجز االله«
  .»شايسته اوست، و او بر هر چيز تواناست
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  .»نه زاده شده است، و نه همتايى دارد

ijk +ö≅ è% èŒθ ãã r& É b> t� Î/ È, n= x' ø9 $# ∩⊇∪  ÏΒ Î h� Ÿ° $ tΒ t, n= y{ ∩⊄∪  ÏΒ uρ Î h� Ÿ° @, Å™% yñ 
# sŒ Î) |= s% uρ ∩⊂∪  ÏΒ uρ Ì h� x© ÏM≈ sV≈ ¤' ¨Ζ9 $# † Îû Ï‰ s) ãè ø9 $# ∩⊆∪  ÏΒ uρ Ì h� x© >‰ Å™% tn # sŒ Î) y‰ |¡ ym_. 

                                           
  .1/415مسلم  - 1

كف  ي شود! هر چند به اندازه يكسى كه آنرا بعد از هر نماز بگويد گناهش بخشوده م« 1/418مسلم  - 2
  .1/418مسلم ». دريا باشد
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به نام خداوند بخشنده ى مهربان (بگو پناه مى برم به خداوند سپيده دم. از شرّ آنچه «
آفريده است، و از شرّ شب بدانگاه كه كاملاً فرامى رسد، و از شرّ كسانى كه در گره ها 

  .»مى دمند، و از شرّ حسود بدانگاه كه حسد مى ورزد
ijk +ö≅è% èŒθããr& Éb>t�Î/ Ä¨$̈Ψ9$# ∩⊇∪ Å7Î=tΒ Ä¨$̈Ψ9$# ∩⊄∪ Ïµ≈s9Î) Ä¨$̈Ψ9$# ∩⊂∪ ÏΒ Ìh�x© 

Ä¨#uθó™uθø9$# Ä¨$̈Ψsƒø:$# ∩⊆∪ “Ï%©!$# â È̈θó™uθãƒ †Îû Í‘ρß‰ß¹ ÄZ$̈Ψ9$# ∩∈∪ zÏΒ Ïπ̈ΨÉfø9$# Ä¨$̈Ψ9$#uρ _ )1(. 

ك و پروردگار مردمان، به مالبه نام خداوند بخشنده ى مهربان، (بگو پناه مى برم به «
مردم، از شرّ وسوسه گرى كه واپس مى رود، از وسوه  »بحقِ«مردم، به معبود  »واقعى«حاكم 

از جن ها و  »در سينه هاى مردمانى«گرى است كه در سنيه هاى مردم به وسوسه مى پردازد، 
  [بعد از هر نماز خوانده شوند].. »انسان ها

71- +ª! $# Iω tµ≈ s9 Î) āωÎ) uθèδ ÷y∏ø9 $# ãΠθ•‹ s) ø9 $# 4 Ÿω … çνä‹è{ù' s? ×πuΖ Å™ Ÿωuρ ×ΠöθtΡ 4 … çµ©9 $tΒ ’ Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# $tΒ uρ 

’ Îû ÇÚö‘ F{$# 3 tΒ # sŒ “Ï% ©!$# ßìx' ô±o„ ÿ…çνy‰Ψ Ïã āωÎ) ÏµÏΡ øŒÎ* Î/ 4 ãΝn= ÷ètƒ $tΒ š÷t/ óΟ ÎγƒÏ‰ ÷ƒr& $tΒ uρ öΝßγx' ù= yz ( 
Ÿωuρ tβθäÜŠÅsãƒ &óý Î/ ôÏiΒ ÿÏµÏϑ ù= Ïã āωÎ) $yϑ Î/ u!$x© 4 yìÅ™uρ çµ•‹ Å™ö� ä. ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# uÚö‘ F{$# uρ ( Ÿωuρ 

… çνßŠθä↔tƒ $uΚ ßγÝà ø' Ïm 4 uθèδ uρ ÷’Í?yèø9 $# ÞΟŠÏà yèø9$# 〈)2(. .بعد از هر نماز خوانده شود 

خداوندى كه زنده و قائم به ذات خويش  او نيست،جز  »بحق«وند هيچ معبودى خدا«
است، هيچ گاه خواب سبك و سنگين او را فرا نمى گيرد، براى اوست آنچه در آسمان ها 
و زمين است، كيست كه نزد او جز به فرمانش شفاعت كند، آنچه را پيش روى آنها 

داند، و از گذشته و آينده ى آنان آگاه است، آنها جز به  و پشت سر آنهاست مي »بندگان«
                                           

گويند.  يهاى سه گانه را معوذات م ة، سور2/8ونگا: صحيح الترمذي  68/ 3والنسائي  2/86أبو داود - 1
  .9/62نگا: فتح الباري 

هر كس پس از هر نماز آنرا بخواند مانعي از ورود بهشت او نمى شود مگر مردنش. النسائي در  - 2
 5/339وألباني در صحيح الجامع  121ى  ، وابن السني شماره100ى  كتاب: (عمل اليوم والليلة) شماره

  .972شماره ى  2/697وسلسلة الأحاديث الصحيحة 
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مقدارى كه او بخواهد احاطه به علم او ندارند، كرسى او آسمان ها و زمين را دربر گرفته 
بلند مرتبه و باعظمت او  وو حفظ و نگهدارى آسمان و زمين براى او گران نيست، 

  .»است
72- » شَيْءٍ  لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ يُحْيِيْ وَيمُِيْتُ وَهُوَ عَلَى كُل

  .)1(»قَدِيْـرٌ 

معبودى بجز االله يگانه نيست، شريكى ندارد، پادشاهى از آنِ اوست و ستايش مر او «
  .»تراست، زنده مى كند و مى ميراند، و او بر هر چيز تواناس

پس از اتمام نماز صبح  �)2(»اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ عِلْماً ناَفِعاً، وَرِزْقاً طيَباً وَعَمَلاًً◌ مُتـَقَبلاً « -73

  خوانده شود.
  .»خواهم را مى ولـعمل مقب پاك و  د، روزىـودمنـو علم سـت الهى! از«

  دعاي نماز استخاره
اسـتخاره را در هركـارى هماننـد     صل االلهگويـد: رسـو   مى م جابر بن عبد االله -74

فرمود: هرگاه يكى از شـما خواسـت كـارى انجـام     يآموخت و م اى از قرآن به ما مى ةسور
  دهد، غير از نماز فرض، دو ركعت نماز بخواند، سپس بگويد: 

رُكَ بعِِلْمِكَ، وَأَسْتـَقْدِرُكَ بقُِدْرتَِكَ، وَأَسْألَُكَ � مِنْ فَضْلِكَ الْعَظِيْمِ، فإَِنكَ تَـقْدِرُ وَلاَ  اللهُم إِنيْ أَسْتَخِيـْ
يُسَميْ حَاجَتـَهُ ـ أَقْدِرُ، وَتَـعْلَمُ وَلاَ أَعْلَمُ، وَأنَْتَ عَلامُ الْغيُـُوْبِ، اللهُم إِنْ كُنْتَ تَـعْلَمُ أَن هَـذَا الأَمْرَ ـ وَ 

رٌ لِيْ فِيْ دِينْـِيْ وَمَعَاشِيْ وَعَاقِبـَةِ أَ  مْرِيْ ـ أَوْ قاَلَ: عَاجِلِهِ وَآجِلِهِ ـ فاَقْدِرْهُ لِيْ وَيَسرْهُ لِيْ ثمُ باَرِكْ لِيْ خَيـْ
الَ: عَاجِلِهِِ◌ وَآجِلِهِ ـ ـفِيْهِ، وَإِنْ كُنْتَ تَـعْلَمُ أَن هَذَا الأمَْرَ شَر لِيْ فِيْ دِينِْيْ وَمَعَاشِيْ وَعَاقِبَةِ أَمْرِيْ ـ أَوْ قَ 

رَ حَيْثُ كَانَ، ثمُ أَرْضِنِيْ بهِِ  فاَصْرفِْهُ   �)3(»عَنيْ وَاصْرفِْنِيْ عَنْهُ وَاقْدِرْ لِيْ الْخَيـْ

                                           
  .1/300ونگا: تخريج آن در كتاب زاد المعاد  4/227وأحمد  5/515الترمذي  - 1

  .10/111ومجمع الزوائد  1/152ابن ماجه وغيره ونگا: صحيح ابن ماجه  - 2

  .7/162البخاري - 3
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كسى كه از خالق، طلب خير نمايد و از مخلوق، مشورت بگيرد، و در كارش ثابت 
در كارها با مردم، مشوت كن، و هرگاه «فرمايد:  شود، خداوند مى يباشد، پشيمان نمقدم 

  .)1(»نجام كارى گرفتى، به خدا توكل كنتصميم به ا
(ترجمه ى دعا: اى االله! به وسيله ى علمت از تو طلب خير مى كنم، و بوسيله ى 
قدرتت از تو توانايى مى خواهم، از تو فضل بسيارت را مسألت مى نمايم، زيرا تو توانايى 

هستى. الهى! اگر در  و من ناتوان، و تو مى دانى و من نمى دانم، و تو داننده ى امور پنهان
علم تو اين كار ـ حاجت خود را نام مى برد ـ باعث خير من در دين و آخرت است ـ يا 
مى گويد: در حال و آينده ى كارم ـ آن را برايم مقدور و آسان بگردان، و در آن بركت 
 عنايت فرما، و چنانچه در علم تو اين كار برايم در دنيا و آخرت باعث بدى است ـ يا مى
گويد: در حال و آينده ى كارم ـ پس آن را از من، و مرا از آن، منصرف بگردان، و خير را 

  .»براى من هر كجا كه هست مقدر نما، و آنگاه مرا با آن خشنود بگردان

  أذكار صبح و شب

 �)2( الحَمْدُ اللهِ وَحْدَهُ، وَالصلاَةُ وَالسلاَمُ عَلَى مَنْ لاَ نبَي بَـعْدَهُ 

٧٥� J+ª!$# Iω tµ≈ s9 Î) āωÎ) uθèδ ÷y∏ø9 $# ãΠθ•‹ s) ø9$# 4 Ÿω …çνä‹ è{ù' s? ×πuΖ Å™ Ÿωuρ ×ΠöθtΡ 4 …çµ©9 $tΒ ’ Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# $tΒ uρ 

’ Îû ÇÚö‘ F{$# 3 tΒ #sŒ “Ï%©!$# ßìx' ô±o„ ÿ…çνy‰Ψ Ïã āωÎ) ÏµÏΡ øŒÎ* Î/ 4 ãΝ n= ÷ètƒ $tΒ š÷t/ óΟÎγƒÏ‰ ÷ƒr& $tΒ uρ öΝßγx' ù= yz ( Ÿωuρ 

                                           
  .159يه: آل عمران ، آ ةسور - 1

اگر من با گروهى بنشينم كه از نماز صبح تا طلوع آفتاب ذكر «فرمودند:  صرسول االله سعن أنس  - 2
االله تعالى را بكنند، در نزد من دوست داشتنى تر از آزاد كردن چهار برده از فرزندان اسماعيل ؛ است، 

كنند، نزد من از آزاد كردن چهار و اگر با گروهى بنشينم كه خدا را از نماز عصر تا غروب آفتاب ياد 
، وألباني آنرا حسن دانسته است، صحيح أبو داود 3667أبو داود شماره ». برده دوست داشتنى تر است

2/698.  
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tβθäÜŠÅsãƒ & óý Î/ ôÏiΒ ÿÏµÏϑ ù= Ïã āωÎ) $yϑ Î/ u!$x© 4 yìÅ™uρ çµ•‹ Å™ö� ä. ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# uÚö‘ F{$# uρ ( Ÿωuρ …çνßŠθä↔tƒ 

$uΚ ßγÝà ø' Ïm 4 uθèδ uρ ÷’ Í?yèø9 $# ÞΟŠÏà yèø9$#_ 1( � ترجمه ى اين آيه در ذكر شماره)گذشت) 71� 

76-  ijk+ö≅ è% uθèδ ª! $# î‰ ymr& ∩⊇∪ ª! $# ß‰ yϑ ¢Á9 $# ∩⊄∪ öΝ s9 ô$ Î# tƒ öΝ s9 uρ ô‰ s9θãƒ ∩⊂∪ 

öΝ s9 uρ ä3tƒ … ã&©! # �θà' à2 7‰ ymr& 〈.  :2(].4-1[الإخلاص(  

ijk +ö≅ è% èŒθ ãã r& É b> t� Î/ È, n= x' ø9 $# ∩⊇∪  ÏΒ Î h� Ÿ° $ tΒ t, n= y{ ∩⊄∪  ÏΒ uρ Î h� Ÿ° @, Å™% yñ # sŒ Î) 

|= s% uρ ∩⊂∪  ÏΒ uρ Ì h� x© ÏM≈ sV≈ ¤' ¨Ζ9 $# † Îû Ï‰ s) ãè ø9 $# ∩⊆∪  ÏΒ uρ Ì h� x© >‰ Å™% tn # sŒ Î) y‰ |¡ ym 〈.  :1[الفلــــق-

5[.)3(
 

ijk      +ö≅è% èŒθããr& Éb>t�Î/ Ä¨$̈Ψ9$# ∩⊇∪ Å7Î=tΒ Ä¨$̈Ψ9$# ∩⊄∪ Ïµ≈s9Î) Ä¨$̈Ψ9$# ∩⊂∪ ÏΒ Ìh�x© 

Ä¨#uθó™uθø9$# Ä¨$̈Ψsƒø:$# ∩⊆∪ “Ï%©!$# â È̈θó™uθãƒ †Îû Í‘ρß‰ß¹ ÄZ$̈Ψ9$# ∩∈∪ zÏΒ Ïπ̈ΨÉfø9$# Ä¨$̈Ψ9$#uρ 〈  :1[الناس -

  .)5(ها سه بار خوانده شود] [اين سوره )4(].6

لهَُ وَالْحَمْدُِ اللهِ، لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَ  )6(أَصْبَحْنَا وَأَصْبَحَ الْمُلْكُِ اللهِ « -77
رَ مَا بَـعْدَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ،  رَ مَا فِيْ هَذَا الْيـَوْمِ وَخَيـْ ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَر )1(رَب أَسْألَُكَ خَيـْ

                                           
هركس هنگام صبح اين آيه را بخواند، تا شب از جن محفوظ مى ماند، وهر كس آنرا شب بخواند،  - 1

 1/273، وألباني در كتاب صحيح الترغيب والترهيب 1/562تا صبح از جن محفوظ مى ماند. الحاكم 
  آنرا صحيح دانسته است، و به نسائي و طبرانى نسبت داده است، وگفته: اسناد طبرانى مطمئن است.

  .گذشت 71ى اين آيه در ذكر شماره  ترجمه - 2

  گذشت). 70/5در ذكر شماره ى آن (ترجمه ى  - 3

  ذشت).گ 70/5در ذكر شماره ى  آنترجمه ى ( - 4

هركس اين آيات را سه مرتبه هنگام صبح و شب بخواند از هر چيز كفايتش مى كند. أبو داود  - 5
  .3/182ونگا: صحيح الترمذي  5/567والترمذي  4/322

لْكُ اللهِ «فرمود:  يوهنگام شب بجاى جمله فوق م - 6
ُ
نَا وَأمَْسَى الم   .»أمَْسَيـْ
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رَب أَعُوْذُ بِكَ مِنْ عَذَابٍ فِي النارِ مَا فِيْ هَذَا الْيـَوْمِ وَشَر مَا بَـعْدَهُ، رَب أَعُوْذُ بِكَ مِنَ الْكَسَلِ، وَسُوْءِ الْكِبَرِ، 
  . )2(»وَعَذَابٍ فِي الْقَبْرِ 

ما و تمام جهانيان، شب را براى خدا به صبح رسانيديم، و حمد از آن خداست، هيچ «
معبودى، بجز االله كه يكتاست و شريكى ندارد وجود ندارد. پادشاهى و حمد فقط از آن 

. الهى! من خير آنچه در اين روز است و خير آنچه بعد اوست و او بر هر چيز قادر است
از آن است را از از تو مى طلبم، و از شرّ آنچه كه در اين روز و ما بعد آن، وجود دارد، 

از  به تو پناه مى برم. الهى! من از تنبلى و بدى هاى پيرى به تو پناه مى برم، بار الها! من
  .»برم يعذاب آتش و قبر به تو پناه م

نَا« -78   .)4(»، وَبِكَ نَحْيَا، وَبِكَ نمَُوْتُ وَإِليَْكَ النشُوْرُ )3(اللهُم بِكَ أَصْبَحْنَا، وَبِكَ أَمْسَيـْ
بار الها! با لطف تو صبح كرديم، و با عنايت تو به شب رسيديم، و به خواست تو «

  .»زنده ايم، و به خواست تو مى ميريم، و رستاخيز ما بسوى تو است
طعَْتُ، اللهُم أنَْتَ ربَيْ لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ، خَلَقْتَنِيْ وَأنَاَ عَبْدُكَ، وَأنَاَ عَلَى عَهْدِكَ وَوَعْدِكَ مَا اسْتَ « -79

نُـوْبَ إِلا أَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَر مَا صَنـَعْتُ، أبَُـوْءُ لَكَ بنِِعْمَتِكَ عَلَي، وَأبَُـوْءُ بِذَنبِْيْ فاَغْفِرْ لِيْ فإَِنهُ  لاَ يَـغْفِرُ الذ
  .)5(»أنَْتَ 

نيست، تو مرا آفريدى، و من  الهى! تو پروردگار من هستى، بجز تو معبود ديگرى«
با تو بر حسب استطاعت خود، پايبند هستم، و از شر ى تو هستم، و بر پيمان و عده ام  بنده

                                                                                                             

رَ مَا فيِْ هَذِ «فرمود:  يى فوق م وهنگام شب بجاى جمله - 1 رَ مَا بَـعْدَ  ليلَةِ الْ  هِ رَب أَسْألَُكَ خَيـْ ، وَأَعُوْذُ بِكَ هَاوَخَيـْ
  .»هَاوَشَر مَا بَـعْدَ  ليلَةِ الْ  هِ مِنْ شَر مَا فيِْ هَذِ 

  .4/2088مسلم  - 2

نَا، وَبِكَ أَصْبَحْنَا، وَبِكَ نَ «فرمود:  يوهنگام شب م - 3 رُ اللهُم بِكَ أَمْسَيـْ   .»حْيَا، وَبِكَ نَمُوْتُ وَإِليَْكَ الْمَصِيـْ

  .3/142ونگا: صحيح الترمذي  5/466الترمذي  - 4

هركس هنگام شب آنرا با يقين بگويد و در آن شب بميرد، و يا صبح بگويد و در همان روز بميرد  - 5
  .7/150شود. البخاري  يبه بهشت وارد م
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كنم، و  يمن عطا فرموده اى، اعتراف مبه  آنچه كه انجام داده ام به تو پناه مى برم، به نعمتى كه
  .»ببخشاى، چرا كه بجز تو كسى گناهان را نمى بخشايد نمايم، پس مرا يبه گناهم اقرار م

أُشْهِدُكَ وَأُشْهِدُ حَمَلَةَ عَرْشِكَ، وَمَلائَِكَتَكَ وَجَمِيْعَ خَلْقِكَ، أنَكَ  )1(اللهُم إِنيْ أََ◌صْبَحْتُ◌ُ « -80
بار  )4( دعااين [ .)2(» إِلَهَِ لا أنَْتَ وَحْدَكَ لاَ شَريِْكَ لَكَ وَأَن مُحَمداً عَبْدُكَ وَرَسُوْلِكَ أنَْتَ االلهُ لاَ 

  .]خوانده شود

الهى! من در اين صبح گاه، تو را و حاملان عرش و تمام فرشتگانت و كليه «
وجود » بحق«ود ديگرى مخلوقات تو را گواه مى گيرم بر اين كه تو االله هستى، بجز تو معب

  .»ى تو است بنده و فرستاده صيگانه اى و شريكى ندارى، و محمد ندارد، تو
اللهُم مَا أَصْبَحَ بِيْ مِنْ نعِْمَةٍ أَوْ بأَِحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ فَمِنْكَ وَحْدَكَ لاَ شَريِْكَ لَكَ، فَـلَكَ « -81

  .)3(»الْحَمْدُ وَلَكَ الشكْرُ 

كه در اين صبح، شامل حال من يا يكى از مخلوقات شده، از طرف الهى! هر نعمتى «
  .»تو بوده است، تو شريكى ندارى، پس ستايش و شكر از آنِ تو است

82- » عَافِنِيْ فِيْ بَصَرِيْ، لاَ إِلَهَ إِلا هُمعَافِنِيْ فِيْ سَمْعِيْ، الل هُمعَافِنِيْ فَيْ بدََنِيْ، الل هُمأنَْتَ،  الل
  .)1(»اللهُم أَعُوْذُ بِكَ مِنَ الْكُفْرِ، وَالْفَقْرِ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ، لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ 

                                           

  .»ي أمََسيتاللَّهم إِنِّ«هنگام شب گفته شود:  - 1

دهد. أبو  يهر كس صبح يا شب ايـن دعا را چهار بار بخـواند، خـداونـد او را از آتـش نجات م - 2
، والنسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة 1201ى  ، والبخاري در كتاب: الأدب المفرد شماره4/317داود 

) سند النسائي 23تاب: (تحفة الأخيار ص ، و شيخ ابن بازدر ك70، وابن السني با شماره ى 9ى  شماره
  وأبي داود را حسن دانسته است.

هركس اين دعا را در هنگام صبح بخواند، شكر آن روز را أدا كرده است، و هركس هنگام شب آن را  - 3
، والنسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة شماره ى  4/318بخواند، شكر آن شب را ادا نموده است. أبو داود 

تحفة (، وابن باز در كتاب: 2361شماره ى » موارد«وابن حبان در كتاب:  41وابن السني شماره ى  ،7
  سندش را تحسين نموده است. )24الأخيار ص
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بار الها! در بدنم عافيت ده، بار الها! در گوشم عافيت ده، خدايا! در چشمم عافيت ده، «
برم، از  برم، از فقر به تو پناه مى يپناه موجود ندارد، از كفر به تو » بحق«بجز تو معبود ديگرى 
  .»وجود ندارد» بحق«برم، بجز تو معبود ديگرى  يعذاب قبر به تو پناه م

  .)2(»حَسْبِيَ االلهُ لاَ إِلَهَ إِلا هُوَ عَلَيْهِ تَـوكَلْتُ وَهُوَ رَب الْعَرْشِ الْعَظِيْمِ « -83

نيست، بر تو توكلّ كردم و او » بحق«االله براى من كافى است، بجز او معبود ديگرى «
  [اين دعا هفت مرتبه خوانده شود]. .»پروردگار عرش بزرگ است

نْـيَا وَالآخِرَةِ، اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ الْعَفْوَ وَ « -84 يْ أَسْألَُكَ الْعَفْوَ وَالْعَافِيَةَ فِيْ الدإِن هُمالْعَافِيَةَ فِيْ الل
يَا مِنْ يَ، وَأَهْلِيْ، وَمَالِيْ، اللهُم اسْتـُرْ عَوْراَتِيْ، وَآمِنْ رَوْعَاتِيْ، اللهُم احْفِظْنِيْ مِنْ بَـيْنِ يَدَي، وَ دِينِْيْ وَدُنْـ

  .)3(»خَلْفِيْ، وَعَنْ يمَِيْنِيْ، وَعَنْ شَمَالِيْ، وَمِنْ فَـوْقِيْ، وَأَعُوْذُ بعِِظْمَتِكَ أَنْ أُغْتَالَ مِنْ تَحْتِيْ 

هى! عفـو و عافيت دنـيا و آخرت را از تـو مى خواهم. بار الها! عفو و عافيت دين، ال«
دنيا، خانواده و مالم را از تو مسألت مى نمايم. بار الها! عيوب مرا بپوشان و ترس مرا به 
ايمنى مبدل ساز. الهى! مرا از جلو، پشت سر، سمت راست و چپ و بالاى سرم، 

و عظمت تو پناه مى برم از اينكه بطور ناگهانى از طرف پايين  محافظت بفرما، و به بزرگى
  .»كشته شوم

لاَ اللهُم عالَِمَ الْغَيْبِ وَالشهَادَةِ فاَطِرَ السمَوَاتِ وَاْلأْرَضِ، رَب كُل شَيْءٍ وَمَلِيْكَهُ، أَشْهَدُ أَنْ « -85

وَأَنْ أقَـْتَرِفَ عَلَى نَـفْسِيْ سُوْءاً، أَوْ  يْ، وَمِنْ شَر الشيْطاَنِ وَشِركِِهِ،إِلَهَ إِلا أنَْتَ، أَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَر نَـفْسِ 

  .)1(»أَجُرهُ إِلَى مُسْلِمٍ 
                                                                                                             

، وابن السني 22ى  والنسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة شماره 42/ 5، وأحمد 324/ 4أبو داود  - 1
 )26تحفة الأخيار ص(مفرد وعلامه ابن باز در كتاب: ، والبخاري در كتاب: الأدب ال69شماره ى 

  سندش را تحسين نموده است.

كند.  يهركس اين دعا را صبح و شام هفت بار بخواند خداوند امور مهم دنيا و آخرتش را كفايت م - 2
، و شعيب وعبدالقادر الأرناؤوط اسنادش را 4/321با سند مرفوع،  وأبو داود  71ى  ابن السني شماره

  .2/376حيح مى دانند. نگا: زاد المعاد ص

  .2/332ابن ماجه ونگا: صحيح ابن ماجه  أبو داود و - 3
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بار الها! اى داننده ى نهان و آشكار، آفريدگار آسمان ها و زمين، پروردگار و مالك «
نفس و از شرّ  هر چيز، من گواهى مى دهم كه بجز تو، معبود ديگرى نيست، از شرّ

مانى، بدى شيطان و دام فريبش، و از اينكه خود مرتكب كار بدى شوم و يا به مسل
  .»برم يبرسانم، به تو پناه م

  .)2(»بِسْمِ االلهِ الذِيْ لاَ يَضُر مَعَ اسْمِهِ شَيْءٌ فِي اْلأَرَضِ وَلاَ فِي السمَاءِ وَهُوَ السمِيْعُ الْعَلِيْمُ « -86
رساند، و او  يچيز در زمين و آسمان، گزندى نم ايى كه با نام وى هيچبه نام خد«

  .»شنوا و دانا است
  [سه بار خوانده شود].. )3(»نبَِيا وَرَسُوْلاً  صصصصرَضِيْتُ باِاللهِ ربَاًّ، وَباِلإِسْلاَمِ دِينْاً، وَبِمُحَمدٍ « -87
ضى و خشنود را صداشتن دين اسلام، و پيامبرى محمدبه ربوبيت االله، و به «
  .»هستم

ياَ حَي ياَ قَـيـوْمُ برَِحَمَتِكَ أَسْتَغِيْثُ أَصْلِحْ لِي شَأْنِيْ كُلهُ وَلاَ تَكِلْنِيْ إِلَى نَـفْسِيْ طَرْفةََ « -88
  .)4(»عَيْنٍ 

                                                                                                             
  .3/142أبوداود . ونگا: صحيح الترمذي الترمذي و - 1

هركس سه بار در وقت صبح و سه بار در وقت شب اين دعا را بخواند هيچ چيزى به او ضرر  - 2
  .رساند ينم

عبدالعزيز و علامه  2/332وابن ماجه وأحمد. نگا: صحيح ابن ماجه  5/465والترمذي  4/323أبوداود 
  دانسته است.) سندش را حسن 39بن باز در كتاب (تحفة الأخيار ص

هركس اين دعا را سه بار در صبح و سه بار در شب بخواند بر االله حق مى شود كه در روز قيامت او  - 3
  .را راضى كند

 و 4/318وأبوداود  68ى  ، وابن السني شماره4عمل اليوم والليلة شماره  والنسائي در كتاب: 4/337أحمد 
  داند. يسندش را حسن م )39تحفة الأخيار ص (بن باز در كتاب: عبدالعزيز  و 5/465الترمذي 

با او موافقت كرده است، ونگا: صحيح  1/545الحاكم و سندش را صحيح دانسته، و الذهبي با  - 4
  .1/273الترغيب والترهيب 
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خواهم، همه ى امورم  يى رحمت تـو از تـو كمك م ه وسيلهاى زنـده و پا بـرجا! بـ«
  .»ى يك چشم به هم زدن به حال خود رها مكن اندازه را اصلاح بفرما، و مرا به

رَ هَذَا الْيـَوْمِ )1(أَصْبَحْنَا وَأَصْبَحَ الْمُلْكُِ اللهِ رَب الْعَالَمِيْنَ « -89 : فَـتْحَهُ، )2(، اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ خَيـْ
  .)3(»ر مَا فِيْهِ وَشَر مَا بَـعْدَهُ وَنَصْرَهُ، وَنُـوْرهَُ، وَبَـركََتَهُ، وَهُدَاهُ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَ 

ما و تمام جهانيان، شب را به صبح رسانيديم براى خدايى كه پروردگار جهانيان «
نور، بركت و هدايتش را  است. بار الها! من از تو خوبى امروز، يعنى فتح، پيروزى،

  .»برم ياه مآيد، به تو پن ياز آن، پيش منمايم از بدى آنچه امروز و بعد  يمسألت م
، وَعَلَى ص، وَعَلَى كَلِمَةِ الإِخْلاَصِ، وَعَلَى دِيْنِ نبَِيـنَا مُحَمدٍ )4(أَصْبَحْنَا عَلَى فِطْرَةِ الإِسْلاَمِ « -90

نَا إِبْـرَاهِيْمَ، حَنِيْفاً مُسْلِماً وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْركِِيْنَ    .)5(»مِلةِ أبَيِـْ
و آئين پدرمان  صلاص، دين پيامبرمان محمدى اخ ما بر فطرت اسلام، كلمه«

؛ صبح كرديم، همان ابراهيمى كه فقط به سوى حقّ، تمايل داشت و فرمانبردار ابراهيم
  .»خداوند بود، و از مشركان نبود

  [صد مرتبه خوانده شود]. .)6(»سُبْحَانَ االلهِ وَبِحَمْدِهِ « -91
  .»كنم يمداوند، و من ستايش او را بيان پاك و منزهّ است خ«

                                           

لْكُ اللهِ رَب العَالَمينَْ «وهنگام شب گفته شود:  - 1
ُ
نَا وَأمَْسَى الم   .»أمَْسَيـْ

لَةِ فَـتْحَهَا وَنَصْرَهَا وَنوُرَهَا وَبَـركََتـَهَا وَهُدَهَا، وَأَعُوذُ «وهنگام شب گفته شود:  - 2 رَ هَذِهِ الليـْ اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ خّيـْ
  .»يهَا وَشَرِ مَا بَـعْدَهَابِكَ مِنْ شَرِ مَا فِ 

سندش را حسن  2/273و شعيب وعبدالقادر الأرناؤوط در تحقيق كتاب زاد المعاد  4/322أبو داود  - 3
  اند. دانسته

  .»أمَسينَا علَى فطرَْةِ الإسِلاَمِ«فرمود:  يوهنگام شب م - 4

ونگا: صحيح الجامع  34ى  ارهوابن السني در كتاب: عمل اليوم والليلة شم 407و 3/406أحمد  - 5
4/209.  

اى برتر  ) مرتبه اين ذكر را بخواند در روز قيامت هيچ كس درجه100هركس در وقت صبح و شب ( - 6
  .4/2071از او را نخواهد داشت، مگر كسى كه اين ذكر را مانند او، يا بيشتر از او خوانده باشد. مسلم 
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   .»لاَ إِلَهِ إِلا االلهِ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ « -92
  .)2(و هنگام تنبلى، يك بار بخواند] )1([ده بار بخواند

ست، و او نيست، او شريكى ندارد، پادشاهى از آنِ او» بحق«بجز االله معبود ديگرى «
  .»بر هر چيز توانا است

 .)3(»لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ، وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ « -93
  [هنگام صبح، صدبار بخواند].

اهى و هيچ معبودى به جز االله وجود ندارد، يكتاست و شريكى براى او نيست، پادش«
  .»حمد از آنِ اوست، و او بر هر چيز تواناست

[هنگام  .»سُبْحَانَ االلهِ وَبِحَمْدِهِ: عَدَدَ خَلْقِهِ، وَرِضَا نَـفْسِهِ، وَزنِةََ عَرْشِهِ وَمِدَادَ كَلِمَاتهِِ « -94
  .)4(صبح، سه بار بخواند]

گنى عرشش نتسبيح و پاكى االله و ستايش او را به تعداد آفريدگانش خشنودى اش و س«
  .»نمايم يو جوهر سخنانش، بيان م

  .)1([هنگام صبح آنرا بخواند] .»اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ عِلْماً ناَفِعاً، وَرزِْقاً طيَباً، وَعَمَلاً مُتـَقَبلاً « -95

                                           
، وكتاب: 1/272ونگا: صحيح الترغيب والترهيب  24ى  شمارهالنسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة  - 1

  ) همين كتاب.255ى ( ، ونگا: فضيلت آن در حديث شماره44أثر شيخ ابن باز ص ]تحفة الأخيار[

، صحيح أبوداود 1/270ونگا: صحيح الترغيب والترهيب  4/60وابن ماجه وأحمد  4/319أبوداود  - 2
  .2/377اب زاد المعاد وكت 2/331، وصحيح ابن ماجه  3/957

) برده به او داده مى شود، 10) مرتبـه در روز بخـواند، اجر آزداى (100هر كس اين ذكر ار ( - 3
) گناه از او پاك مى گردد، و نيز براى او مرزى قرار 100شود، و( ي) حسنه براى او نوشته م100و(

ود و لطمه بزند، و هيچ كس برتر از داده مى شود كه شيطان آن روز تا شب نمى تواند به او نزديك ش
، 4/95او در روز قيامت نيست مگر كسى كه بيشتر از او اين عمل را انجام داده باشد. البخاري 

  .4/2071ومسلم 

  .4/2090مسلم  - 4



  49    پناهگاه مسلمان
  

  

  .»نمايم يند، رزق پاك و عمل مقبول مسألت مبار الها! از تو علم سودم«
  .)2([روزانه صد بار گفته شود] .»وَأتَُـوْبُ إِليَْهِ  أَسْتـَغْفِرُ االلهَ « -96
  .»گردم يم كنم و به سوى او بر يب آمرزش ممن از االله طل«

[هنگام شب، سه بار خوانده  .»أَعُوْذُ بِكَلِمَاتِ االلهِ التاماتِ مِنْ شَر مَا خَلَقَ « -97
  .)4()3(شود]

98- » مْ عَلَى نبَِيـوَسَل صَل هُمدٍ الل6()5([هنگام صبح، ده بار خوانده شود] .»نَا مُحَم(.  
  .»سلام و درود بفرست صبار الها! بر پيامبرمان محمد«

  أذكار خواب

هاى زير را  ةانند دعا كنار هم قرار دهد و سورهنگام خوابيدن دو دستش را هم -99
لد، و اين كار بخواند و در آن بدمد، سپس دو دستش را تا جايى كه مى رسد به بدنش بما
  را از سر و صورت و قسمت جلوى بدن آغاز نمايد و آنرا سه بار تكرار كند.

                                                                                                             
وعبدالقادر  925ى  ، وابن ماجه شماره54ى  ابن السني در كتاب: عمل اليوم والليلة شماره - 1

  اند. سندش را حسن دانسته 2/375زاد المعاد  :حقيق كتابوشعيب الأرناؤوط در ت

  .٤/٢٠٧٥، ومسلم ١٠١/ ١١البخاري مع الفتح  - 2

 2/290) هركس شامگاه سه مرتبه آنرا بخواند سختى هاى آن شب به او ضررى نمى رساند. أحمد 3(
: صحيح الترمذي ، ونگا68وابن السني شماره ى  590والنسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة شماره ى 

  .45وتحفة الأخيار ص 2/266، وصحيح ابن ماجه 3/187
  متفق عليه. - 4

) بار بر من درود بفرستد، روز قيامت شفاعت من شامل حالش 10) بار، و شب (10) هركس صبح (5(
وصحيح  120/ 10مى شود. الطبراني با دو سند كه يكى از آن مورد اعتماد است، نگا: مجمع الزوائد 

  .1/273يب والترهيب الترغ
  متفق عليه. - 6
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 ijk ö≅ è% uθèδ ª! $# î‰ ymr& ∩⊇∪ ª! $# ß‰ yϑ ¢Á9 $# ∩⊄∪ öΝ s9 ô$ Î# tƒ öΝ s9 uρ ô‰ s9θãƒ ∩⊂∪ 

öΝ s9 uρ ä3tƒ … ã&©! # �θà' à2 7‰ ymr& 〈 4ـ  1خلاص لإ[ا.[ 

ijk  ö≅è% èŒθããr& Éb>t�Î/ È,n=x'ø9$# ∩⊇∪ ÏΒ Îh�Ÿ° $tΒ t,n=y{ ∩⊄∪ ÏΒuρ Îh�Ÿ° @,Å™%yñ #sŒÎ) 

|=s%uρ ∩⊂∪ ÏΒuρ Ìh�x© ÏM≈sV≈¤'̈Ζ9$# †Îû Ï‰s)ãèø9$# ∩⊆∪ ÏΒuρ Ìh�x© >‰Å™%tn #sŒÎ) y‰|¡ym 〈  5ـ  1[الفلق.[  

ijk  ö≅è% èŒθãã r& Éb> t� Î/ Ä¨$̈Ψ9 $# ∩⊇∪ Å7 Î= tΒ Ä¨$̈Ψ9 $# ∩⊄∪ Ïµ≈ s9 Î) Ä¨$̈Ψ9 $# ∩⊂∪ 

ÏΒ Ìh� x© Ä¨# uθó™uθø9 $# Ä¨$̈Ψ sƒø: $# ∩⊆∪ “Ï% ©!$# â È̈θó™uθãƒ †Îû Í‘ρß‰ ß¹ ÄZ$̈Ψ9$# ∩∈∪ zÏΒ Ïπ̈Ψ Éfø9 $# 

Ä¨$̈Ψ9 $# uρ 〈)1(.]6ـ  1 الناس.[ 

  بيان شد. 70در قسمت  گذشتهى آيات  توجه: ترجمه

100 -  +ª! $# Iω tµ≈ s9 Î) āωÎ) uθèδ ÷y∏ø9 $# ãΠθ•‹ s) ø9 $# 4 Ÿω … çνä‹è{ù' s? ×πuΖ Å™ Ÿωuρ ×ΠöθtΡ 4 …çµ©9 $tΒ ’ Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# 

$tΒ uρ ’ Îû ÇÚö‘ F{$# 3 tΒ #sŒ “Ï% ©!$# ßìx' ô±o„ ÿ…çνy‰Ψ Ïã āωÎ) ÏµÏΡ øŒÎ* Î/ 4 ãΝn= ÷ètƒ $tΒ š÷t/ óΟÎγƒÏ‰ ÷ƒr& $tΒ uρ 

öΝ ßγx' ù= yz ( Ÿωuρ tβθäÜŠÅsãƒ & óý Î/ ôÏiΒ ÿÏµÏϑ ù= Ïã āωÎ) $yϑ Î/ u !$x© 4 yìÅ™uρ çµ•‹ Å™ö� ä. ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# uÚö‘ F{$# uρ ( 
Ÿωuρ … çνßŠθä↔tƒ $uΚ ßγÝà ø' Ïm 4 uθèδ uρ ÷’ Í?yèø9 $# ÞΟŠÏà yèø9    ].٢٥٥[البقرة:  .)2(_#$

 بيان شد. 70ى آيه در قسمت  ترجمه

101 - +ztΒ#u ãΑθß™§�9 $# !$yϑ Î/ tΑ Ì“Ρé& Ïµø‹ s9 Î) ÏΒ ÏµÎn/ §‘ tβθãΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $#uρ 4 <≅ ä. ztΒ# u «! $$Î/ ÏµÏFs3Í× ‾≈ n= tΒ uρ 

ÏµÎ7 çFä. uρ Ï&Î# ß™â‘ uρ Ÿω ä−Ìh� x' çΡ š÷t/ 7‰ ymr& ÏiΒ Ï&Î# ß™•‘ 4 (#θä9$s% uρ $uΖ ÷èÏϑ y™ $oΨ ÷èsÛr&uρ ( y7tΡ# t�ø' äî $oΨ −/u‘ 

š�ø‹ s9 Î) uρ ç��ÅÁyϑ ø9 $# ∩⊄∇∈∪ Ÿω ß#Ïk= s3ãƒ ª! $# $²¡ø' tΡ āωÎ) $yγyèó™ãρ 4 $yγs9 $tΒ ôM t6|¡x. $pκ ö� n= tã uρ $tΒ ôMt6|¡tFø. $# 3 
                                           

  .4/1723، و مسلم 9/62البخاري مع الفتح  - 1

شود و شيطان تا  يهركس اين آيه را در بسترش بخواند، محافظى از طرف خدا برايش گماشته م - 2
  .4/487شود. البخارى مع الفتح  يصبح به او نزديك نم
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$oΨ −/ u‘ Ÿω !$tΡ õ‹ Ï{# xσè? βÎ) !$uΖŠÅ¡®Σ ÷ρr& $tΡ ù'sÜ ÷zr& 4 $oΨ −/ u‘ Ÿωuρ ö≅ Ïϑóss? !$uΖ øŠn= tã #\� ô¹Î) $yϑ x. …çµtFù= yϑ ym ’ n?tã 

šÏ% ©!$# ÏΒ $uΖ Î= ö6s% 4 $uΖ −/ u‘ Ÿωuρ $oΨ ù= Ïdϑ ysè? $tΒ Ÿω sπs%$sÛ $oΨ s9 ÏµÎ/ ( ß# ôã$# uρ $̈Ψ tã ö�Ï' øî $#uρ $oΨ s9 !$uΖ ôϑ ymö‘ $# uρ 4 
|MΡ r& $uΖ9 s9öθtΒ $tΡ ö�ÝÁΡ $$sù ’ n?tã ÏΘöθs) ø9$# šÍ� Ï'≈ x6ø9$#_)1(. ] :٢٨٦-٢٨٥البقرة.[ 

پيامبر و مؤمنان به آنچه از سوى پروردگارش بر او نازل شده ايمان آوردند، همه به «
ن هيچ ميا»: گويند يو م«و پيغمبرانش ايمان آوردند  خدا، فرشتگان او و كتاب هاى وى

رديم. پروردگارا! آمرزش تو را گذاريم و شنيديم و اطاعت ك ييك از پيامبران او فرق نم
  .»خواهيم و بازگشت (همه) به سوى تو است يم

» خوبى«خـداونـد بـه هيچ كس جز به اندازه ى توانائيش تكليف نمى كند، هر كار «
بكند به زيان خود كرده است. » بدى كه«را انجام دهد براى خود انجام داده، و هر كار 

ر. پروردگارا! بار مگي» بدان«پروردگارا! اگر ما فراموش كرديم يا به خطا رفتيم، ما را 
سنگين را بر ما مگذار، آنچنان كه بر كسانى كه پيش از ما بودند، گذاشتى. پروردگارا! 
آنچه را كه طاقت تحمل  آن را نداريم بر ما مقرر مدار، و ما را ببخش، و گناهان ما را 
بپوشان، و مشمول رحمت خود قرار ده، تو مولى و سرپرست مائى، پس ما را بر كافران 

  .»يروز گردانپ
، جايش را اگر يكى از شما از بسترش برخاست و دوباره به آن برگشت - 102

داند كه پس از رفتنش چه چيزى بر سر بسترش آمده است و اين  يجاروب كند زيرا او نم
  دعا را بخواند:

ارْحَمْهَا، وَإِنْ أَرْسَلْتـَهَا فاَحْفَظْهَا باِسْمِكَ ربَيْ وَضَعْتُ جَنْبِيْ، وَبِكَ أَرْفَـعُهُ، فإَِنْ أَمْسَكْتَ نَـفْسِيْ فَ «
  .)2(»بِمَا تَحْفَظُ بهِِ عِبَادَكَ الصالِحِيْنَ 

                                           
/ 1ومسلم  94/ 9كنند. البخاري مع الفتح  يرا كفايت مهركس اين دو آيه را در شب قرائت نمايد، او  - 1

  باشد. مي 286ـ  285البقره ،  ة، و هر دو آيه در سور 554

  .2084/ 4، ومسلم 11/126البخاري  - 2
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پروردگارا! به نام تو پهلوى خود را بر زمين نهادم، و به كمك تو آنرا از زمين، بلند «
كنم، اگر در حالت خواب روح مرا قبض كردى، آن را ببخشاى، و اگر دوباره به او  يم

  .»ى زندگى دادى، از آن محافظت فرما، همچنان كه از بندگان نيكت محافظت كنى ازهاج
نْ اللهُم إِنكَ خَلَقْتَ نَـفْسِيْ وَأنَْتَ تَـوَفاهَا، لَكَ مَمَاتُـهَا وَمَحْيَاهَا، إِنْ أَحْيـَيْتـَهَا فاَحْفِظْهَا، وَإِ « - 103

  .)1(»أَسْألَُكَ الْعَافِيَةَ  أَمَتـهَا فاَغْفِرْ لَهَا، اللهُم إِنيْ 
گيرى، مرگ و زندگى آن بدست  يآفريدى، و تو آن را دوباره پس مبار الها! تو جان مرا «

تو است. الهى! اگر زنده اش نگهداشتى، از او محافظت كن، و اگر آن را ميراندى، پس مورد 
  .»خواهم يرار ده. الهى! من از تو عافيت مآمرزش ق
اش قرار  ست راستش را زير گونهخواست بخوابد، د يم صل االلهزمانى كه رسو - 104

   خواند: يداد و اين دعا را سه بار م يم
عَثُ عِبَادَكَ «   .)2(»اللهُم قِنِيْ عَذَابَكَ يَـوْمَ تَـبـْ
 . [سه مرتبه»كنى، مرا از عذابت نجادت ده يالهى! روزى كه بندگانت را حشر م«

  ].شود خوانده مي
  .)3(»اللهُم أمَُوْتُ وَأَحْيَا باِسْمِكَ « - 105

  .»شوم] يشوم [بيدار م يمى خوابم] و با نـام تـو زنده مخـدايا! با نـام تـو مى ميرم [«
انَ االلهِ « - 106 حَ بْ اللهِ ]٣٣[سُ  ِ دُ مْ حَ رُ  ,]٣٣[, وَالْ بَـ كْ   .)4(»]٣٤[وَااللهُ أَ
رْشِ الْعَظِيْمِ، ربَـنَا وَرَب كُل شَيْءٍ، فاَلِقَ الْحَب اللهُم رَب السمَوَاتِ السبْعِ وَرَب الْعَ « - 107

يَتِهِ. اللهُم أنَْتَ وَالنـوَى، وَمُنْزِلَ التـوْراَةِ وَاْلإِنْجِيْلِ وَالْفُرْقاَنِ، أَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَر كُل شَيْءٍ أنَْتَ آخِذٌ بنَِاصِ 

                                           
  .2/79وأحمد با همان لفظ آورده است 4/2083مسلم - 1

  .3/143، ونگا: صحيح الترمذي4/311أبوداود با همان لفظ  - 2

  .4/2083ومسلم  11/113ع الفتح البخاري م - 3

هركس اين تسبيحات را در هنگام خوابيدن بخواند، از داشتن خادمى براى او بهتر است. [و در رفع  - 4
  .4/2091، ومسلم 7/71خستگى و كسالت به او كمك مى كند]. البخارى مع الفتح 
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لَكَ شَيْءٌ،  وَأنَْتَ الآخِرُ فَـلَيْسَ بَـعْدَكَ شَيْءٌ، وَأنَْتَ الظاهِرُ فَـلَيْسَ فَـوْقَكَ شَيْءٌ، وَأنَْتَ اْلأَولُ فَـلَيْسَ قَـبـْ
يْنَ وَأَغْنِنَا مِنَ الْفَقْرِ  ا الد1(»الْبَاطِنُ فَـلَيْسَ دُوْنَكَ شَيْءٌ، اقْضِ عَن(.  

همه ى  الهى! پروردگار آسمانها و زمين، و پروردگار عرش بزرگ، پروردگار ما و«
قان، از شرّ هـر چيز، شكافنده ى دانه و هسته، و فرود آورنده ى تـورات و انجـيل و فـر

برم. الهى! توئى اول، قبل از تو چيزى  ياش در دست تو است به تو پناه م يآنچـه كه پيشان
نيست. و توئى آخر، بعد از تو چيزى نيست. تو آشكارى، و هيچ چيز آشكارتر از تو 

هانى، و هيچ چيز پنهان تر از تو نيست. الهى! وام هاى ما را ادا كن، و ما را از نيست. تو پن
  .»تنگدستى به غنا و توانگرى برسان

  .)2(»الْحَمْدُِ اللهِ الذِيْ أَطْعَمَنَا وَسَقَاناَ، وكََفَاناَ، وَآوَاناَ، فَكَمْ مِمنْ لاَ كَافِيَ لَهُ وَلاَ مُؤْوِيَ « - 108
ائى راست كه ما را خورانيد و نوشانيد، و تمام امور را كفايت تمام ستايش ها خد«

كه هيچ گونه مددكار و پناه كرد و به ما جاى پناه داد، براستى كه چقدر از مردم هستند 
  .»اى ندارند دهنده

ءٍ وَمَلِيْكَهِ، أَشْهَدُ أَنْ اللهُم عَالِمَ الْغَيْبِ وَالشهَادَةِ فاَطِرَ السمَوَاتِ وَاْلأَرْضِ، رَب كُل شَيْ « - 109
فْسِيْ سُوْءاً، أَوْ لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ، أَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَر نَـفْسِيْ، وَمِنْ شَر الشيْطاَنِ وَشِركِْهِ، وَأَنْ أقَـْتَرِفَ عَلَى ن ـَ

  بيان شد). 85/11آن در حديث  (ترجمه .)3(»أَجُرهُ إِلَى مُسْلِمٍ 

Ο$+ يقرْأَُ - 110 ≈�x8t+تَنزِْيلَ السجدةِ و  _9#! t6s? “Ï% ©!$# ÍνÏ‰u‹ Î/ à7 ù= ßϑ ø9$#_ 4(.  

≈�x8t+و هتنزيل السجد _Ο!9#$+هاى  ةسور« t6s? “Ï% ©!$# ÍνÏ‰ u‹Î/ à7 ù= ßϑ ø9$#_ را بخواند«.  

                                           
  .4/2084مسلم  - 1

  .4/2085مسلم  - 2

  .3/142نن الترمذي، ونگا: صحيح س4/317أبوداود  - 3

  .4/255الترمذي والنسائي، ونگا: صحيح الجامع - 4
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111 - » هُمهْتُ وَجْ  )1(اللضْتُ أَمْرِيْ إِليَْكَ، وَوَجهِيْ إِليَْكَ، وَألَْجَأْتُ أَسْلَمْتُ نَـفْسِيْ إِليَْكَ، وَفَـو
يْ أنَْـزَلْتَ وَبنَِبِيكَ ظَهْرِيْ إِليَْكَ، رَغْبَةً وَرَهْبَةً إِليَْكَ لاَ مَلْجَأَ وَلاَ مَنْجَا مِنْكَ إِلا إِليَْكَ، آمَنْتُ بِكِتَابِكَ الذِ 

 .)3()2(»الذِيْ أَرْسَلْتَ 
ام را به  ه تو تفويض نمودم، و چهرهود را ببار الها! جانم را به تو سپردم، و كار خ«

سوى تو گرداندم، و به تو اتكّا كردم، در حالى كه به نعمت هاى تو اميدوارم و از عذابت 
بيم ناكم، به جز تو پناهگاهى و جاى نجاتى ندارم. الهى! به كتابى كه تو نازل فرمودى، و 

  .»پيامبرى كه تو مبعوث كردى، ايمان آوردم

  از پهلو به پهلو در شب دعاي هنگام غلتيدن
نـَهُمَا الْعَزيِْـزُ الْغَفارُ « - 112   .)4(»لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ الْوَاحِدُ الْقَهارُ، رَب السمَوَاتِ وَاْلأَرْضِ وَمَا بَـيـْ

ها و  طلق، وجود ندارد. پروردگار آسمانيكتا و قادر م» بحق«هيچ معبودى بجز االله «
  .»ست، خداوند شكست ناپذير، بسيار آمرزندهزمين و آنچه در ميان آنها

  دعاي موقع هول و هراس و پريشاني هنگام خواب
أَعُوْذُ بِكَلِمَاتِ االلهِ التاماتِ مِنْ غَضَبِهِ وَعِقَابِهِ، وَشَر عِبَادِهِ، وَمِنْ هَمَزَاتِ الشيَاطِيْنِ وَأَنْ « - 113
  .)5(»يَحْضِرُوْنِ 

                                           
زمانى كه خواستى به رختخواب بروى، مانند وضوى نماز، وضو گرفته سپس بر پهلوى راست  - 1

  بخواب و بگو: ... (حديث).

اگر بميرى، بر ». «ةِفإَِنْ مت، مت علىَ الفطرَْ«براى كسى كه اين دعا را بگويد فرمود:  ص) رسول االله2(
  .4/2081ومسلم  11/113البخاري مع الفتح ». فطرت [مسلمانى] مرده اى

، مُت عَلَى الفِطْرَةِ «براى كسى كه اين دعا را بگويد فرمود:  صرسول االله - 3 اگر بميرى، بر . «»فَإِنْ مُت
  .4/2081ومسلم  11/113البخاري مع الفتح ». فطرت [مسلمانى] مرده اى

و آنرا صحيح دانسته، والذهبي با او موافقت كرده است، والنسائي در كتاب: اليوم  1/540الحاكم  - 4
  .4/213والليلة، وابن السني، ونگا: صحيح الجامع 

  .3/171، ونگا: صحيح الترمذي4/12أبوداود  - 5
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هى از خشم و مجازات او، بدى بندگانش و سوسه هاى به وسيله ى كلمات كامل ال«
  .»برم يها نزد من بيايند به خدا پناه مشياطين و از اينكه آن

  .اعمالي كه پس از ديدن رؤيا يا خواب بد بايد انجام گيرد» 31«
فُثُ عَنْ يَسَارهِِ « - 114/1   .)1((ثَلاثَاًَ) »يَـنـْ

ى رطوبت آب دهان همراه سه بار به طرف چپ خود فوت كند [فوتى كه با كم«
  .»باشد]

  .)2(»يَسْتَعِيذُ باِاللهِ مِنَ الشيْطاَنِ وَمِنْ شَر مَا رأَى (ثَلاَثَ مَراتٍ « - 114/2
  .»سه بار از شيطان و از شر آنچه كه ديده است به االله پناه برد«

  .)3(»لاَ يُحَدثْ بِهَا أَحَدَاً « - 114/3
  .»در مورد آن با كسى صحبت نكند«

  .)4(»يَـتَحَولُ عَنْ جَنْبِهِ الذي كانَ عَلَيْهِ « 114/4
  .»پهلوى خود را جابجا كند«

  .)5(»يَـقُومُ يُصَلي إِنْ أَراَدَ ذلِكَ « - 115
  .»اگر خواست برخيزد و نماز بخواند«

  دعاي قنوت در نماز وتر
افَـيْتَ، وَتَـوَلنِيْ فِيْمَنْ تَـوَليْتَ، وَباَرِكْ لِيْ فِيْمَا اللهُم اهْدِنِيْ فِيْمَنْ هَدَيْتَ، وَعَافِنِيْ فِيْمَنْ عَ « - 116

وَلاَ يعَِز مَنْ [أَعْطيَْتَ، وَقِنِيْ شَر مَا قَضَيْتَ، فإَِنكَ تَـقْضِيْ وَلاَ يُـقْضَى عَلَيْكَ، إِنهُ لاَ يذَِل مَنْ وَاليَْتَ 
  .)1(»، تَـبَاركَْتَ ربَـنَا وَتَـعَاليَْتَ ]عَادَيْتَ 

                                           
  .4/1772مسلم  - 1

  .1773، 1772/ 4مسلم - 2

  .4/1772مسلم  - 3

  .4/1773مسلم - 4

  .4/1773لممس - 5
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الهى! مرا در زمره كسانى قرار ده كه آنها را هدايت كره اى، و مرا جز كسانى قرار ده «
كه به آن ها عافيت عطا فرمودى. الهى! مرا جزو كسانى قرار ده كه تو ياور آنانى، و هر 
 چه كه به من عنايت فرموده اى، مباركش بگردان، و مرا از قضاى بد، حفاظت كن، توئى

و را حمايت كنى، ذليل احدى بر تو حاكميت ندارد، همانا كسىكه تو ا كنى، يكه حكم م
شود، و كسى كه تو با او دشمنى كنى هرگز عزت نمى يابد. پروردگارا! تو  يو خوار نم

  .»بابركت و بلندمرتبه هستى
كَ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْكَ، لاَ اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِرِضَاكَ مِنْ سَخَطِكَ، وَبِمُعَافاَتِكَ مِنْ عُقُوْبتَِ « - 117

 .)2(»أُحْصِيْ ثَـنَاءً عَلَيْكَ، أنَْتَ كَمَا أثَْـنـَيْتَ عَلَى نَـفْسِكَ 
رم، از خشمت به ب الهى! از خشم تو به خشنوديت، و از عذاب تو به عفوت، پناه مى«

انى كه ، تو آنچنبرم. الهى! من نمى توانم تو را آنطور كه شايسته اى، مدح كنم يتو پناه م
  .»اى خود را مدح كرده

اللهُم إِياكَ نَـعْبُدُ، وَلَكَ نُصَليْ وَنَسْجُدُ، وَإِليَْكَ نَسْعَى وَنَحْفِدُ، نَـرْجُوْ رحَْمَتَكَ، وَنَخْشَى « - 118
نُكَ، وَنَسْتـَغْفِرُ  رَ، وَلاَ عَذَابَكَ، إِن عَذَابَكَ باِلْكَافِريِْنَ مُلْحَقٌ، اللهُم إِنا نَسْتَعِيـْ كَ، وَنُـثْنِيْ عَلَيْكَ الْخَيـْ

 .)3(نَكْفُرُكَ، وَنُـؤْمِنُ بِكَ، وَنَخْضَعُ لَكَ، وَنَخْلَعُ مَنْ يَكْفُرُكَ))
خوانيم، و تـو را  ياز مبـار الها! فقط تـو را بـنـدگى مى كنيم، و بـراى تـو نـم«

دهيم كه به تو نزديك  يمعملى انجام «مى كنيم نمائيم، و بـه سوى تـو تـلاش  يسجـده م
ترسيم، هر آينه عذاب به كفار خواهد  يت تو اميدواريم، و از عذاب تو مو به رحم »شويم

                                                                                                             
البيهقي، و آنچه بين دو كروشه است از بيهقى  الحاكم و الدرامي و أحمد و أصحاب السنن الأربعه و - 1

و إرواء الغليل أثر ألباني  1/194و صحيح ابن ماجه 1/144روايت شده است. ونگا: صحيح الترمذي 
2/172.  

والإرواء  1/194ح ابن ماجه وصحي3/180أصحاب السنن الأربعه وأحمد. نگا: صحيح الترمذي  - 2
2/175.  

و شيخ ألباني در كتاب إرواء  2/211البيهقي در كتاب السنن الكبرى و سندش را صحيح دانسته  - 3
  نسبت داده است. سو آنرا به عمر 2/170الغليل گفته سندش صحيح است 
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  رسيد.
گوييم، و  ينيك م خواهيم، و براى تو ثناى ياز تو مدد مى جوييم، و آمرزش م بار الها!

كه  م، و از كسىكني يبراى تو خشوع م آوريم، و يورزيم، و به تو ايمان م يبه تـو كفر نم
  .»گيريم يروزد، كناره م يبه تو كفر م

  ذكر پس از سلام نماز وتر
رَب «بار سوم با صداى بلند و كشيده  بگويد و »سُبْحَانَ الْمَلِكِ الْقُدوْسِ «سه بار  119

  .)1(را به آن بيفزايد »الْمَلائَِكَةِ وَالروْحِ 

  دعاي هنگام غم و اندوه
120 - » ِإن هُمقَضَاؤُكَ، الل حُكْمُكَ، عَدْلٌ فِي يْ عَبْدُكَ، ابْنُ عَبْدِكَ، ابْنُ أمََتِكَ، ناَصِيتَِيْ بيَِدِكَ، مَاضٍ فِي

سْتأَْثَـرْتَ خَلْقِكَ، أَوِ اأَسْألَُكَ بِكُل اسْمٍ هُوَ لَكَ، سَميْتَ بهِِ نَـفْسَكَ، أَوْ أنَْـزَلْتَهُ فِيْ كِتاَبِكَ، أَوْ عَلمْتَهُ أَحَداً مِنْ 
  .)2(»ابَ هَميْ بهِِ فِيْ عِلْمِ الْغيَْبِ عِنْدَكَ، أَنْ تَجْعَلَ الْقُرْآنَ ربَيِْعَ قَـلْبِيْ، وَنُـوْرَ صَدْريِْ، وَجَلاءََ حُزْنيِْ، وَذَهَ 

در دست تو » زمامم«الهى! من بنده ى تو و فرزند بنده و كنيز تو هستم، پيشانى من «
عين عدالت است. الهى! من  نافذ است، فيصله ات در حق مناست، فرمان تو در حق من 

ا به ى هر اسمى كه خـود را بـا آن مسمى كرده اى، يـا در كتابت نازل كرده اى، ي بوسيله
اى، يا ترجيح داده اى كه نزد تو در علم غيب بماند، از تو  يكى از مخلوقاتت تعليم داده

  .»ى غم و اندوه من بگردانى سينه، برطرف كنندهبهار دل، نور  نمايم كه قرآن را يلت ممسأ
نِ اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ مِنَ الْهَم وَالْحَزَنِ، وَالْعَجْزِ وَالْكَسَلِ، وَالْبُخْلِ وَالْجُبْنِ، وَضَلَعِ الديْ « - 121

  .)3(»وَغَلَبَةِ الرجَالِ 

                                           
وسندش صحيح  2/31والدار قطني وغيرهما، و بين دو كروشه از دارقطنى است  3/244النسائي  - 1

  .1/337است. نگا: كتاب زاد المعاد تحقيق شعيب الأرناؤوط وعبد القادر الأرناؤوط 

  و ألباني آنرا صحيح دانسته است. 1/391أحمد  - 2

  .11/173خواندند، نگا:  البخاري مع الفتح  ياين دعا بسيار م صرسول االله 7/158البخاري  - 3
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ى  و ترس، سنگينى وام، غلبه تى، بخلبار الها! من از غم و اندوه، و ناتوانى و سس«
  .»برم يمردان، به تو پناه م

  دعا به هنگام مشقت
حَلِيْمُ، لاَ إِلهََ إِلا االلهُ رَب الْعَرْشِ الْعَظِيْمُ، لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ رَب للاَ إِلَهَ إِلا االلهُ الْعَظِيْمُ ا« - 122

  .)1(»الْكَريِْمُ  السمَوَاتِ وَرَب اْلأَرْضِ وَرَب الْعَرْشِ 
هيچ معبودى بجز خداى بزرگ و بردبار وجود ندارد. هيچ معبودى جز االله كه «

پروردگار عرش بزرگ است وجود ندارد. هيچ معبودى به جز االله كه پروردگار آسمان ها 
  .»و زمين و عرش گرامى است وجود ندارد

لَى نَـفْسِيْ طرَْفَةَ عَيْنٍ، وَأَصْلِحْ لِيْ شَأْنِيْ كُلهُ، لاَ إِلَهَ إِلا اللهُم رحَْمَتَكَ أَرْجُو فَلاَ تَكِلْنِيْ إِ « - 123
  .)2(»أنَْتَ 

اى االله! به رحمت تو اميدوارم، مرا به اندازه ى يك چشم به هم زدن به حال خودم «
  .»وامگذار، و تمام امورم را اصلاح كن، بجز تو معبود ديگرى وجود ندارد

  .)3(»لا أنَْتَ سُبْحَانَكَ إِنيْ كُنْتُ مِنَ الظالِمِيْنَ لاَ إِلَهَ إِ « - 124
ى  ، پاك و منزهّ هستى و من از زمرهوجود ندارد» بحق«هيچ معبودى به جز تو «

  .»ستمكاران بودم
  .)4(»االلهُ االلهُ ربَيْ لاَ أُشْرِكُ بهِِ شَيْئاً « - 125

  .»دهم يو شريك قرار نمچ چيزى را براى ااالله، االله پروردگار من است و هي«

                                           
  .4/2092ومسلم 7/154البخاري  - 1

  .3/959، ألباني در صحيح أبو داود آنرا حسن دانسته است 5/42وأحمد  4/324بوداود أ - 2

با حاكم موافقت كرده است، ونگا: صحيح  1/505وحاكم آنرا صحيح دانسته و ذهبي  5/529الترمذي  - 3
  .3/168الترمذي

  .2/335ونگا: صحيح ابن ماجه  2/87أبوداود  - 4
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  دعاي هنگام روبرو شدن با دشمن يا صاحب قدرت
  .)2()1(»اللهُم إِنا نَجْعَلُكَ فِيْ نُحُوْرهِِمْ وَنَـعُوْذُ بِكَ مِنْ شُرُوْرهِِمْ « - 126

ز شرارت هاى آن ها به تو پناه دهيم و ا يقرار م» دشمنان«الهى! ما تو را در برابرشان «
  .»آوريم يم

  .)3(»اللهُم أنَْتَ عَضُدِيْ، وَأنَْتَ نَصِيْرِيْ، بِكَ أَجُوْلُ، وَبِكَ أَصُوْلُ، وَبِكَ أقُاَتِلُ « - 127
الهى! تو يار و مددكار من هستى، به كمك تو تاخت و تاز مى نمايم، و به كمك تو «

  .»جنگم يكنم، و با مدد تو م يحمله م »بر دشمنان«
  .)4(»الْوكَِيْلُ  حَسْبـُنَا االلهُ وَنعِْمَ « - 128

  .»االله براى ما كافى است، و بهترين كارساز است«

  ترسد يدعاي كسي كه از ظلمِ فرمانروا م

مِنْ فُلاَنِ ابْنِ فُلاَنِ،  اً اللهُم رَب السمَوَاتِ السبْعِ، وَرَب الْعَرْشِ الْعَظِيْمِ، كُنْ لِيْ جَارَ « - 129
هُمْ أَوْ يطَْغَى، عَز جَارُكَ، وَجَل ثَـنَاؤُكَ، وَلاَ إِلَهَ إِلا وَأَحْزَابهِِ مِنْ خَلائَقِِكَ  ، أَنْ يَـفْرُطَ عَلَي أَحَدٌ مِنـْ

  .)5(»أنَْتَ 
فلانى فرزند  يا االله! اى پروردگار هفت آسمان، پروردگار عرش بزرگ، در برابر«

نكه كسى از آنها بر اش كه از مخلوقات تو هستد، پناه من باش، از اي فلانى و دار و دسته
من ظلم كند، يا طغيان نمايد، زيرا هركس به تو پناه آورد، عزتّ مى يابد، همانا ستايشِ 

  .»نيست» بحق«تو والاست و جز تو معبودى 

                                           

  .2/142يح دانسته و ذهبي موافقت كرده است ، وحاكم آنرا صح2/89) أبو داود 1(
  .2/142، وحاكم آنرا صحيح دانسته و ذهبي موافقت كرده است 2/89أبو داود  - 2

  .3/183، ونگا: صحيح الترمذي5/572والترمذي  3/42أبو داود  - 3

  .5/172البخاري  - 4

ى  ح الأدب المفرد به شماره، وألباني در كتاب صحي707ى  البخاري در كتاب: الأدب المفرد شماره - 5
  آنرا صحيح دانسته است. 545
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الذِيْ لاَ إِلهََ  االلهُ أَكْبـَرُ، االلهُ أَعَز مِنْ خَلْقِهِ جَمِيْعاً، االلهُ أَعَز مِما أَخَافُ وَأَحْذَرُ، أَعُوْذُ باِاللهِ « - 130
جُنـُوْدِهِ إِلا هُوَ الْمُمْسِكِ السمَوَاتِ السبْعِ أَنْ يَـقَعْنَ عَلَى الأَرْضِ إِلا بإِِذْنهِِ، مِنْ شَر عَبْدِكَ فُلاَنٍ، وَ 

جَل ثَـنَاؤُكَ وَعَز جَارُكَ، وَتَـبَارَكَ  وَأتَـْبَاعِهِ وَأَشْيَاعِهِ مِنَ الْجِن وَالإِنْسِ، اللهُم كُنْ لِيْ جَاراً مِنْ شَرهِمْ،
رُكَ    .)1(»اسْمُكَ، وَلاَ إِلَهَ غَيـْ

ت تر است، االله از آنچه كه من االله بزرگتر از همه است، االله از تمام مخلوقاتش با عز«
كنم، نيرومندتر است، اوست كه هفت آسمان را از اين كه بر زمين  يز مترسم و پرهي يم

دارد، و آسمان بر زمين نمى افتد مگر به اجازه ى او. بار الها! از شرّ فـلان  بيـفتند، نگه مى
بنـده ات و لشكريان، پيروان و طرفـداران جن و انس اش، تو پناه من باش. چرا كه ثناى 
تو والاست و هركس به تو پناه آورد، عزتّ مى يابد و ستايش تو نيكو است و پناهنده به 

  .»وجود ندارد» بحق«بارك است و بجز تو معبود ديگرى تو باعزتّ است و نامت م

  دعاي عليه دشمن
  .)2(»اللهُم مُنْزِلَ الْكِتَابِ، سَريِْعَ الْحِسَابِ، اهْزمِِ الأَحْزَابَ، اللهُم اهْزمِْهُمْ وَزلَْزلِهُمْ « - 131

 پروردگار! اى فرودآورنده ى كتاب، و اى سريع الحساب! دشمنان را شكست بده.«
  .»الهى! آنها را شكست بده و متزلزل بگردان

  ترسد دعاي كسي كه از گروهي مي
  .)3(»اللهُم اكْفِنِيْهِمْ بِمَا شِئْتَ « - 132

  .»خواهى، مرا كفايت فرما يدر برابر دشمنان بهر طريق كه م اى االله! تو«
  .دعاي كسي كه در ايمان دچار شك و وسوسه شده است» 40«

                                           
ى  وألباني در كتاب صحيح الأدب المفرد به شماره 708ى  البخاري در كتاب: الأدب المفرد شماره - 1

  نسته است.اآنرا صحيح د 546

  .3/1362مسلم  - 2

  .4/2300مسلم  - 3
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  .)1(»ذُ باِاللهِ يَسْتَعِي« - 133/1
  .»به االله پناه ببرد«

  .)2(»يَـنْتَهِي عَما شَك فِيهِ « 133/2
  .»آنچه را كه در آن، به شك افتاده است رها كند«

  .)3(»آمَنْتُ باِاللهِ وَرُسُلِهِ « يقول - 134
  .»به االله و فرستادگانش ايمان آوردم«بگويد: 

�uθèδ ãΑ̈ρF{$# ã+ اين آيه را بخواند: - 135 ÅzFψ $#uρ ã�Îγ≈ ©à9 $# uρ ßÏÛ$t7 ø9 $#uρ ( uθèδ uρ Èe≅ ä3Î/ > óx« îΛÎ= tæ_ 4(. 
او اول است كه آغازى ندارد، و آخر است كه پايانى ندارد، و آشكار است كه همه «

چيز بر او دلالت دارد، و پنهان است كه حواس انسان بر او احاطه ندارد، او به همه چيز 
  .»اه استگآ

  دهيدعا براي اداي قرض و ب
  .)5(»اللهُم اكْفِنِيْ بِحَلالَِكَ عَنْ حَرَامِكَ وَأَغْنِنِيْ بفَِضْلِكَ عَمنْ سِوَاكَ « - 136

اى االله! مرا با رزق حلالت، كفايت كن، و رزق حرام نصيبم مگردان، و با فضل خود «
  .»از ديگران بى نياز كن

يْنِ اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ مِنَ الْهَم وَ « - 137 الْحَزَنِ، وَالْعَجْزِ وَالْكَسَلِ، وَالْبُخْلِ وَالْجُبْنِ، وَضَلَعِ الد
  .)6(»وَغَلَبَةِ الرجَالِ 

ى، و بار الها! من از غم و اندوه، ناتوانى و سستى، بخل و ترس و سنگينى بده«
                                           

  .1/120ومسلم  6/336البخاري مع الفتح  - 1

  .1/120ومسلم  6/336ع الفتح البخاري م - 2

  .120ـ  1/119مسلم  - 3

  آنرا حسن دانسته است. 3/962وألباني در صحيح أبو داود  4/329، أبوداود 3الحديد ، آيه: ةسور - 4

  .3/180، ونگا: صحيح الترمذي5/560الترمذي  - 5

  .7/158البخاري - 6
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  .»برم يى مردان به تو پناه م غلبه

  دعاي وسوسه در نماز و قرائت قرآن
بگو و سه بار سمت چپ خود تف كن، يعنـى   )1(»وْذُ باِاللهِ مِنَ الشيْطاَنِ الـرجِيْمِ أَعُ « -138

  .فوت كن بطوى كه همراه با كمى از آب دهان باشد
  .»برم يشيطان رانده شده به االله پناه ممن از «

  دعا براي انجام كار مشكل
  .)2(»أنَْتَ تَجْعَلُ الحَزْنَ إِذَا شِئْتَ سَهْلاً اللهُم لاَ سَهْلَ إِلا مَا جَعَلْتَهُ سَهْلاً وَ « -139

ه هرگاه الهى! انجام هيچ كارى آسان نيست مگر آن را تو آسان بگردانى و توئى ك«
  .»گردانى يبخواهى، مشكل را آسان م

  آنچه كه مركتب گناه بايد بگويد و انجام دهد
140 » بَاً فَـيُحْسِنُ الط هُوَر، ثمُ يَـقُومُ فَـيُصَلي ركَْعَتـَيْنِ، ثمُ يَسْتـَغْفِرُ االلهَ إِلا غَفَرَ مَا مِنْ عَبْدٍ يذُْنِبُ ذَنْـ

  .)3(»االلهُ لَهُ 
هر بنده اى كه مرتكب گناهى شد، سپس خوب وضو گرفت و دو ركعت نماز «

  .»بخشد يطلب آمرزش نمود، خداوند او را مخواند و از خدا 

  دعاي طرد شيطان و وسوسه هايش

                                           
ده: من اين عمل را انجام دادم و و در آن آم ساز حديث عثمان بن أبي العاص 4/1729مسلم  - 1

  خداوند آن وسوسه را از من دور كرد.

، و حافظ ابن حجر 351وابن السني شماره ى » موارد« 2427ابن حبان در صحيحش به شماره ى  - 2
آنرا  106گفت: اين حديث صحيح است، و عبد القادر الأرناؤوط در كتاب: تخريج الأذكار للنووي ص

  صحيح دانسته است.

  آنرا صحيح دانسته است. 1/283وألباني در صحيح أبي داود  2/257والترمذي  2/86أبو داود  - 3
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  .)1(»تِعَاذَةُ باِاللهِ مِنْهُ الاسْ « - 141
  .»پناه بردن از شيطان به االله«

  .»ذان گفتنأ«  .)2(»الأَذَانُ « - 142
   .)3(»الأَذكَْارُ وَقِرَاءَةُ الْقُرْآنِ « - 143

  .»با ذكر و قرائت قرآن«

  دعاي هنگام حادثه ي ناگوار و يا شكست در كار
  .)4(»قَدرَ االلهُ وَمَا شَاءَ فَـعَلَ « - 144

  .»شود يبود، هر چه االله بخواهد، همان مان پيش آمد كه تقدير االله هم«

                                           
  .99ـ  98، وسوره المؤمنون آيه 1/77والترمذي، نگا: صحيح الترمذي  1/206أبوداود  - 1

  .1/151والبخاري  1/291مسلم  - 2

فُرُ مِنْ الْبـَيْتِ الذِي تُـقْرأَُ فِيهِ سُورَةُ البـَقَرَةلاَ تجَْعَلُوا بُـيُوتَكَمْ مَقَابِرَ إِ «فرمودند:  صپيامبر - 3 . مسلم »ن الشيْطاَنَ يَـنـْ
ى بقره ة. خانه هايتان را به قبرستان تبديل نكنيد، چرا كه شيطان از خانه اى كه در آن سور1/539

شدن به خانه و همچنين با اذكار صبح و شام و خواب و بيدارى و داخل ». خوانده شود، فرار مى كند
و خارج شدن از آن و اذكار داخل شدن به مسجد و خروج از آن، و ساير اذكار وارده در قرآن و 
سنت، مانند خواندن آية الكرسى، و دو آيه ى سوره ى بقره هنگام خوابيدن، شيطان فرار مى كند، و 

 »، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الحَْمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ لاَ إلَِهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ «هركس صد بار اين ذكر 
  شود. يرا بخواند در آن روز برايش سپرى در برابر شيطان م

رٌ، احْرِ «فرمايد:  يم صرسول االله - 4 ؤْمِنِ الضعِيْفِ وَفيِ كُل خَيـْ
ُ
رٌ وَأَحَبُ إِلىَ االلهِ مِنَ الم ؤْمِنُ الْقَوي خَيـْ

ُ
صْ عَلَى الم

فَعُكَ وَاسْتَعِنْ باِاللهِ وَلاَ تَـعْجَزْ وَإِنْ أَصَابَكَ شَيءٌ فَلاَ تَـقُلْ لَو أَني فَـعَلْتُ كَذَا وكََذَا، وَلَ  رَ االلهُ وَمَا مَا يَـنـْ كِنْ قُلْ قَد
من ضعيف بهتر و مؤمن قوى نزد خدا از مؤ«. 4/2052.مسلم »شَاءََ فعَلَ فَإَن لَو تَـفْتَحُ عَمَلَ الشيْطاَنِ 

خيرى نهفته است، پس حريص انجام » مؤمن قوى و ضعيف«محبوب تر است، و در هر يك از آنها 
كارى باش كه به تو سودى برسد، و از خدا كمك بخواه و احساس عجز مكن، و اگر به مصيبتى 

تقدير  گرفتار شدى مگو: اگر چنين مى كردم، چنين و چنان مى شد، بلكه بگو: همان پيش آمدى كه
  .»كنند يخدا بود، هر چه االله بخواهد، همان مى شود، زيرا اين اگرها، راه را بر شيطان باز م
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  تبريك به كسي كه صاحب فرزند شده و جواب آن
باَرَكَ االلهُ لَكَ فِي الْمَوْهُوْبِ لَكَ، «كسى كه صاحب فرزندى شد، به او بگويد:  - 145

باَرَكَ االلهُ لَكَ وَباَرَكَ عَلَيْكَ، «و در جواب بگويد: و ا .»وَشَكَرْتَ الْوَاهِبَ، وَبَـلَغَ أَشُدهُ، وَرُزقِْتَ برِهُ 
  .)1(»وَجَزَاكَ االلهُ خَيْراً، وَرَزَقَكَ مِثـْلَهُ، وَأَجْزَلَ ثَـوَابَكَ 

خداوند در آن چه كه به تو عنايت كرده است، بركت بدهد، به تو توفيق شكرگزارى «
ى  نيكى او بهره مند شوى)، ترجمه ازعطا فرمايد، و اميدوارم كه فرزندت به كمال برسد و تو 

پاسخ دعا: (بركت خداوند براى تو و بر تو باد! خداوند به تو پاداش نيك عطا فرمايد و مانند 
  .»اين را نيز به تو بدهد و ثوابت را افزون فرمايد

  دعا براي محافظت فرزند
تا سپرد  يرا به خدا م مبا خواندن اين كلمات، حسن و حسين  صرسول االله -146

  .)2(»أُعِيْذكُُمَا بِكَلِمَاتِ االلهِ التامةِ مِنْ كُل شَيْطاَنِ وَهَامةٍ، وَمِنْ كُل عَيْنٍ لاَمةٍ «آنها را حفاظت كند: 
را به وسيله ى كلمات كامل االله از بدى هر » م حسن و حسين«من شما دو نفر «

  .»سپارم يزهردار و زخم چشم به حفظ خدا م شيطان و جانور

  دعا براي مريض هنگام عيادتش
 .)3(»لاَ بأَْسَ طَهُوْرٌ إِنْ شَاءَ االلهُ « - 147

  .»است» گناهان«ى  مارى به خواست خداوند، پاك كنندههيچ باكى نيست، اين بي«
  .)4(. (هفت بار بخواند)»أَسْأَلُ االلهَ الْعَظِيْمَ رَب الْعَرْشِ الْعَظِيْمِ أَنْ يَشْفِيَكَ « - 148

                                           
  .2/713، وصحيح الأذكار نووي، أثر سليم الهلالي 349نگا: الأذكار اثر النووي ص - 1

  .ماز حديث ابن عباس  4/119البخاري  - 2

  .10/118البخاري مع الفتح  - 3

عيادت مريضى برود كه اجلش فرا نرسيده است، و اين دعا را هفت بار بر او بخواند،  مسلمانى كه به - 4
  .5/180وصحيح الجامع  2/210يابد. الترمذي وأبو داود، ونگا: صحيح الترمذي يمريش شفا م
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  .»خواهم كه تو را شفا دهد يد عظيم، پروردگار عرش بزرگ، موناز خدا«

  فضيلت عيادت مريض
إِذَا عَادَ الرجُلُ أَخَاهُ المُسْلِمَ مَشَى فِي خِرَافَةِ الجَنةِ حَتى يَجْلِسَ فإَذَا «: صقال رسول االله

عُونَ ألَْفَ مَلَكٍ حَتى يمُْسِيَ، وَإِنْ كَانَ مَسَاءً صَلى جَلَسَ غَمَرَتْهُ الرحْمَةُ، فإَِنْ كَانَ غُدْوَةً صَلى عَلَيْهِ سَب ـْ
عُونَ ألَْفَ مَلَكٍ حَتى يُصْبِحَ    . )1(»عَلَيْهِ سَبـْ

هرگاه مردى به عيادت برادر مسلمانش برود، تا وقتى كه «فرمودند:  صرسول االله
دارد، پس  يم هاى چيده شده ى بهشت، قدم بر رود و مى نشيند، در ميان ميوه يمآنجا 
گيرد، و اگر هنگام صبح به عيادت برود، هفتاد  يكه آنجا نشست، رحمت او را فرا م زمانى

زار ملائكه فرستند، و اگر شب به عيادت برود، هفتاد ه يهزار ملائكه تا شب بر او درود م
  .»فرستند يتا صبح بر او درود م

  دعاي مريضي كه از زندگي نااميد شده
150 - » هُمفِيْقِ اْلأَعْلَى الل2(»اغْفِرْ لِيْ وَارْحَمْنِيْ وَألَْحِقْنِيْ باِلر(.  

يعنى . «»بار الها! مرا ببخش، و بر من رحم كن، و مرا به رفيق أعلى ملحق ساز«
  ».، ملائكه و بندگان صالحلإ، پيامبران صرسول االله
151 - » بِيلْماَءِ فَـيَمْسَحُ بِهِمَا وَجْهَهُ وَيَـقُولُ: عِنْدَ مَوتهِِ يدُْخِلَُ يدَيهِِ فِي ا صجَعَلَ الن لاَ إِلَهَ إِلا

  .)3(»االلهُ إِن لِلْمَوْتِ لَسَكَرَاتٍ 
ى برد و صورتش را با آنها مسح هنگام مرگ دست هايش را در آب فرو م صپيامبر«

وجود ندارد، همانا مرگ داراى سختى و » بحق«فرمود: هيچ معبودى بجز االله  يكرد و م يم

                                           
، وأحمد شاكر 1/286وصحيح الترمذي  1/244الترمذي وابن ماجه وأحمد، ونگا: صحيح ابن ماجه  - 1

  انسته است.آنرا صحيح د

  .4/1893ومسلم  7/10البخاري  - 2

  و در حديث مسواك زدن نيز بيان شده است.8/144البخاري مع الفتح  - 3
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  .»دشوارى است
لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَااللهُ أَكْبـَرُ، لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ، لاَ «خواند:  يو همچنين اين دعا را م - 152

وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلا  إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ، لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ 
  اش در أذكار قبل بيان شده است. ترجمه  .)2()1(»باِاللهِ 

  تلقين لاَ إِلَه إلاَِّ االلهُ به شخص در حال احتضار
  .)3(»دَخَلَ الجَنةَ  لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ مَنْ كَانَ آخِرُ كَلاَمِهِ « - 153

لَه هركس آخرين كلامش «   .»گردد ياللهُ باشد، وارد بهشت مإِلاَّ الاَ إِ

  دعاي انسان مصيبت زده
هَا« - 154   .)4(»إِناِ اللهِ وَإِنا إِليَْهِ راَجِعُوْنَ، اللهُم أَجُرْنِيْ فِيْ مُصِيْبَتِيْ وَأَخْلِفْ لِيْ خَيْراً مِنـْ

ى ما بسوى اوست. الهى! مرا در  از آنِ االله هستيم و بازگشت همه بدون ترديد ما«
  .»ابل مصيبت، پاداش ده، و در عوض آن چيز بهترى به من عنايت فرمامق

  دعاي بعد از خروج روح و بستن چشمان ميت

نَ، اللهُم اغْفِرْ لِفُلاَنِ (باِسْمِهِ) وَارْفَعْ دَرجََتَهُ فِي الْمَهْدِيـيْنَ، وَاخْلُفْهُ فِيْ عَقِبِهِ فِي الْغَابرِيِْ « - 155
  .)5(»هُ ياَ رَب الْعَالَمِيْنَ، وَافْسَحْ لَهُ فِيْ قَـبْرهِِ وَنَـورْ لَهُ فِيْهِ وَاغْفِرْ لنََا وَلَ 

ى او را در ميان هدايت  اى (نامش را بزبان آورد)، و درجهاى االله! فلان را ببخش«
يافتگان، رفيع بگردان، و فرزندانش را در ميان بازماندگان، سرپرستى كن، و ما و او را 

                                           

، وصحيح ابن 3/152) الترمذي وابن ماجه، وألباني آنرا صحيح دانسته است، ونگا: صحيح الترمذي 1(
  .2/317ماجه 

، وصحيح ابن 3/152ست، ونگا: صحيح الترمذي الترمذي وابن ماجه، وألباني آنرا صحيح دانسته ا - 2
  .2/317ماجه 

  .5/432، ونگا: صحيح الجامع 3/190أبوداود  - 3

  .2/632مسلم  - 4

  .2/634مسلم  - 5
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  .»وردگار جهانيان، يا االله! قبرش را وسيع و منور بگردانببخشاى، اى پر

  دعا براي ميت در نماز جنازه

اءِ اللهُم اغْفِرْ لَهُ وَارْحَمْهُ، وَعَافِهِ، وَاعْفُ عَنْهُ، وَأَكْرمِْ نُـزُلهَُ، وَوَسعْ مُدْخَلَهُ، وَاغْسِلْهُ باِلْمَ « - 156
الْخَطاَياَ كَمَا نَـقيْتَ الثـوْبَ الأبَْـيَضَ مِنَ الدنَسِ، وَأبَْدِلْهُ دَاراً خَيْراً مِنْ دَارهِِ،  وَالثـلْجِ وَالْبـَرَدِ، وَنَـقهِ مِنَ 

وَعَذَابِ [، وَأَعِذْهُ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ ةَ وَأَهْلاً خَيْراً مِنْ أَهْلِهِ، وَزَوْجاً خَيْراً مِنْ زَوْجِهِ، وَأَدْخِلْهُ الجَنّ 
  .)1(»]النارِ 

بار الها! او را ببخش، و بر او رحم كن، و عافيت نصيبش بگردان، و از وى گذشت «
كن. الهى! ميهمانى او را گرامى بدار، و قبرش را وسيع بگردان، و او را با آب و برف و 

فيد را از آلودگى، پاك و تميز تگرگ بشوى، و از گناهان، چنان پاكش بگردان كه لباس س
! به او خانه اى بهتر از خانه اش، و خانواده اى بهتر از خانواده اش، گردانى. پروردگارا يم

و همسرى بهتر از همسرش، عنايت بفرما، و او را وارد بهشت كن، و از عذاب قبر و 
  .»دوزخ پناهش ده

ناَ، وَذكََرنِاَ وَأنُْـثاَناَ. اللهُم مَنْ اللهُم اغْفِرْ لِحَيـنَا وَمَيتنَِا، وَشَاهِدِناَ، وَغَائبِِنَا وَصَغِيْرنِاَ وكََبِيْرِ « - 157
تَحْرمِْنَا أَجْرَهُ وَلاَ تُضِلنَا  أَحْيـَيْتَهُ مِنا فأََحْيِهِ عَلَى اْلإِسْلاَمِ، وَمَنْ تَـوَفـيْتَهُ مِنا فَـتـَوَفهُ عَلَى اْلإِيْمَانِ، اللهُم لاَ 

  .)2(»بَـعْدَهُ 
ب، كوچك و بزرگ، مرد و زن ما را مورد آمرزش الهى! زنده و مرده، حاضر و غاي«

اش نگاه دار، و  زنده نگه مى دارى بر اسلام زنده قرار دهد، يا االله! هركسى را از ميان ما
هركسى را ميرانى بر ايمان بميران. بار الها! از اجر اين متوفىّ ما را محروم مگردان، و بعد 

  .»از وى ما را گمراه نكن

                                           

. ...»اللهُم اغْفِرْ لهَاَ وَارْحمَْهَا و «شود:  ي. و اگر ميت مؤنث باشد از ضمير مؤنت استفاده م2/663مسلم  - 1
  (مترجم)..

  .1/251، ونگا: صحيح ابن ماجه2/368وأحمد  1/480بن ماجه ا - 2
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نَةِ الْقَبْرِ وَعَذَابِ النارِ، اللهُم إِ « - 158 ن فُلاَنَ بْنَ فُلاَنٍ فِيْ ذِمتِكَ، وَحَبْلِ جِوَارِكَ، فقَِهِ مِنْ فِتـْ
  .)1(»وَأنَْتَ أَهْلُ الْوَفاَءِ وَالْحَق، فاَغْفِرْ لَهُ وَارْحَمْهُ إِنكَ أنَْتَ الْغَفُوْرُ الرحِيْمُ 

امان و پناه تو است، پس او را از فتنه ى قبر و عذاب يا االله! همانا فلان پسر فلان در «
دوزخ نجات بده، بدون شك تو اهل وفا و حقّ هستى. الها! او را ببخشاى و بر وى رحم 

  .»كن، همانا تو بخشاينده و مهربانى
ابهِِ، إِنْ كَانَ مُحْسِناً فَزدِْ اللهُم عَبْدُكَ وَابْنُ أَمَتِكَ احْتَاجَ إِلَى رحَْمَتِكَ، وَأنَْتَ غَنِي عَنْ عَذَ « - 159

  .)2(»فِيْ حَسَنَاتهِِ، وَإِنْ كَانَ مُسِيْئاً فَـتَجَاوَزْ عَنْهُ 
اى االله! اين شخص بنده ى تو و فرزند كنيز تو است كه به رحمت تو نيازمند است، «

و تو از عذاب دادن او بى نيازى، اگر نيكوكار است بر نيكى هايش بيفزاى، و اگر بدكار 
  .»است از او گذشت بفرما

  دعا در نماز ميت براي كودك
  .)3(»اللهُم أَعِذْهُ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ « - 160

  .»خداوندا! او را از عذاب قبر پناه ده«
  اگر دعاى زير را خواند هم خوب است: 

                                           
  .3/211، وأبو داود 1/251ابن ماجه ، ونگا: صحيح ابن ماجه  - 1

، ونگا: أحكام الجنائز أثر ألباني 1/359الحاكم و آنرا صحيح دانسته و ذهبي با او موفقت كرده است  - 2
  .125ص

بر كودكى نماز خواندم كه هرگز مرتكب گناه  س ريرهمى گويد: پشت سر ابو ه: سعيد بن المسيب  - 3
.مالك در كتاب: الموطأ »اللهُم أَعِذْهُ مِنْ عَذَابِ الْقَبرِْ «و اشتباهى نشده بود و شنيدم كه وى گفت: 

، و شعيب الأرناؤوط سندش را در 4/9والبيهقي  217/ 3وابن أبي شيبه در كتاب: المصنف  1/288
  صحيح دانسته است. 5/357ة اثر امام البغوي تحقيق كتاب: شرح السن
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» اجْعَلْهُ فَـرَطاً وَذُخْراً لِوَالِدَيْهِ، وَشَفِيْعاً مُجَاباً. الل هُملْ بهِِ مَوَازيِْـنـَهُمَا وَأَعْظِمْ بهِِ أُجُوْرَهُمَا، اللثَـق هُم
أبَْدِلْهُ دَاراً خَيْراً وَألَْحِقْهُ بِصَالِحِ الْمُؤْمِنِيْنَ، وَاجْعَلْهُ فِيْ كَفَالَةِ إِبْـرَاهِيْمَ، وَقِهِ بِرَحْمَتِكَ عَذَابَ الْجَحِيْمِ، وَ 

  .)1(»أَهْلِهِ، اللهُم اغْفِرِْ لأَسْلاَفِنَا، وَأَفـْرَاطِنَا، وَمَنْ سَبـَقَنَا باِْلإِيْمَانِ  مِنْ دَارهِِ، وَأَهْلاً خَيْراً مِنْ 

شفاعتش قبول شود براى پدر و خدايا! او را ميزبان و ذخيره و شفاعت كننده اى كه «
 مادرش قرار بده. خدايا! بوسيله ى او ترازوى حسنات پدر و مادرش را سنگين بگردان، و بر

قرار ده، و  ؛پاداش آنها بيفزاى، و او را به مؤمنان نيكوكار ملحق بگردان، و در كفالت ابراهيم
اى بهتر  ه اى بهتر از خانه اش، و خانوادهحفظ كن، و خان به رحمت خود از عذاب دوزخ

اش به او عطا فرما، خدايا! گذشتگان و كسانى را كه پيش از ما رفته اند و  از خانواده
  .»ا كه در ايمان بر ما سبقت جسته اند بيامرزآنهايى ر

  .)2(»اللهُم اجْعَلْهُ لنََا فَـرَطاً، وَسَلَفاً، وَأَجْراً « - 161
  .»خدايا! او را براى ما ميزبان و ذخيره و ثوابى قرار ده«

  دعاي تسليت گفتن
  .)3(»فَلِتَصْبِرْ وَلتَِحْتَسِبْ … أَجَلٍ مُسَمى إِنِ اللهِ مَا أَخَذَ، وَلَهُ مَا أَعْطَى وكَُل شَيْءٍ عِنْدَهُ بِ « - 162

همانا آنچه را كه خداوند گرفت، از آنِ خودش بود، و آنچه را كه داده است نيز مال «
خود او مى باشد، مسلمّاً هر چيز، ميعاد معينى دارد، لذا بايد صبر كنى و اميد ثواب داشته 

  .»باشى
  .)4(»عَزَاءَكَ وَغَفَرَ لِمَيتِكَ  أَعْظَمَ االلهُ أَجْرَكَ وَأَحْسَنَ «

                                           
  .15بن باز صلاوكتاب: الدروس المهمة لعامة الأمة  3/416بن قدامة لانگا: المغني  - 1

امام الحسن سوره ى فاتحه را بر كودك مى خواند و سپس ذكر مذكور را مى خواند. البغوي في  - 2
باب: 65خاري بطور تعليق در كتاب الجنائز، ، و الب6588ى  ، وعبد الرزاق شماره5/357شرح السنة 

  .آورده است 2/113قراءة فاتحة الكتاب على الجنازة 

  .2/636ومسلم  2/80البخاري  - 3

  .126الأذكار أثر امام نووي ص - 4
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. و اگر دعاى »االله! اجرت را بزرگ گرداند و عزايت را نيكو كند، و ميتت را بيامرزد«
  فوق را بخواند خوب است.

  دعا هنگام نهادن ميت در قبر
  .)1(»بِسْمِ االلهِ وَعَلَى سُنةِ رَسُوْلِ االلهِ « - 163

  .»گذارم يميت را در قبر م صبه نام االله و طبق سنتّ رسول االله«

  دعاي بعد از دفن ميت
  .)2(»اللهُم اغْفِرْ لَهُ اللهُم ثَـبتْهُ « - 164

  .»بار الها! او را بيامرز و او را [در پاسخ به سؤالات منكر و نكير] ثابت قدم بدار«

  دعاي زيارت قبور
ياَرِ، مِنَ الْ « - 165 لاَمُ عَلَيْكُمْ أَهْلَ الدا إِنْ شَاءَ االلهُ بِكُمْ لاَحِقُوْنَ السمُؤْمِنِيْنَ وَالْمُسْلِمِيْنَ، وَإِن

  .)3(»أَسْأَلُ االلهَ لنََا وَلَكُمُ الْعَافِيَةَ  ]وَيَـرْحَمُ االلهُ الْمُسْتـَقْدِمِيْنَ مِنا وَالْمُسْتَأْخِريِْنَ [
االله نيز ـ إن شاء ان هستيد، همانا ماسلام بر شما اى اهل اين منزل، كه مؤمن و مسلم«

ـ به شما ملحق خواهيم شد، و خداوند بر گذشتگان و آيندگان ما رحم كند، از خدا براى 
  .»طلبيم يخودمان و شما عافيت م

                                           

  .و سند آن صحيح است ».بِسْمِ االلهِ وَعَلَى مِلةِ رَسُولِ االلهِ «با سند صحيح وأحمد با لفظ  3/314أبوداود  - 1

اسْتـَغْفِرُوا لأَِخِيكُمْ وَسَلُوا لَهُ التثْبِيتَ «فرمود:  يكرد و م يپس از دفن ميت قدرى درنگ م صرسول االله - 2
براى برادرتان طلب آمرزش كنيد و دعا كنيد تا خداوند او را ثابت و استوار نگه « ».فإَِنهُ الآنَ يُسْأَل

والحاكم و آنرا صحيح دانسته و ذهبي با حاكم  3/315داود أبو ». شود يدارد، زيرا اكنون از او سؤال م
  .1/370موافقت كرده است 

، و آنچه بين كروشه است از ساز بريدة  1/494، وابن ماجه ولفظ از ابن ماجه است 2/671مسلم - 3
  روايت شده است. 2/671در صحيح مسلم  لحديث عايشه 
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  دعا هنگام وزيدن باد
رَهَا، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَرهَا« - 166   .)1(»اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ خَيـْ

  .»برم يواهم، و از شرّ آن به تو پناه مخ يباد را م لها! من از تو خير اينبار ا«
رَ مَا أرُْسِلَتْ بِهِ، وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَرهَا وَشَ « - 167 هَا، وَخَيـْ رَ مَا فِيـْ رَهَا وَخَيـْ ر اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ خَيـْ

هَا، وَشَر مَا أرُْسِلَتْ بهِِ    .)2(»مَا فِيـْ
باد، و خير آنچه را كه در آن قرار دارد، و خير آنچه را كه الهى! من از تو خير اين «

نمايم، و از شرّ اين باد، و شرّ آنچه در آن  ياى آن فرستاده شده است، مسألت ماين باد بر
  .»برم يفرستاده شده است، به تو پناه م قرار دارد، و شرّ آنچه براى آن

  دعاي موقع رعد و برق
فَتِهِ سُبْحَانَ الذِيْ يُسَ « - 168   .)3(»بحُ الرعْدُ بِحَمْدِهِ وَالمَلائَِكَةُ مِنْ خِيـْ

كند، و  ينمايد و او را ستايش م يذاتى كه رعد، پاكى اش را بيان مپاك و منزهّ است آن «
  .»گويند يفرشتگان نيز از بيم او، تسبيح م

  دعاي طلب باران
رَ آجِلٍ اللهُم أَسْقِنَا غَيْثاً مُغِيْثاً مَريِئْاً « - 169 رَ ضَار، عَاجِلاً غَيـْ  .)4(»مَريِْعاً، ناَفِعاً غَيـْ

الهى! به ما بارانى عطا فرما كه باعث نجات گردد، گوارا و با خير و بركت باشد، مفيد و «
  .»بدون ضرر باشد، زود ببارد و دير نكند

  .)1(»اللهُم أَغِثـْنَا، اللهُم أَغِثـْنَا، اللهُم أَغِثـْنَا« - 170

                                           
  .2/305يح ابن ماجه، ونگا: صح2/1228، وابن ماجه 4/326أبوداود  - 1

  .4/76، والبخاري 2/616مسلم  - 2

شنيد سخن گفتن را ترك كرده و دعاى فوق  يهنگامى كه صداى رعد  وبرق را م معبد االله بن الزبير  - 3
  وألباني گفته اين حديث صحيح و سندش منسوب به صحابه است. 2/992خواند. الموطأ  يرا م

  آنرا صحيح دانسته است. 216/ 1أبي داودوألباني در صحيح  1/303أبوداود  - 4
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  .»بار الها! بر ما باران ببار، بر ما باران ببار، بر ما باران ببار«
  .)2(»اللهُم أَسْقِ عِبَادَكَ، وَبَـهَائمَِكَ، وَانْشُرْ رحَْمَتَكَ، وَأَحْييِ بَـلَدَكَ الْمَيتَ « - 171

الهى! بندگانت و حيواناتت را سيراب بگردان، پروردگارا! رحمت خود را بگستران و «
  .»مرده ات را زنده بگردان زمينِ

  دعاي هنگام باريدن باران
  .)3(»اللهُم صَيباً ناَفِعاً « - 172

  .»بار الها! باران بسيار و سودمند نازل فرما«

  ذكر پس از باريدن باران
  .)4(»مُطِرْناَ بفَِضْلِ االلهِ وَرحَْمَتِهِ « - 173

  .»به فضل و رحمت االله بر ما باران نازل شد«

  ام باران زياددعا هنگ
نَا، اللهُم عَلَى اْلآكَامِ وَالظرَابِ، وَبطُُوْنِ اْلأَوْدِيةَِ، وَمَنَابِتِ « - 174 نَا وَلاَ عَلَيـْ اللهُم حَوَاليَـْ

 .)5(»الشجَرِ 
ها و كوهها،  ا، اى االله! باران را بر روى تپهبار الها! باران را به اطراف ما بباران، نه بر م«

  .»محل روئيدن درختان بباران ودره ها و

  دعاي رؤيت هلال (ماه نو)

                                                                                                             
  .2/613، مسلم 1/224البخاري  - 1

  آنرا حسن دانسته است. 1/218، وألباني در صحيح أبي داود1/305أبوداود  - 2

  .2/518البخاري مع الفتح  - 3

  .1/83، ومسلم 1/205البخاري  - 4

  .2/614، ومسلم 1/224البخاري  - 5
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نَا باِْلأَمْنِ وَاْلإِيْمَانِ، وَالسلاَمَةِ وَاْلإِسْلاَمِ، وَالتـوْفِيْقِ لِمَ « - 175 ا تُحِب االلهُ أَكْبـَرُ، اللهُم أَهِلهُ عَلَيـْ
  .)2()1(»ربَـنَا وَتَـرْضَى، ربَـنَا وَربَكَ االلهُ 

ر، اى االله! ماه را با امنيت و ايمان و سلامت و اسلام و توفيق عملى كه تو االله اكب«
  .»دوست دارى و مى پسندى، بر ما نو كن، پروردگار ما و پروردگار تو اى ماه، االله است

  دعاي هنگام افطار كردن
  .)4()3(»ذَهَبَ الظمَأُ وَابْـتـَلتِ الْعُرُوْقُ، وَثَـبَتَ اْلأَجْرُ إِنْ شَاءَ االلهُ « - 176

  .»ر شدند و پاداش ـ إن شاء االله ـ ثابت گشتتشنگى برطرف شد، رگها تَ«
  .)6()5(»اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ بِرَحْمَتِكَ التِيْ وَسِعَتْ كُل شَيْءٍ أَنْ تَـغْفِرَ لِيْ « - 177

مرا خواهم كه  يى چيز را فراگرفته است، م ه همهى رحمتت ك الهى! من از تو بوسيله«
  .»بيامرزى

  دعاي قبل از خوردن غذا
لْيـَقُلْ: « - 178 بِسْمِ االلهِ فِيْ أَولهِِ  فِإنْ نَسِيَ فِي أَوَلِهِ فَـلْيـَقُلْ:بِسْمِ االلهِ، إِذَا أَكَلَ أَحَدكُُمْ طعََامَاً فَـ

  .)7(»وَآخِرهِِ 
خوردن  ) بگويد، و اگر در اول غذابِسمِ االلهِذا بخورد (غهرگاه، يكى از شما خواست «

  .»»بِسْمِ االلهِ فِيْ أَولِهِ وَآخِرهِِ «فراموش كرد بگويد 
                                           

  .3/157، ونگا: صحيح الترمذي1/336با همين لفظ والدارمي  5/504) الترمذي 1(
  متفق عليه. - 2

  .4/209وغيره، ونگا: صحيح الجامع  2/306) أبي داود 3(
  متفق عليه. - 4

، والحافظ ابن حجر در تخريج كتاب: الأذكار آنرا حسن ماز دعاى عبد االله بن عمرو  1/557) ابن ماجه 5(
  .4/342دانسته است. نگا: شرح الأذكار 

  متفق عليه. - 6

  .2/167، ونگا: صحيح الترمذي4/288، والترمذي 3/347أبوداود  - 7
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اللهُم باَرِكْ لنََا فِيْهِ وَأَطْعِمْنَا خَيْراً «هرگاه خداوند به كسى طعامى عطا نمود بگود:  - 179
  . »بار الها! اين غذا را براى ما با بركت بگردان و بهتر از آن به ما عطا فرما« .»مِنْهُ 

  .)1(»اللهُم باَرِكْ لنََا فِيْهِ وَزدِْناَ مِنْهُ «وقت خداوند به كسى شير عطا نمود بگويد:  و هر
  .»بار الها! اين شير را براى ما با بركت بگردان و آن را بيفزاى«

  دعاي پايان غذا
  .)2(»مِنيْ وَلاَ قُـوةٍ الْحَمْدُِ اللهِ الذِيْ أَطْعَمَنِيْ هَذَا وَرَزقَنَِيْهِ، مِنْ غَيْرِ حَوْلٍ « - 180

سپاس خداى را كه اين غذا را به من خورانيد بدون اينكه من قدرت و توانى داشته «
  .»باشم

رًا طيَباً مُبَاركًَا فِيْهِ غَيْر « - 181   .)3(»عَنْهُ ربَناَ  مُوَدعٍ، وَلاَ مُسْتـَغْنًى ]مَكْفِي وَلاَ [الْحَمْدُِ اللهِ حَمْدًا كَثِيـْ
بسيار زياد، پاكيزه و مبارك، خدايى را كه بى نياز است و درخواست از او  ستايش«

  .»هميشه ادامه دارد، و همه به او نيازمندند، پروردگارا! ستايش مان را قبول فرما

  دعاي مهمان براي ميزبان
  .)4(»اللهُم باَرِكْ لَهُمْ فِيْماَ رَزَقـْتـَهُمْ، وَاغْفِرْ لَهُمْ وَارْحَمْهُمْ « - 182

الهى! آنچه را كه به ايشان ارزانى داشته اى، بركت ده و آنها را ببخش، و بر آنها «
  .»رحم كن

  .دعا براي كسي كه به ما آب دهد يا قصد آب دادن داشته باشد
  .)5(»اللهُم أَطْعِمْ مَنْ أطْعَمَني وأَسْقِ مَنْ سْقَاني« - 183

                                           
  .3/158، ونگا: صحيح الترمذي5/506الترمذي  - 1

  .3/159أصحاب السنن بجز النسائي، ونگا: صحيح الترمذي  - 2

  .5/507، والترمذي با همين لفظ 6/214البخاري  - 3

  .3/1615مسلم - 4

  .3/126مسلم - 5
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  .»به كسى كه مرا نوشانيد الهى! بخوران به كسى كه مرا خورانيد، و بنوشان«

  دعاي روزه دار براي خانواده اي كه نزد آنان افطار كند
  .)1(»أَفْطرََ عِنْدكَُمُ الصائمُِوْنَ، وَأَكَلَ طَعَامَكُمْ الأبَْـرَارُ، وَصَلتْ عَلَيْكُمْ المَلائَِكَةُ « - 184

شتگان بر شما روزه داران نزد شما افطار كنند، و نيكان غذايتان را بخورند، و فر«
  .»درود بفرستند

  دعاي روزه دار كه بر سفره حاضر شود و نخورد
ى وَمَعْنَ . )2(»إِذَا دُعِيَ أَحَدكُُمْ فَـلْيُجِبْ، فإَِنْ كَانَ صَائمَِاً فَـلْيُصَل وَإِنْ كَانَ مُفْطِراً فَـلْيُطْعِمْ « - 185

  .فَـلْيُصَل، أَيْ فَـلْيَدعُْ 
جابت كند. اگر روزه دار بود، دعا كند، و اگر نه، هرگاه يكى از شما دعوت شد، ا«

  .»غذا بخورد

  اگر شخصي به روزه دار دشنام داد يا اهانت كرد بگويد:
  .)3(»إِنيْ صَائمٌِ إِنيْ صَائمٌِ « - 186

  .»ام  من روزه ام، من روزه«

  تازه ي ميوهدعاي ديدن 
نَتِنَا، وَباَرِكْ لنََا فِيْ صَاعِنَا، وَباَرِكْ لنََا فِيْ اللهُم باَرِكْ لنََا فِيْ ثمََرنِاَ، وَباَرِ « - 187 كْ لنََا فِيْ مَدِيْـ

ناَ 1(»مُد(.  

                                           
، 298ـ  296ى  ، والنسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة شماره1/556، وابن ماجه 3/367سنن أبي داود  - 1

كرد، اين دعا را  يهرگاه نزد خانواده اى افطار م صو حديث دلالت صريح دارد بر اين كه رسول االله
  آنرا صحيح دانسته است. 2/730خواند. وألباني در صحيح أبي داود  يم

  .2/1054مسلم  - 2

  .2/806، ومسلم 4/103البخاري مع الفتح  - 3
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  .»بار الها! در ميوه هاى ما، شهر ما، و پيمانه هاى ما بركت عنايت فرما«

  دعاي عطسه و آداب آن
كه  ، و برادر يا دوستى»الحَمْدُِ اللهِ «هرگاه يكى از شما عطسه زد، بگويد:  - 188

  .)2(»يَـهْدِيْكُمُ االلهُ وَيُصْلِحُ باَلَكُمْ «، و او در جوابش بگويد: »يَـرْحَمُكَ االلهُ «شنود بگويد:  يم

  جواب كافري كه عطسه زند و خدا را ستايش كند
  .)3(»يَـهْدِيْكُمُ االلهُ وَيُصْلِحُ باَلَكُمْ « - 189

  .»خدا تو را هدايت كند و اصلاح نمايد«

  دعاي تبريك ازدواج
نَ « - 190   .)4(»كُمَا فِيْ خَيْرٍ ـباَرَكَ االلهُ لَكَ، وَباَرَكَ عَلَيْكَ، وَجَمَعَ بَـيـْ

خداوند به شما بركت عنايت فرمايد، و كار شما را بابركت كند، و پيوندتان را «
  .»مبارك و باعث خير گرداند

  خرد يازدواج مي كند و خادم يا شتري مدعاي كسي كه 
رَهَا «اج كرد يا خادمى خريد، بگويد: هرگاه يكى از شما ازدو - 191 اللهُم إِنيْ أَسْألَُكَ خَيـْ

رَ مَا جَبـَلْتـَهَا عَلَيْهِ وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَرهَا وَشَر مَا جَبـَلْتـَهَا عَلَيْهِ    .)5(»وَخَيـْ
بار الها! من از تو خير او، خُلقُ و خوُى نيكى اش را مسألت مى نمايم و از بدى او «

، هرگاه يكى از شما شترى خريد، دست بر »برم يخُلقُ و خوُىش به تو پناه م دىو ب

                                                                                                             
  .2/1000مسلم  - 1

  .7/125البخاري  - 2

  .2/354، ونگا: صحيح الترمذي 4/308وأبوداود  4/400وأحمد  5/82الترمذي  - 3

  .1/316أصحاب السنن بجز النسائي، ونگا: صحيح الترمذي  - 4

  .1/324بن ماجه ، ونگا: صحيح ا1/617وابن ماجه  2/248أبوداود  - 5
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  كوهانش بكشد و دعاى فوق را بخواند.

  دعاي قبل از همبستر با همسر
نَا الشيْطاَنَ، وَجَنبِ الشيْطاَنَ مَا رَزَقـْتـَنَا« - 192  .)1(»بِسْمِ االلهِ، اللهُم جَنبـْ

شيطان را از آنچه به ما عنايت را از شيطان دور بدار، و به نام االله! خدايا! ما «
  .»فرمائى [يعنى فرزند] محروم كن يم

  دعاي هنگام خشم
 .)2(»أَعُوْذُ باِاللهِ مِنَ الشيْطاَنِ الرجِيْمِ « - 193

  .»برم يشيطان رانده شده به االله پناه ماز «

  دعاي ديدن شخصي كه مبتلا به مصيبت باشد
  .)3(»اللهِ الذِيْ عَافاَنِيْ مِما ابْـتَلاَكَ بهِِ وَفَضلَنِيْ عَلَى كَثِيْرٍ مِمنْ خَلَقَ تَـفْضِيْلاً الْحَمْدُ ِ « - 194

ستايش خدايى را كه از آنچه تو را بدان مبتلا ساخته و مرا از آن، عافيت بخشيده است، و بر «
  .»بسيارى از مخلوقات، برترى داده است

  دعاي مجلس
قبل از اينكه از مجلس برخيـزد، آنطـور    صگويد: رسول االله يم بابن عمر -195
رَب اغْفِرْ لِيْ وَتُبْ عَلَي إِنـكَ أنَـْتَ التــوابُ «خواند:  يشمردند، صد بار اين دعا را م يمكه مردم 

  .)4(»الْغَفُوْرُ 

                                           
  .2/1028ومسلم  6/141البخاري  - 1

  .4/2015ومسلم  7/99البخاري  - 2

  .3/153، ونگا: صحيح الترمذي5/494و  5/493الترمذي  - 3
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  .»اىالهى! مرا بيامرز و توبه ام را بپذير زيرا كه تو بسيار توبه پذير و بخشاينده «

  دعاي كفاره ي مجلس
 .)1(»سُبْحَانَكَ اللهُم وَبِحَمْدِكَ، أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلا أنَْتَ، أَسْتـَغْفِرُكَ وَأتَُـوْبُ إِليَْكَ « - 196

خدايا! تو پاك و منزهّى، تو را ستايش مى كنم، و گواهى مى دهم كه بجز تو، معبود «
  .»كنم يرزش مى خواهم و بسوى تو توبه مموجود ندارد و از تو آ» بحق«ديگرى 

َجواب كسي كه بگويد: غَفَرَ االلهُ لك  
  .»خداوند تو را هم ببخشد« . )2(»وَلَكَ « - 197

  دعا براي كسي كه به تو نيكي كرده است
  . )3(»جَزَاكَ االلهُ خَيْراً « - 198

  .»خداوند به شما جزاى خير عطا فرمايد«

  شوند يعمالي كه باعث نجات شرّ دجال ما
  .)4(»مَنْ حَفِظَ عَشْرَ آياَتٍ مِنْ أَولِ سُورةَِ الْكَهْفِ عُصِمَ مِنَ الدجَال« - 199

نَتِهِ عَقِبَ التشَهدِ الأَخِيرِ مِنْ كُل صَلاَةٍ «   .)5(»وَالاسْتِعَاذَةُ باِاللهِ مِنْ فِتـْ

                                           
رسـول «روايت است كه گفته:  ل، و از عائشة3/153أصحاب السنن، ونگا: صحيح الترمذي  - 1

ى آن  خواندند، در خاتمه يكردند، يا نمازى م ينشستند يا تلاوت قرآن م يدر هر مجلسى كه م صاالله
و دكتر  6/77، وأحمد 308ى ةخواندند. النسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة شمار يهمين دعا را م

حديث را صحيح دانسته  273ليوم والليلة أثر امام نسائي صفاروق حماده در تحقيق كتاب: عمل ا
  است.

  تحقيق دكتر فاروق حماده. 421شماره ى  218والنسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة ص 5/82أحمد  - 2

  .2/200وصحيح الترمذي 6244، ونگا: صحيح الجامع 2035ى  الترمذي شماره - 3

  .1/556ى الكهف  ةدر آخر سور ىو در روايت 1/555مسلم  - 4

  همين كتاب. 56ى  ، وحديث شماره55نگا: حديث شماره ى  - 5
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، و »ماند يمى دجال محفوظ  ى كهف را حفظ كند از فتنهةسورهركس ده آيه ى اول «
ماز، باعث حفاظت از شرّ پناه بردن به االله از فتنه ى دجال در تشهد اخير هر ن«همچنين 

  .»شود يدجال م

گويد: إني أُحبك في االله: (تو را بخاطر خدا دوست  يدعا براي كسي كه م
  دارم)

  .)1(»أَحَبكَ الذِيْ أَحْبَبْتَنِيْ لَهُ « - 200
  .»ارد كه بخاطر او مرا دوست دارىتو را آن كسى دوست بد«

  دعا براي كسي كه مالش را به تو پيشنهاد كند
  .)2(»باَرَكَ االلهُ لَكَ فِيْ أَهْلِكَ وَمَالِكَ « - 201

  .»خداوند، در خانواده و دارائيت بركت اندازد«

  دعا هنگام پرداخت بدهي، براي طلبكار
  .)3(»إِنمَا جَزَاءُ السلَفِ الْحَمْدُ وَاْلأَدَاءُ  باَرَكَ االلهُ لَكَ فِيْ أَهْلِكَ وَمَالِكَ،« - 202

خداوند در خانواده ات و مالت بركت اندازد، همانا پاداش قرض دهنده، تشكر و «
  .»اداى قرض اوست

  دعاي ترس از شرك
  .)4(»ا لاَ أَعْلَمُ اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ أَنْ أُشْرِكَ بِكَ وَأنَاَ أَعْلَمُ، وَأَسْتـَغْفِرُكَ لِمَ « - 203

                                           
  آنرا حسن دانسته است. 3/965، وألباني در صحيح سنن أبي داود 4/333أبوداود  - 1

  .4/88البخاري مع الفتح - 2

نگا: ، و2/809، ونگا: ابن ماجه 2/809، وابن ماجه 300النسائي در كتاب: عمل اليوم والليلة ص - 3
  .2/55صحيح ابن ماجه 

  .1/19، وصحيح الترغيب والترهيب أثر ألباني 3/233وغيره، ونگا: صحيح الجامع  4/403أحمد  - 4
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برم، و اگر بدون  يو شريكى قرار دهم، به تو پناه مبار الها! از اينكه با آگاهى براى ت«
  .»خواهم ييت شريك قرار دهم از تو آمرزش مآگاهى برا

يكااللهُ ف كاردعا براي كسي كه بگويد: ب  
  .)1(»وَفِيْكَ باَرَكَ االلهُ « - 204

  .»رار دهدو خداوند در تو نيز بركت ق«

  دعاي بدفالي
رُكَ « - 205 رُكَ، وَلاَ إِلَهَ غَيـْ رَ إِلا خَيـْ رُكَ، وَلاَ خَيـْ رَ إِلا طيَـْ   .)2(»اللهُم لاَ طيَـْ

الهى! هيچگونه بدفالى اى وجود ندارد مگر آنچه تو بخواهى [فال بد زدن هيچ «
» بحق«ود ديگرى تأثيرى ندارد] و بجز خير تو، هيچ چيزى وجود ندارد، و بجز تو معب

  .»نيست

  دعا سوار شدن بر مركب

≈z+ بِسْمِ االلهِ، الْحَمْدُِ اللهِ  - 206 ysö6ß™ “Ï%©!$# t� ¤‚y™ $oΨ s9 #x‹≈ yδ $tΒ uρ $̈Ζ à2 … çµs9 tÏΡ Ì�ø) ãΒ ∩⊇⊂∪ !$‾Ρ Î)uρ 

4’ n< Î) $uΖ În/ u‘ tβθç7 Î= s)Ζ ßϑ s9_  :اللهِ، االلهُ أَكْبـَرُ، االلهُ الْحَمْدُِ اللهِ، الْحَمْدُِ اللهِ، الْحَمْدُ ِ « ].14-13[الزخرف

 .)3(»إِلا أنَْتَ  أَكْبـَرُ، االلهُ أَكْبـَرُ، سُبْحَانَكَ اللهُم إِنيْ ظلََمْتُ نَـفْسِيْ فاَغْفِرْ لِيْ، فإَِنهُ لاَ يَـغْفِرُ الذنُـوْبَ 
                                           

تحقيق بشير محمد  304، ونگا: كتاب: الوابل الصيب أثر ابن القيم 278ى  شماره 138ابن السني ص - 1
  عيون.

 1065ى  شماره 3/54ر كتاب: الأحاديث الصحيحة وألباني د 292وابن السني شماره ى  2/220أحمد  - 2
پسنديدند، لذا وقتى كه از مردى  يفال نيك را م صآن را صحـيـح دانستـه اسـت. أما رســول االله

فال نيك ». «أخذنا فألك من فيك«فرمودند:  صآنحضرت سخن خوبى را شنيدند آن را پسنديدند و
آنرا صحيح  2/363ي در كتاب: الأحاديث الصحيحةأبو داود وأحمد ، وألبان». تو را سخت گرفتيم

  .270ص  صدانسته است. و أبو الشيخ در كتاب:  أخلاق النبي

  .3/156، ونگا: صحيح الترمذي5/501، والترمذي 3/34أبوداود  - 3
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ر ما به نام االله! حمد از آنِ االله است، پاك است آن ذاتى كه اين مركب را در اختيا«
توانستيم آن را مسخرّ گردانيم، همانا بازگشت ما به سوى  يداد در حالى كه ما نم قرار

پروردگار است، آنگاه سه بار الحمد الله، و سه بار االله اكبر، و يك بار لا إله إلاَّ االله بخواند، 
و سپس بگويد: اى االله! تو پاك و منزهّ هستى، من بر خود ستم نموده ام، مرا ببخشاى، 

  .»جز تو كسى ديگر گناهان را نمى آمرزدچرا كه ب

  دعاي سفر

≈z+ االلهُ أَكْبـَرُ، االلهُ أَكْبـَرُ، االلهُ أَكْبـَرُ  - 207 ysö6ß™ “Ï% ©!$# t� ¤‚y™ $oΨ s9 # x‹≈yδ $tΒ uρ $̈Ζ à2 … çµs9 tÏΡ Ì� ø) ãΒ 

∩⊇⊂∪ !$‾Ρ Î) uρ 4’ n< Î) $uΖ În/u‘ tβθç7 Î= s)Ζßϑ s9_  :ا نَسْألَُ « ].14-13[الزخرفإِن هُمالل كَ فِيْ سَفَرنِاَ هَذَا الْبِر

 هُما بُـعْدَهُ، اللنَا سَفَرَناَ هَذَا وَاطْوِ عَن أنَْتَ الصاحِبُ وَالتـقْوَى، وَمِنَ الْعَمَلِ مَا تَـرْضَى، اللهُم هَونْ عَلَيـْ
فَةُ فِيْ اْلأَهْلِ، اللهُم إِنيْ أَعُوْذُ بِكَ  قَلَبِ  فِيْ السفَرِ، وَالْخَلِيـْ مِنْ وَعَثاَءِ السفَرِ، وكََآبةَِ الْمَنْظَرِ، وَسُوْءِ الْمُنـْ

  .»فِيْ الْمَالِ وَاْلأَهْلِ 
آيبُِـوْنَ، «وهنگام باز گشت از سفر، علاوه بر دعاى فوق، كلمات زير را بر آن بيفزايد: 

  .)1(»تاَئبِـُوْنَ، عَابِدُوْنَ، لِرَبـنَا حَامِدُوْنَ 

كبر، االله اكبر (پاك است آن ذاتى كه اين مركب را در اختيار ما قرار داد االله اكبر، االله ا«
در حالى كه ما نمى توانستيم آنرا مسخرّ گردانيم). الهى! ما در اين سفر خواهان نيكى و 
تقوى و عملى هستيم كه باعث خشنودى تو باشد. بار الها! اين سفر را براى ما آسان 

نزديك كن. اى االله! تويى همراه ما در اين سفر، و تو بگردان و دورى راه را براى ما 
جانشين ما در خانواده هستى. بار الها! از مشقت هاى سفر، و ديدن مناظر غم انگيز، و 

. و هنگام بازگشت، اضافه كند: ما توبه »برم يدر مال و خانواده به تو پناه م تحول ناگوار
  رمان، در حال بازگشت هستيم.كنان، عبادت كنان، و ستايش كنان براى پروردگا

                                           
  .2/998مسلم - 1
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  دعاي ورود به روستا يا شهر
208 - » بْعِ وَمَا أَقـْلَلْنَ، وَرَباْلأرَْضِيْنَ الس بْعِ وَمَا أَظْلَلْنَ، وَرَبمَوَاتِ السالس رَب هُمالل

هَا، الشَيَاطِيْنِ وَمَا أَضْلَلْنَ، وَرَب الرياَحِ وَمَا ذَريَْنَ. أَسْألَُكَ خَي ـْ رَ مَا فِيـْ رَ أَهْلِهَا، وَخَيـْ رَ هَذِهِ الْقَرْيةَِ وَخَيـْ
هَا  .)1(»وَأَعُوْذُ بِكَ مِنْ شَرهَا، وَشَر أَهْلِهَا، وَشَر مَا فِيـْ

نها قرار دارد، اى پروردگار بار الها! اى پروردگار هفت آسمان و آنچه زير آ«
رد، و اى پروردگارِ شيطانها و آنچه كه آن هاى هفت گانه و آنچه بر روى آنها قرار دا زمين

ها گمراه كرده اند، و اى پروردگار بادها و آنچه كه آنها به حركت در مى آورند، من از تو 
خير اين آبادى، و خير ساكنان، و خير آنچه در آن هست را مسألت مى نمايم، و از بدى 

  .»برم يپناه م در آن قرار دارد، به تو آن، و بدى ساكنان آن، و بدى آنچه

  دعاي ورود به بازار
لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ، يُحْيِيْ وَيمُِيْتُ وَهُوَ حَي لاَ « - 209

رُ، وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ    .)2(»يمَُوْتُ، بيَِدِهِ الْخَيـْ
ستايش  ا وجود ندارد، او شريكى ندارد، پادشاهى وهيچ معبودى بجز خداى يكت«

ميرد،  يد، و او زنده اى است كه هرگز نمميران يكند و م ياز آن او است. او زنده م
  .»نيك و بد در دست اوست، و او بر هر چيزى تواناست

  الدعاء إذا تعس المركوب

                                           
ه ى ، وابن السني شمار2/100الحاكم و آنرا صحيح دانسته و الذهبي با حاكم موافقت كرده است  - 1

آنرا حسن دانسته است. ابن باز گفته است:  5/154، و الحافظ ابن حجر در كتاب: تخريج الأذكار 524
شيخ أثر  )37تحفة الأخيار ص (اين حديث النسائي با سند حسن آنرا روايت كرده است، نگا: كتاب: 

  عبدالعزيز بن باز.

آنرا 152/ 3و در صحيح الترمذي 2/21 وألباني در صحيح ابن ماجه 1/538والحاكم  5/291الترمذي  - 2
  حسن دانسته است.
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  .»به نام االله«   .)1(»بِسْمِ االلهِ « - 210

  دعاي مسافر براي مقيم
  .)2(»أَسْتـَوْدِعُكُمُ االلهَ الذِيْ لاَ تَضِيْعُ وَدَائعُِهُ « - 211

  .»شود يسپارم كه امانتهايش ضايع نم يم من شما را به خدايى«

  دعاي مقيم براي مسافر
  .)3(»أَسْتـَوْدعُِ االلهَ دِيْـنَكَ، وَأمََانَـتَكَ، وَخَوَاتيِْمَ عَمَلِكَ « - 212

  .»سپارم يت را به االله مى كارهاي و خاتمهمن دين و امانت «
رَ حَيْثُ مَا كُنْتَ « - 213   .)4(»زَودَكَ االلهُ التـقْوَى، وَغَفَرَ ذَنْـبَكَ، وَيَسرَ لَكَ الخَيـْ

خداوند، تقوى نصيب شما گرداند، گناهانت را ببخشايد، و هر جا كه هستيد خير را «
  .»براى شما ميسر گرداند

  تكبير و تسبيح در مسافرت
  .)5(»كُنا إِذَا صَعَدْناَ كَبـرْناَ، وَإِذَا نَـزَلْنَا سَبحْنَا«: سجابرقال  - 214

آن گفتم و هنگامى كه از  يير مرفتيم، تكب يما زمانى كه از ارتفاعى، بالا مگويد:  يم سجابر«
  .»گفتيم يآمديم سبحان االله م يپايين م

  دعاي مسافر، هنگام سحر

                                           
  آنرا صحيح دانسته است. 3/941وألباني در صحيح أبي داود  4/296أبوداود  - 1

  .2/133، ونگا: صحيح ابن ماجه 2/943وابن ماجه  2/403أحمد  - 2

  .2/155، ونگا: صحيح الترمذي5/499الترمذي  2/7أحمد  - 3

  .155/ 3الترمذي الترمذي، ونگا: صحيح - 4

  .135/ 6البخاري مع الفتح - 5
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نَا عَائِذاً باِاللهِ مِنَ سَمعَ سَامِعٌ بِحَمْدِ االلهِ « - 215 نَا، وَأَفْضِلْ عَلَيـْ نَا. ربَـنَا صَاحِبـْ ، وَحُسْنِ بَلائَهِِ عَلَيـْ
 .)1(»النارِ 

باشد كه شاهدى، حمد و ستايش خدا را بشنود و بر خوبى نعمت هايش بر ما «
  گواهى دهد.

آتش دوزخ به لى كه از اى پروردگار ما، تو همراه ما باش، و به ما احسان كن، در حا
  .»برم يتو پناه م

  دعاي مسافر، هنگامي كه جايي توقفّ نمايد
  .)2(»أَعُوْذُ بِكَلِمَاتِ االلهِ التاماتِ مِنْ شَر مَا خَلَقَ « - 216

  .»برم يه است، به كلمات كامل او پناه ماز شر! آنچه خداوند آفريد«

  ذكر بازگشت از سفر
تفاعى سه بار االله اكبر بگويد سپس دعاى زير هنگام بازگشت از سفر، بر هر ار - 217

لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ، وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ، «را بخواند: 
  .)3(»هُ، وَنَصَرَ عَبْدَهُ، وَهَزَمَ اْلأَحْزَابَ وَحْدَهُ آيبِـُوْنَ، تاَئبِـُوْنَ، عَابِدُوْنَ، لِرَبـنَا حَامِدُوْنَ، صَدَقَ االلهُ وَعْدَ 

وجود ندارد، يگانه است، شريكى ندارد، پادشاهى از آنِ  »بحق«بجز االله معبود ديگرى «
اوست، ستايش مخصوص اوست، و او بر هر چيز توانا است، توبه كنان، عبادت كنان و 

وند وعده اش را تحقق بخشيد، بنده اش را گرديم، خدا يدگويان براى پروردگارمان، باز محم
  .»نصرت كرد و به تنهايى گروه ها را شكست داد

                                           
. براى شرح بيشتر اين حديث مى توانيد به كتاب صحيح مسلم شرح امام النووي 4/2086مسلم  - 1

  .17/39مراجعه كنيد 

  .4/2080مسلم - 2

ومسلم  7/163خواندند. البخاري  يهنگام برگشت از غزوه يا حج اين ذكر را مص رسول االله - 3
2/980.  
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  ذكر هنگام شنيدن خبر خوشايند و ناخوشايند
فرمود:  يرسيد، م يمخبرى خوشحال كننده  صهنگامى كه به رسول االله - 218

  .»الْحَمْدُِ اللهِ الذِيْ بنِِعْمَتِهِ تتَِم الصالِحَاتُ «
  .»شوند يكه با نعمت هايش نيكى ها كامل ممر خدايى راست  ستايش«

 فرمود:  يو هنگام شنيدن خبر ناگوار م

   .)1(»الْحَمْدُِ اللهِ عَلَى كُل حَالٍ «
  .»ستايش در هر حال از آنِ خدا است«

  صفضليت درود فرستادن بر رسول االله
  .)2(» عَلَيْهِ بهَِا عَشْراً مَنْ صَلى عَلَي صَلاَةً صَلى االلهُ « صقال رسول االله - 219

هركس بر من يك درود بفرستد، خداوند بر او ده درود «فرمايد:  يم صاالله رسول
  .»فرستد يم

لُغنُِي حَيْثُ كُنْتُمْ  ؛لاَ تَجْعَلُوا قَـبْري عِيْدَاً وَصَلوا عَلي «: صوَقاَلَ  - 220   . )3(»فإَِن صَلاتََكُمْ تَـبـْ
به زيارت قبر من عادت نكنيد، بكله بر من درود «ند: فرمود صهمچنين رسول االله

  .»رسد ير جا كه باشيد درود شما به من مبفرستيد: زيرا ه
  .)4(»البَخِيْلُ مَنْ ذكُِرْتُ عِنْدَهُ فَـلَمْ يُصَل عَلَي «: ص و - 221

  .»بخيل كسى است كه نام مرا نزد او بگويند و بر من درود نفرستد«
  . )5(»اللهِ مَلائَِكَةً سَياحِينَ فِي الأَرْضِ يُـبـَلغُونِي مِنْ أُمتِي السلاَمَ  إِن «: صقاَلَ وَ  - 222

                                           
وألباني در  صحيح  1/499ابن السني در كتاب: عمل اليوم والليلة والحاكم و آنرا صحيح دانسته است  - 1

  آنرا صحيح دانسته است. 4/201الجامع 

  .1/288مسلم  - 2

  آنرا صحيح دانسته است. 2/383وألباني در صحيح أبي داود  2/367وأحمد  2/218أبو داود  - 3

  .3/177وصحيح الترمذي  3/25گا: صحيح الجامع وغيره، ون 5/551الترمذي  - 4

  آنرا صحيح دانسته است. 1/274وألباني در صحيح النسائي  2/421النسائي، والحاكم  - 5
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ى گردند و خداوند فرشتگانى دارد كه روى زمين م«فرمودند:  صو نيز رسول االله
  .»رسانند يسلام امتم را به من م

  . )1(» عَلَى رُوحَيَ حَتى أَردُ عَلَيهِ السلاَممَا مِنْ أَحَدٍ يُسَلمُ عَلَي إِلا ردََ االلهُ «: صوَقاَلَ  - 223
هركس كه به من سلام دهد، خداوند روحم را به من «فرمودند:  صو نيز آنحضرت

  .»برمى گرداند تا جواب سلامش را بدهم

  رواج دادن سلام
نُوا حَتى تَحَابوا أَوَ لاَ أَدُلكُمْ لاَ تَدْخُلُوا الجَنةَ حَتى تُـؤْمِنُوا، وَلاَ تُـؤْمِ «: صقال رسول االله - 224

نَكُمْ    .)2(»عَلَى شَيْءٍ إِذِا فَـعَلْتُمُوهُ تَحَابََـبْتُمْ، أَفْشُوا السلاَمَ بَـيـْ
به بهشت وارد نمى شويد تا اينكه ايمان بياوريد، و ايمان شما «فرمودند:  صرسول االله

د، آيا شما را به كارى راهنمايى نكنم كامل نمى شود مگر اينكه يكديگر را دوست داشته باشي
  .»كه انجام آن، باعث دوستى شما با يكديگر شود، سلام را بين خود رواج دهيد

ثَلاَثٌ مَنْ جَمَعَهُن فَـقَدْ جَمَعَ الإِيْماَنَ: الإِنْصَافُ مِنْ نَـفْسِكَ، وَبذَْلُ السلاَمِ للِْعَالَمِ، « - 225
  . )3(»وَالإِنْـفَاقُ مِنَ الإِقـْتَارِ 

كسى كه سه خصلت داشته باشد، ايمانش را كامل كرده است: عدالت با خود، سلام «
  .»دادن به همه ى مردم، و انفاق در تنگدستى

رٌ قاَلَ:  صأَن رجَُلاً سَأَلَ النبِي : بوَعَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ عُمَرَ  -226 تُطْعِمُ الطعَـامَ، «أَي الإِسَلامِ خَيـْ
  . )4(»لسلاَمَ عَلَى مَنْ عَرَفْتَ وَمَنْ لَمْ تَـعْرِفْ وَتَـقْرَأُ ا

                                           
  آنرا حسن دانسته است. 1/383وألباني در صحيح أبي داود  2041ى  أبوداود شماره - 1

  وغيره. 1/74مسلم  - 2

  منسوب شده است. سسند به عمار ى كه سلسله 82/ 1البخاري مع الفتح  - 3

  .1/65، ومسلم 1/55البخاري مع الفتح  - 4
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پرسيد: بهترين عمـل   صكند كه مردى از پيامبر اكرم يروايت م بعبداالله بن عمر
خـوراك دادن و سـلام كـردن بـه آشـنا و      «فرمـود:   صدر اسلام كدام است؟ آنحضرت

  .»بيگانه

  جواب دادن به سلام شخص كافر
  .)1(»يْكُمْ أَهْلُ الْكِتَابِ فَـقُولُوا: وَعَلَيْكُمْ إِذَا سَلمَ عَلَ « - 227

  .»(وَعَلَيْكُمْ)اگر اهل كتاب (يهود يا نصارى) به شما سلام كردند، بگوييد: «

  دعا هنگام شنيدن آواز خروس و صداي الاغ
يَكَةِ، فاَسْألَُوا االلهَ مِنْ فَضْلِهِ فإَِنـهَا رأََ « - 228 تْ مَلَكَاً وَإِذَا سَمِعْتُمْ نهَِيْقَ إِذَا سَمِعْتُمْ صِيَاحَ الد

  . )2(»الْحِمَارِ، فَـتـَعَوذُوا باِاللهِ مِنَ الشيْطاَنِ فِإنهُ رأََى شَيْطاَناًَ 
اى را ديده  فضلش را طلب كنيد، زيرا او فرشتههرگاه بانگ خروس را شنيديد، از االله «

زيرا الاغ، شيطان را ديده  ؛پناه ببريداست، و هرگاه صداى الاغ را شنيديد، از شيطان به االله 
  .»است

  دعا هنگام شنيدن پارس سگ ها در شب» 111«
إِذَا سَمِعْتُمْ نُـبَاحَ الْكِلاَبِ وَنهَِيْقَ الحَمِيرِ باِلليْلِ فَـتـَعَوذُوا «فرمايد:  يم صرسول االله - 229

  .)3(»باِاللهِ فإَِنـهُن يَـرَيْنَ مَا لاَ تَـرَوْنَ 
عرعر الاغ را در شب شنيديد از آنها به االله پناه پارس كردن سگ ها و  هرگاه صداى«

  .»بينيد يبينند كه شما نم يچيزهايى را م هاببريد، زيرا آن

  دعا براي كسي كه به او دشنام داده اي

                                           
  .4/1705، ومسلم 11/42البخاري مع الفتح - 1

  4/2092مسلم  ، و6/350البخاري مع الفتح - 2

  آنرا صحيح دانسته است. 3/961وألباني در صحيح أبو داود 3/306وأحمد  4/327أبوداود  - 3
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  . )1(»يْكَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ مُؤْمِنٍ سَبَبْتُهُ فاَجْعَلْ ذَلِكَ لَهُ قُـرْبةًَ إِلَ فأَيَمَا اللهُم «: صقال رسول االله - 230
بار الها! هر مؤمنى را كه من به او ناسزا گفته ام، آن را براى او در روز قيامت، باعث «

  .»قربت خود بگردان

  آنچه را كه مسلمان هنگام مدح مسلمان ديگري بگويد
لْيـَقُلْ: أَحْسِبُ إِذَا كَانَ أَحَدكُُمْ مَادِحاً صَاحِبَهُ لاَ مَ «فرمايد:  يم صرسول االله - 231 حَالةَ فَـ

  . )2(»فلاناً واالله حسيبهُ وَلاَ أَزكَي عَلَى االلهِ أَحَداً أَحْسِبُهُُ◌ ـ إِنْ كَانَ يَـعْلَمُ ذَاكَ ـ كَذَا وكََذَا
 هرگاه لازم است كه دوستتان را مدح كنيد، چنين بگوييد: به نظرْ، فلانى چنين و«

  .»كنم يت و من كسى را نزد خدا تزكيه نمى اوس چنان است، ولى خدا محاسبه كننده

  آنچه كه مسلمان هنگام مدح شدنش بگويد
  .)3(»]وَاجْعَلْنِيْ خَيْراً مِما يَظنُـوْنَ [اللهُم لاَ تُـؤَاخِذْنِيْ بِمَا يَـقُوْلُوْنَ، وَاغْفِرْ لِيْ مَا لاَ يَـعْلَمُوْنَ « - 232

بازخواست قرار مده، و آنچه را كه از  بار الها! مرا بخاطر آنچه كه مى گويند، مورد«
  .»كنند بگردان يى من گمان م از آنچه كه درباره من نمى دانند، بيامرز، و مرا بهتر

  لبيك گفتن محرمِ در حج يا عمره» 115«
ةَ، لَكَ وَالْمُلْكَ، لاَ لبَـيْكَ اللهُم لبَـيْكَ، لبَـيْكَ لاَ شَريِْكَ لَكَ لبَـيْكَ، إِن الْحَمْدَ، وَالنـعْمَ « - 233

 .)4(»شَريِْكَ لَكَ 

                                           

.  (برايش پاكيزگى »فاَجْعَلْهَا لَهُ زكََاةً وَرَحمَْةً «ولفظ مسلم:  4/2007، و مسلم 11/171البخاري مع الفتح  - 1
  و رحمت قرار ده).

  .4/2296رواه مسلم  - 2

 585، وألباني در صحيح الأدب المفرد به شماره ى 761البخاري در كتاب: الأدب المفرد شماره ى  - 3
به روايت ديگرى  4/228بيهقى در كتاب: شعب الإيمان آنرا صحيح دانسته است. و بين دو كروشه از 

  است.

  .2/841، ومسلم 3/408البخاري مع الفتح  - 4
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گوش بفرمانم، اى االله، گوش بفرمانم، تو شريكى ندارى، گوش بفرمانم، همانا «
  .»ستايش و نعمت و سلطنت از آنِ تو است، و تو شريكى ندارى

  تكبير گفتن هنگام رسيدن به حجر الأسود
234 - » بِيرَ باِلْبـَيْتِ عَلَى بعَِيْ  صطاَفَ النكْنَ أَشَارَ إِليَْهِ بِشيءٍ عِنْدَهُ وكََبـمَا أتََى الر1(»رٍ كُل(.  

و هر بار به ركن [حجر الأسود] سوار بر شتر، كعبه را طواف كرد،  صرسول االله«
  .»گفت يكرد و تكبير م يدر دست داشت به سوى آن اشاره م رسيد با چيزى كه يم

  دعاي بين ركن اليماني وحجر الأسود

235 - +!$oΨ −/ u‘ $oΨ Ï?# u ’ Îû $u‹ ÷Ρ ‘‰9$# ZπuΖ |¡ym ’ Îûuρ Íοt� ÅzFψ $# ZπuΖ |¡ym $oΨ Ï% uρ z># x‹ tã Í‘$̈Ζ9   )2(].٢٠١[البقرة: ._#$
  .»پروردگارا! در دنيا و آخرت به ما نيكى عطا فرما، و ما را از عذاب دوزخ نجات ده«

  دعاي توقف بر صفا و مروه

'βÎ) $x¨+خواند:  يى رسيد، اين آيه را مكوه صفا م به صهنگامى كه رسول االله - 236 ¢Á9 $# 

nοuρö� yϑ ø9 $# uρ ÏΒ Ì� Í←!$yèx© «!$#_  :روه از شعائر الهى هستندهمانا صفا و م«يعنى:  ].١٥٨[البقرة« 
كنم كه خداوند نخست از آن ياد كرده است.  ياز مفرمود: سعى را از جايى آغ يسپس م

ديد، سپس  يرفت تا كعبه را م يرد و بالا مك يسعى را از صفا آغاز م صآنگاه رسول االله
لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ «خواند:  يگفت و اين دعا را م يو تكبير م لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ كرد و  يرو به قبله م

                                           

در دست  صعصاى سركج كه آنحضرت بالشيء: المحِْجَن:«، و مقصود از 3/476البخاري مع الفتح  - 1
  .3/472، نگا: البخاري مع الفتح »داشتند

، وألباني در صحيح أبي داود 7/128ي در كتاب: شرح السنة والبغو 3/411وأحمد  179/ 2أبوداود  - 2
  .201سندش را صحيح دانسته است. وآيه در سوره البقرة،  1/354
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لا االلهُ وَحْدَهُ، أنَْجَزَ وَعْدَهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ، وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ، لاَ إِلَهَ إِ 
 .)1(»وَنَصَرَ عَبْدَهُ وَهَزَمَ اْلأَحْزَابَ وَحْدَهُ 

وجود ندارد، يگانه است و شريكى ندارد، پادشاهى  »بحق«به جز االله، معبود ديگرى «
از آن اوست، و ستايش مخصوص اوست، او بر هر چيز توانا است، بجز او معبود ديگرى 

اش را پيروز  ه وعده اش را تحقق بخشيد، و بندهندارد، يگانه است، اوست كوجود  »بحق«
  كرد، و به تنهايى گروه ها را شكست داد.

كردند،  يتكرار م فرمودند و دعاى فوق را سه بار يم »مختلفى«و در اين ميان، دعاهاى 
  .»داد يى مروه نيز همين عمل را انجام مبالا

  دعاي روز عرفه
ى كه فرمودند: بهترين دعا، دعاى روز عرفه است، و بهترين ذكر صرسول االله - 237

لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلهَُ «ايم اين است:  من و پيامبران گذشته خوانده
  .)2(»الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ قَدِيْـرٌ 

وجود ندارد، يكتاست، و شريكى ندارد، پادشاهى  »بحق«يعنى: هيچ معبودى بجز االله «
  .»و حمد از آنِ اوست، و او بر هر چيز، تواناست

  ذكر در مشعر الحرام
لَةَ (فَدَعَاهُ، وكََبـرَهُ، وَهَللَهُ،  صصصصركَِبَ « - 238 الْقَصْوَاءَ حَتى أتََى المَشْعَرَ الْحَرَامَ فاَسْتـَقْبَلَ الْقِبـْ

  . )3(»زَلْ وَاقِفَاً حَتى أَسْفَرَ جِدّاً فَدَفَعَ قَـبْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشمْسُ وَوَحدَهُ) فَـلَمْ ي ـَ
شد تا اينكه به مشعر الحرام رسيد، آنگاه  »شترش«سوار بر قصواء  صپيامبر اكرم«

                                           
  .2/888مسلم  - 1

آنرا حسن دانسته  4/6، ودر كتاب: الأحاديث الصحيحة 3/184الترمذي، وألباني در صحيح الترمذي  -2
  است.

  .2/891مسلم  -3
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رو به قبله نمود و دعا كرد و االله اكبر و لاَ إلَِه إِلاَّ االله گفت و يگانگى خدا را بيان كرد، و 
  .»رفت »بسوى منى«در ايستاد تا هوا كاملاً روزش شد، سپس قبل از طلوع آفتاب آنق

  تكبير، هنگام رمي جمرات با هر سنگريزه
لَةِ،« - 239  يُكَبـرُ كُلمَا رَمَى بِحَصَاةٍ عِنْدَ الْجِمَارِ الثلاَثِ ثمُ يَـتـَقَدمُ، وَيقَِفُ يَدْعُو مُسْتـَقْبِلَ الْقِبـْ
صَرِفُ وَلاَ هِ بَـعْدَ الْجَمَرَةِ الأَولَى وَالثانيَِةِ. أَمَا جَمَرَةُ العَقَبَةِ فَـيـَرْمِيهَا وَيُكَبـرُ عِنْدَ كُل حَصَاةٍ وَيَـنْ راَفِعاً يدََيْ 

  .)1(»يقَِفُ عِنْدَهَا

هنگام رمى جمرات سه گانه، با زدن هر سنگريزه، تكبير بگويد، با پرتاب هر «
گانه تكبير بگويد و سپس بعد از رمى جمره ى اول  سنگريزه اى در رمى جمرات سه

لند كند و دعا نمايد، آنگاه رو به قبله بايستد و دست هايش را ب» وسط«و دوم » كوچك«
كند و با زدن هر سنگريزه تكبير بگويد و بدون توقف [براى دعا]  ي ى عقبه را رم جمره

  .»راهش را ادامه دهد

  دعاي تعجب و امور خوشحال كننده
  .)2(»سُبْحَانَ االله!« - 240

  .»االله، پاك و منزهّ است«
  .)3(»االلهُ أَكْبـَرُ « - 241

  .»االله بزرگترين است«

  هنگام دريافت خبر خوشحال كننده چه بايد كرد

                                           
و  3/581ونگا: لفظش آنجا ذكر شده است. والبخاري مع الفتح  3/584و 3/583البخاري مع الفتح  -1

  مسلم نيز آنرا روايت كرده است.

  .4/1857ومسلم  414و 390و 1/210البخاري مع الفتح  - 2

  .5/218ومسند أحمد  2/235و 2/103، و نگا: صحيح الترمذي 8/441البخاري مع الفتح  - 3
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242 - » بِيسَاجِداً شُكْرَاً اللهِ تَـبَارَكَ وَتَـعَ  صكَانَ الن بهِِ خَر هُ أَوْ يُسَر1(»الَىإِذَا أتَاَهُ أَمْرٌ يَسُر(.  
سيد، يا كارى باعث ر ياى م خبر خوشحال كننده صهنگامى كه براى رسول االله«

  .»افتاد يه مشد، براى اداى شكر خدا به سجد يخوشحالى او م

  آنچه هنگام احساس درد گفته مي شود
شود بگذار، و سه  يدستت را بر جايى كه درد احساس مفرمود:  صرسول االله - 243

 .)2(»أَعُوْذُ باِاللهِ وَقُدْرتَهِِ مِنْ شَر مَا أَجِدُ وَأُحَاذِرُ «بگو: سپس هفت بار بگو:  »بِسْمِ االلهِ «بار 
شوم و از آن بيم دارم  يبرم از شرّ آنچه به آن دچار م يتش پناه ممن بـه خـدا و قدر«

  .»ترسم يو م

  دعاي كسي كه از چشم زخم خود به ديگران بترسد
فإَِن  ]فَـلْيَدعُْ لَهُ باِلبـَركََةِ [مِنْ أَخِيهِ، أَوْ مِنْ نَـفْسِهِ، أَوْ مِنْ مَالهِِ مَا يَـعْجِبَهُ  إِذَا رأََى أَحَدكُُمْ « - 244
 3(»الْعَيْنَ حَق( .  

زمانى كه يكى از شما از برادر، يا خودش، يا از مالش، خوشش آمد، پس براى آن «
  .»دعاى بركت نمايد، چرا كه چشم زخم، حقيقت دارد

  گام ترس گفته شودآنچه هن
  .)4(»لاَ إِلَهَ إلا االلهُ « - 245

  .»هيچ معبودى به جز االله وجود ندارد«

                                           
  .2/226وإرواء الغليل  1/233گا: صحيح ابن ماجه أهل السنن بجز النسائي. ن - 1

  .4/1728مسلم  - 2

آنرا صحيح دانسته است.  1/212وابن ماجه ومالك، وألباني در صحيح الجامع  4/447مسند أحمد  - 3
  .4/170ونگا: تحقيق زاد المعاد أثر أرناؤوط 

  .4/2208، ومسلم 6/181البخاري مع الفتح  - 4
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  آنچه هنگام ذبح قرباني گفته شود
  .)1( »اللهُم تَـقَبلْ مِنيْ  ]اللهُم مِنْكَ وَلَكَ [بِسْمِ االلهِ وَااللهُ أَكْبـَرُ « - 246

لها! از جانب تو است، و براى تو است، الهى! به نام االله، و االله بزرگترين است، بار ا«
  .»از من بپذير

  شود رفع كيد و مكر شياطين خوانده مي دعايي كه براي
أَ، أَعُوْذُ بِكَلِمَاتِ االلهِ التاماتِ التِيْ لاَ يُجَاوِزهُُن بَـر وَلاَ فاَجِرٌ مِنْ شَر مَا خَلَقَ، وَبَـرَأَ وَذَرَ « - 247
هَا، وَمِنْ شَر مَا ذَرأََ فِيْ اْلأَرْضِ، وَمِنْ شَر مَا يَخْرُ وَمِنْ شَر مَ  جُ ا يَـنْزِلُ مِنَ السمَاءِ، وَمِنْ شَر مَا يَـعْرُجُ فِيـْ

هَا، وَمِنْ شَر فِتَنِ الليْلِ وَالنـهَارِ، وَمِنْ شَر كُل طاَرِقٍ إِلا طاَرقِاً يطَْرُقُ بِخَيْرٍ ياَ رحَْمنُ  )2(»مِنـْ
.  

، و از شرّ آنچه از آسمان فرو از شرّ آنچه كه خدا آفريده و زياد كرده است«
فرستد، و از شر آنچه به آسمان صعود مى كند، و از شر فتنه هاى شب و روز، و از شرّ  يم

هر وارد شونده اى در شب مگر اينكه به خير و نيكى وارد شود، اى پروردگار مهربان! به 
  .»برم ياند از آنها تجاوز كند، پناه متو ينيكوكار و بدكارى نم تو كه هيچ كلمات كامل

  توبه و استغفار
وَااللهِ إِني لأََ◌سْتـَغْفِرُ االلهَ وَأتَُوبُ إِليَْهِ فِي اليـَوْمِ أَكْثَـرُ مِنْ «فرمايد:  يم صرسول االله - 248
  .)3(»سَبْعِينَ مَرةٍ 

كنم، و به سوى  يفرت ما طلب مغبخدا سوگند، من روزانه بيشتر از هفتاد بار از خد«
  .»نمايم ياو توبه م

                                           
و جمله ى آخرى كه با  9/287و بين كروشه از بيهقي و غيره است  9/287قي والبيه 3/1557مسلم  - 1

  معنى ذكر شده از روايت مسلم است.

وأرناؤوط در تخريج كتاب: الطحاوية ص  637ى  با إسناد صحيح، وابن السني شماره 3/419أحمد  - 2
  .10/127سندش را صحيح دانسته است، ونگا: مجمع الزوائد  133

  .11/101ع الفتح البخاري م - 3



    

  گاه مسلمانهپنا      94
 

 

  . )1(»ياَ أيَـهَا الناسُ تُوبوُا إِلَى االلهِ فإَِني أتَُوبُ فِي الْيـَوْمِ إِليَْهِ مِائةَُ مَرةً «فرمودند:  صو نيز - 249
ن روزانه صد بار توبه اى مردم! به سوى خدا باز گرديد [توبه كنيد] چرا كه م«

  .»كنم يم
يرا بخواند، خداوند گناهانش را فرمايد: هركس دعاى ز يم صهمچنين - 250

أَسْتـَغْفِرُ االلهَ الْعَظِيْمَ الذِيْ لاَ إِلَهَ إِلا هُوَ الْحَي «آمرزد، اگر چه از ميدان جهاد گريخته باشد:  يم
  .)2(»الْقَيـوْمُ وَأتَُـوْبُ إِليَْهِ 

د و زنده و پاينده وجود ندار »بحق«و من از خداى بزرگى كه هيچ معبودى بجز ا«
 .»كنم يخواهم و به سوى او توبه م ياست، آمرزش م

أَقـْرَبُ مَا يَكُونُ الرب مِنَ الْعَبْدِ فِي جَوْفِ الليْلِ الآخِرِ «فرمايد:  يم صو رسول االله - 251
 نْ يذَكُْرُ االلهَ فِي تلِْكَ الس3(»اعَةِ فَكُنْ فإَِنْ اسْتَطَعْتَ أَنْ تَكُونَ مِم(.  

به بنده اش نزديك تر است، پروردگار، در بـخـش پايانى شـب، از هر زمانِ ديگر «
  .»توانى از كسانى باش كه در آن وقت، مشغول ذكر خدايند ياگر م

أقَـْرَبُ مَا يَكُونُ الْعَبْدُ مِنْ ربَهِ وَهُوَ سَاجِدٌ فأََكْثِرُوا «فرمايد:  يم صو آنحضرت - 252
  .)4(»اءَ الدعَ 

نزديك ترين حالت بنده به پروردگارش، هنگام سجده است، پس [در آن حالت] «
  .»بسيار دعا كنيد

إِنهُ ليَـُغَانُ عَلَى قَـلْبِي وَإِني لأَسْتـَغْفِرُ االلهَ فِي الْيـَوْمِ مِائةَُ «فرمودند:  صو همچنين - 253
                                           

  .4/2076مسلم  - 1

با حاكم موافقت  1/511والحاكم و آنرا صحيح دانسته است، و ذهبي  5/569والترمذي  2/85أبوداود  -2
وجامع الأصول لأحاديث  3/182كرده است. وألباني آنرا صحيح دانسته است، نگا: صحيح الترمذي 

  به تحقيق أرناؤوط. 390ـ   4/389 صالرسول

وجامع الأصول بتحقيق الأرناؤوط  3/183والحاكم، ونگا: صحيح الترمذي  1/279ذي والنسائي الترم -3
4/144.  

  .1/350مسلم  -4
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  .)1(»مَرَةٍ 
  .»طلبم يبار از خداوند آمرزش م وزانه صدفراموشى دلم را فرا مى گيرد لذا ر«

  فضليت تسبيح و تحميد، و تهليل، و تكبير
سُبْحَانَ االلهِ وَبِحَمْدِهِ فِي يَـوْمٍ مِائةََ مَرةٍ حُطتْ خَطاَياَهُ مَنْ قاَلَ:  «فرمايد:  يم صرسول االله - 254

   .)2(»وَلَوْ كَانَتْ مِثْلَ زبَدَِ الْبَحْرِ 
شوند اگر چه  يبخشيده مبگويد، گناهانش  »انَ االلهِ وَبِحَمْدِهِ سُبْحَ «هركس روزانه صد بار «

  .»ى كف دريا باشند به اندازه
فرمايد: هركس دعاى زير را ده بار بخواند مانند كسى است كه چهار تن  يو م - 255

هُ الْمُلْكُ وَلَهُ لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، لَ «را آزاد كرده است:  ؛از فرزندان إسماعيل
  .)3(»قَدِيْـرٌ  الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُل شَيْءٍ 

وجود ندارد، يكتاست و شريكى ندارد، پادشاهى و ستايش  »بحق«هيچ معبودى به جز االله «
  .»از آنِ او است، و او بر هر چيز تواناست

رازوى آيند و در ت يمه وجود دارد كه راحت به زبان مفرمايد: دو كل يو م - 256
سُبْحَانَ االلهِ وَبِحَمْدِهِ سُبْحَانَ االلهِ «اعمال، سنگين اند، و نزد خداى رحمان محبوب اند: 

  .)1(»الْعَظِيْمِ 

                                           

يعنى: پوشانده مى شود و مراد از آن فراموشى  »ليَـُغَانُ على قلبي«گويد:  يابن الأثير م 4/2075مسلم  -1
د، و گاهى (كه به خاطر انجام هميشه مشغول ذكر و ياد خدا بودن صاست ؛ چرا كه رسول االله

كارى) در بعضى از اوقات بر دچار فراموشى مى شد، آنرا براى خود گناه مى دانست، لذا به استغفار 
  . 4/386شتافت. نگا: جامع الأصول  مى

، ونگا: فضيلت كسى كه صبح وشام صد بار استغفار مى كند، در 4/2071ومسلم  7/168البخاري  -2
  همين كتاب.

، ونگا: فضيلت كسى كه در هر روز صد بار آنرا مى 4/2071ومسلم با همين لفظ  7/67اري البخ -3
  گويد، در همين كتاب.
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  .»االله پاك و منزهّ است، و او را ستايش مى كنم، خداوند عظيم، پاك و منزهّ است«
بگويم،  » إِلَهَ إِلا االلهُ، وَااللهُ أَكْبـَرُ سُبْحَانَ االلهِ، وَالْحَمْدُِ اللهِ، وَلاَ «فرمايد: اگر من  يو م - 257

تر  يت (يعنى همه ى دنيا) دوست داشتننزد من از آنچه كه خورشيد بر آن طلوع كرده اس
  .)2(»است

  أيََـعْجَزُ أَحَدكُُمْ أَنْ يَكْسِبَ كُل يَـوْمٍ ألَْفَ حَسَنَةٍ، فَسَألَهَُ سَائلٌِ مِنْ جُلَسَائهِِ «فرمايد:  يو م - 258
يُسَبحُ مِائةََ تَسْبِيحَةٍ، فَـيُكْتَبُ لَهُ ألَْفُ حَسَنَةٍ أَوْ يُحَط عَنْهُ  «كَيْفَ يَكْسِبُ أَحَدُناَ ألََفَ حَسَنَةٍ؟ قاَلَ:

  .)3(»ألََفُ خَطِيئَةٍ 
تواند روزانه هزار نيكى بدست آورد؟ يكى از كسانى كه در  يآيا كسى از شما نم«

ه يكى از ما مى تواند هزار نيكى بدست آورد؟ فرمود: جلسه حضور داشت پرسيد: چگون
د، يا هزار گناه از او هركس صد بار سبحان االله بگويد برايش هزار نيكى نوشته مى شو«

  .»شود يبخشيده م
رخت خرما برايش در بهشت بگويد: يك د »سُبْحَانَ االلهِ الْعَظِيمِ وَبِحَمْدِهِ «هر كس  - 259
  .)4(شود يكاشته م

ياَ عَبْدَ االلهِ بْنِ قَـيْسٍ أَلاَ أَدُلكَ عَلَى كَنْزٍ مِنْ كُنُوزِ الْجَنةِ؟ «فرمودند:  صل االلهرسو - 260
  .)5(»فَـقُلْتُ: بَـلَى ياَ رَسُولَ االلهِ، قاَلَ: ((قُلْ لاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلا باَاللهِ 

گفتم:  »يى نكنم؟اى عبداالله بن قيس! آيا تو را به گنجى از گنج هاى بهشت، راهنما«
  .»قُلْ لاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلا باَاللهِ «بلى يا رسو االله! فرمود: 

أَحَب الْكَلاَمِ إِلَى االلهِ أَرْبعٌَ: سُبْحَانَ االلهِ، وَالْحَمْدُ اللهِ، وَلاَ «فرمودند:  صو رسول االله - 268
                                                                                                             

  .4/2072ومسلم 7/168البخاري  -1

  .4/2072مسلم  -2

  .4/2073مسلم  -3

و آنرا صحيح دانسته، و ذهبي با حاكم موافقت كرده است، ونگا:  1/501والحاكم  5/511الترمذي  -4
  .3/160وصحيح الترمذي  5/531لجامع صحيح ا

  .4/2076ومسلم  11/213البخاري مع الفتح  -5
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 َكَ بأَيااللهِ، وَااللهُ أَكْبـَرُ، لاَ يَضُر بَدَأْتَ إِلَهَ إِلا 1(»هِن( .  

سَبْحَانَ االلهِ، وَالْحَمْدُ اللهِ، وَلاَ چهار كلمه نزد خداوند از همه ى كلمات محبوب تراند: «
  .»با هر يك از آنها كه شروع كنى اشكالى ندارد إِلَهَ إِلا االلهِ، وَااللهُ أَكْبـَرُ،

ن بياموز تا آنرا اى به م و گفت: جمله دـآم صول االلهـزد رسـه نشينى نـبادي - 262
لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِْكَ لَهُ، االلهُ أَكْبـَرُ كَبِيْراً، «فرمود: بگو:  صورِد خود سازم، رسول االله

آن مرد  .»حَكِيْمِ وَالْحَمْدُِ اللهِ كَثِيْراً، سُبْحَانَ االلهِ رَب الْعَالَمِيْنَ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلا باِاللهِ الْعَزيِْزِ الْ 
فرمود:  صگفت: اين جملات از آنِ پروردگار است، براى خود چه بگويم؟ رسول االله

  .)2(»اللهُم اغْفِرْ لِيْ، وَارْحَمْنِيْ، وَاهْدِنِيْ، وَارْزقُْنِيْ «بگو: 
بار الها! مرا ببخش، و به من رحم كن، و مرا هدايت كن، و به من روزى «يعنى: 
  .»عنايت فرما

آموخت، سپس  ينماز را به او م صشد، رسول االله يهرگاه فردى مسلمان م - 263
اللهُم اغْفِرْ لِيْ، وَارْحَمْنِيْ، وَاهْدِنِيْ، وَعَافِنِي «داد كه با اين جملات دعا كند:  يدستور م

  .)3(»وَارْزقُْنِيْ 
من روزى  بار الها! مرا ببخش، و به من رحم كن، و مرا هدايت ده، و عفو كن، و به«

  .»عطا فرما
  . )4(»إِن أَفْضَلَ الدعَاءِ الحَمْدُ اللهِ، وَإِن أَفْضَلَ الذكْرِ لاَ إِلَهَ إِلا االلهُ « - 264

  .»بهترين دعا الحمد اللهِ، و بهترين ذكر لاَ إلَِه إِلاَّ االلهُ است«

                                           
  .3/1685مسلم  -1

و أبو داود  اضافه كرده كه: هنگامى كه به صحرانشين اين دعا را آموخت و آن مرد  2072/ 4مسلم  -2
  .1/220از خير پر كرد)(دستانش را  »لَقَدْ مَلأَ  يَدَيْهِ مِنَ الخَيرِْ «فرمود:  صبيرون رفت پيامبر

(همانا اين كلمات دنيا  ».فإَِن هَؤُلاَءِ تجَْمَعُ لَكَ دُنْـيَاكَ وَآخِرَتُكَ «و در روايت ديگرِ مسلم:  4/2073مسلم  -3
  شوى]). يكنند، لأو تو از آنها بهره مند م يو آخرت را براى تو جمع م

نرا صحيح دانسته و ذهبي با حاكم موافقت و آ 1/503الحاكم  و 2/1249ابن ماجه  و 5/462الترمذي  -4
  .1/362كرده است، ونگا: صحيح الجامع 
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اللهِ، وَالْحَمْدُ اللهِ، وَلاَ سُبْحَانَ ا«باقيات صالحات (نيكى هاى جاودانه) عبارتند از:  - 265
  .)1(»إِلَهَ إِلا االلهُ، وَااللهُ أَكْبـَرُ، وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُـوةَ إِلا باِاللهِ 

  ����شيوه ي تسبيح گفتن رسول االله » 131«
  .)2(»يَـعْقِدُ التسْبٍيحَ بيَِمِينِهِ  صرأَيَْتُ النبِي «گويد:  يم معبد االله بن عمرو  - 266

  .»شمرد يتسبيحات خود را با دست راستش م ا ديدم كهر صپيامبر«

  مجموعه اي از آداب نيك اجتماعي
يَانَكُمْ « - 267 فإَِن الشيَاطِينَ تَـنْتَشِرُ حِينَئِذٍ، فإَِذَا  ؛إِذَا كَانَ جُنْحَ الليْلِ ـ أَوْ أَمْسَيْتُمْ ـ فَكُفوا صِبـْ

فإَِن الشيْطاَنَ لاَ يَـفْتَحُ باَبَاً مُغْلَقَاً،  ؛وَأَغْلِقُوا الأبَْـوَابَ، وَاذكُْرُوا اسْمَ االلهِ ذَهَبَ سَاعَةٌ مِنَ الليْلِ فَخَلوهُمْ، 
هَ  ا شَيْئاً، وَأَوكُْوا قِرَبَكُمْ وَاذكُْرُوا اسْمَ االلهِ، وَخَمرُوا آنيَِتَكُمْ وَاذكُْروا اسْمَ االلهِ، وَلَوْ أَنْ تَـعْرُضُوا عَلَيـْ

  .)3(»صَابيِحَكُمْ وَأَطْفِئُوا مَ 
هنگامى كه تاريكى شب، سايه افكند ـ يا شب شد ـ كودكانتان را نگذاريد بيرون «

بروند، زيرا در اين وقت شيطان ها پراكنده مى شوند، هنگامى كه پاسى از شب گذشت 
آن ها را آزاد بگذاريد، به شرطى كه مشكل ديگرى نباشد، و قبل از خوابيدن بسم االله 

رها را ببنديد، زيرا شيطان درِ بسته را باز نمى كند، همچنين بسم االله بگوييد، بگوييد، و د
و دهانه ى مشكْتان را ببنديد، و روى ظرف ها سرپوش بگذاريد، اگر چه بطور كامل 

  .»پوشيده نشوند، و چراغ هايتان را خاموش كنيد
دٍ وَصَلى االلهُ وَسَلمَ وَباَرَكَ عَلَى نَ  ا مُحَم نَ يـ جْمَعِينَ. بِ هِ أَ صْحَابِ هِ وَأَ   وَعَلَى آلِ

 

                                           
، وابن 1/297با ترتيب أحمد شاكر وسندش صحيح است، ونگا: مجمع الزوائد  513ى  أحمد شماره -1

حجر در كتاب: بلوغ المرام با روايت أبو سعيد آنرا به النسائي نسبت داده، وگفته: ابن حبان والحاكم 
  اند. ا صحيح دانستهآنر

  .4865ى  شماره 4/271، ونگا: صحيح الجامع 5/521، والترمذي 2/81أبوداود با لفظ همين لفظ  - 2

  .3/1595مسلم  ، و88/ 10 لبخاري مع الفتحا - 3
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